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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie aIIeSichgrheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfdlle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefdahrdet werden. Entfernen Sie brennbare Mate-
rialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen ent-
steht Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-
staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

B Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
[m dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstidnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch ge-
eignet zum Polieren.

Bosch Power Tools
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Abgebhildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.

[y

Stellrad Schwingzahlvorwahl
Ein-/Ausschalter
Akku-Ladezustandsanzeige
Akku*

Staubbox komplett (Microfilter System)
Schleifteller

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
Akku-Entriegelungstaste*
Handgriff (isolierte Griffflache)
Schleifblatt*

Justierhilfe fiir Schleifblatt*
Schrauben fiir Schleifteller
Schleiftellertrager
Ausblasstutzen

Filterelement (Microfilter System)
Absaugschlauch*

Schraube fiir Zusatzgriff

18 Fliigelmutter

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo~NOOOGTLhA, WN

e
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Technische Daten
Exzenterschleifer AdvancedOrbit 18
Sachnummer 3603CD20..
Nennspannung V= 18
Schwingzahlvorwahl )
Leerlaufdrehzahl n,, min’t 3000-12000
Leerlaufschwingzahl mint 6000 - 24000
Schwingkreisdurchmesser mm 3,2
Schleiftellerdurchmesser mm 125
Gewicht entsprechend EPTA- 1,7 (1,3 Ah)-
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
erlaubte Umgebungs-
temperatur
- beimLaden °C 0...+45
- beim Betrieb und bei

Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus PBA 18V ..W-.

PBA 18V...V-.

empfohlene Ladegerate AL 18..CV

*abhangig vom verwendeten Akku
* eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 77 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s2, K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerite sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku ab-
gestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

1609 92A2LK]|(12.8.16)
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Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus 4 driicken Sie die Entriegelungstas-

te 8 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.
Akku-Ladezustandsanzeige 3

Die Akku-Ladezustandsanzeige am Elektrowerkzeug besteht
aus drei griinen LED. Sie zeigt den Ladezustand des Akkus
nach dem Ein- und Ausschalten fiir einige Sekunden an.

Wahl des Schleifblattes

Deutsch|9

LED Kapazitdt
Dauerlicht 3 x Griin >66%
Dauerlicht 2 x Griin 33-66%
Dauerlicht 1 x Griin 11-33%
langsames Blinklicht 1 x Griin <10%

Die 3 LED der Akku-Ladezustandsanzeige blinken schnell,
wenn die Temperatur des Akkus auBBerhalb des Betriebs-
temperaturbereiches von -30 bis +65 °Cistund/oder der
Uberlastschutz angesprochen hat.

Wahlen Sie ein Schleifblatt mit passender Kérnung entsprechend dem gewiinschten Abtrag der Oberflache. Bosch-Schleifblat-

ter sind fiir Farbe, Holz und Metall geeignet.

Einsatz Anwendung Kornung

cE - grobe Abtragsarbeiten mit - alte Farbe, Lacke und Fiiller abschleifen extra grob 40
% 5 hohem Materialabtrag - diinne Farbe entfernen grob 60
£2 - alte Farbe entfernen - raue, ungehobelte Oberfldchen vorschleifen
<5

g - leichte Abtragsarbeiten - Unebenheiten plan schleifen mittel 80
§ s - Oberflachen fiir die spatere - Bearbeitungsspuren des Grobschliffs beseiti-
‘e E Weiterbearbeitung anschleifen  gen
% § - Ausbessern vor dem Farb- oder Lackauftrag  fein 120
S £

=l
£ - Lackzwischenschliff - Fasern von der Oberflache entfernen sehr fein 180
§ - Lackfehler anschleifen - Feinschleifen vor der Beize oder Lasur
£ - Grundierung vor dem Lackieren anschleifen  extra fein 240
('8

Schleifblatt wechseln (siehe Bilder B-C)

Zum Abnehmen des Schleifblattes 10 heben Sie es seitlichan
und ziehen es vom Schleifteller 6 ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes

Schmutz und Staub vom Schleifteller 6, z. B. mit einem Pin-
sel.

Die Oberflache des Schleiftellers 6 besteht aus einem Klettge-

webe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und
einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt 10 fest auf die Unterseite des
Schleiftellers 6 auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen am Schleifteller ibereinstimmen.

Zum genauen Justieren des Schleifblattes 10 auf dem
Schleifteller 6 konnen Sie die Justierhilfe 11 nutzen. Legen
Sie das Schleifblatt mit dem Klettgewebe nach oben auf die
Justierhilfe. Driicken Sie die Nocken der Justierhilfe in zwei
Bohrungen des Schleiftellers und rollen Sie das Schleifblatt
von der Justierhilfe ab. Driicken Sie das Schleifblatt gut fest.
Hinweis: Ein richtig positioniertes Schleifblatt ist Vorausset-
zung fiir eine geringe Vibration des Elektrowerkzeugs im Be-
trieb.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleiftel-

lern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller mittel (schwarz): geeignet fiir alle Schleifar-
beiten, universell einsetzbar.

- Schleifteller weich (grau, Zubehor): geeignet fiir Zwi-
schen- und Feinschliff, auch an gewdlbten Flachen.

Schleifteller wechseln (siehe Bilder D-E)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller 6 so-
fortaus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die vier Schrauben 12 vollstandig heraus und nehmen Sie
den Schleifteller 6 ab.

Reinigen Sie die Oberseite des neuen Schleiftellers 6. Fetten
Sie denim Bild grau schraffierten AuBenring diinn mit synthe-
tischem Fett ein.

Setzen Sie den neuen Schleifteller 6 auf und ziehen Sie die
vier Schrauben wieder fest.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager 13 darf nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fir Bosch-Elektro-
werkzeuge gewechselt werden.

Bosch Power Tools
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Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder F - 1)

Setzen Sie die Staubbox 5 auf den Ausblasstutzen 14 auf, bis
sie einrastet.

Der Fiillstand der Staubbox 5 kann durch den transparenten
Behalter leicht kontrolliert werden.

Zum Entleeren der Staubbox 5 ziehen Sie diese drehend nach
unten ab.

Vor dem Offnen der Staubbox 5 sollten Sie mit der Staubbox
wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um den
Staub vom Filterelement zu l6sen.

Halten Sie die Staubbox 5 fest, klappen Sie das Filterelement
15 nach oben weg und entleeren Sie die Staubbox. Reinigen
Sie die Lamellen des Filterelements 15 mit einer weichen
Birste.

Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie die Staubbox 5 rechtzeitig und reinigen Sie das
Filterelement 15 regelmaBig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass die Staubbox 5 nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (siehe Bild J)

Stecken Sie einen Absaugschlauch 16 auf den Ausblasstut-
zen 14. Verbinden Sie den Absaugschlauch 16 mit einem
Staubsauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Zusatzgriff (siehe Bild K)

Der Zusatzgriff 7 ermoglicht eine bequeme Handhabung und
optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifabtrag.
Zum randnahen Schleifen kdnnen Sie den Zusatzgriff abneh-
men. Schrauben Sie die Fliigelmutter 18 ab und ziehen Sie
die Schraube 17 aus dem Gehduse. Ziehen Sie dann den Zu-
satzgriff 7 nach vorn ab.

Zur erneuten Montage des Zusatzgriffs 7 schieben Sie diesen
so von vorn auf das Gehduse, dass die Stege des Zusatzgriffs
in den Aussparungen am Gehause einrasten. Schrauben Sie
den Zusatzgriff mit der Schraube 17 und der Fliigelmutter 18
gut fest.

Zusatzgriff einstellen (siehe Bild L)

Der Zusatzgriff ist in drei Positionen einstellbar. Zum Veran-
dern der Position Isen Sie die Fliigelmutter 18 (ca. 2 - 3Um-
drehungen). Stellen Sie den Zusatzgriff ein, und schrauben
Sie die Fliigelmutter wieder fest.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku 4 von hinten in das Elektro-
werkzeug hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 2 nach vorn, sodass am Schalter ,,1“ er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 2 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 1 kdnnen Sie die bend-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
1-2  niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6  hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 2 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.
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Arbeitshinweise

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen.

Flachen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck {iber das Werkstiick.
Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblétter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Grobschliff
Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.
Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es mit

hoherer Schwingzahl lauft und ein groBerer Materialabtrag er-
reicht wird.

Feinschliff
Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kornung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe konnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck flachig
kreisend oder wechselnd in Léngs- und Querrichtung auf dem
Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug nicht, um ein
Durchschleifen des zu bearbeitenden Werkstiickes, z. B. Fur-
niere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube, Po-
lierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wabhlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe
1-4), um eine iibermaBige Erwarmung der Oberflache zu
vermeiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren méchten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit einem
geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreisbewe-
gungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache austrock-
nen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden. Setzen

Deutsch|11

Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Sonnenstrah-
lung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polier-
ergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge mit
mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwenden
Sie keine Verdiinnungsmittel.

Anwendungstabelle

Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene
Werte.

Die fiir die Bearbeitung giinstigste Kombination lasst sich am
besten durch praktischen Versuch ermitteln.

Schwingzahlstufe
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Lacke anschleifen 180/240 2/3

Lacke ausbessern 120/240 4/5
Lacke entfernen 40/60 5
Weichholz 40/240 5/6
Hartholz 60/240 5/6
Furnier 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stahl 40/240 5
Stahl entrosten 40/120 6
rostfreier Stahl 80/240 5
Stein 80/240 5/6

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigtan, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kénnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Bead all _safety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Pay attention that no persons are put at risk through
sparking. Remove any combustible materials in the vi-
cinity. Sparking occurs when sanding metal materials.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(orin the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Arp, Protect the battery against heat, e. g., against
m continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

Bosch Power Tools
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» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler as well as coated surfaces.

Machines with electronic control are also suitable for polish-
ing.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Thumbwheel for orbit frequency preselection
On/Off switch
Battery charge-control indicator
Battery pack*
Dust box, complete (Microfilter System)
Sanding plate
Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Battery unlocking button*
Handle (insulated gripping surface)
Sanding sheet*
Alignment aid for sanding sheet*
Screws for sanding plate
Sanding-plate base
Extraction outlet
Filter element (Microfilter System)
Vacuum hose*
Screw for auxiliary handle
18 Wingnut

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Random Orbital Sander AdvancedOrbit 18

Article number 3603 CD20..
Rated voltage V= 18
Preselection of orbital stroke
rate [}
No-load speed n, min’t 3000-12000
No-load orbital stroke rate min! 6000 -24000
Orbit diameter mm 3.2
Sanding plate diameter mm 125
Weight according to EPTA- 1.7 (1.3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1.8 (2.5 Ah)
Permitted ambient
temperature
- during charging R °C 0...+45
- during operation and

during storage “C -20...+50
Recommended batteries PBA 18V ..W-.

PBA 18V...V-.

Recommended chargers AL 18..CV

*depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-4.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 77 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-4:

a,=4.5m/s%, K=1.5m/s%.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.
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Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Selecting the Sanding Sheet

English | 15

Removing the battery (see figure A)

Toremove the battery 4, press the battery unlocking button 8
and pull the battery out of the power tool toward the rear. Do
not exert any force.

Battery Charge-control Indication 3

The battery charge-control indicator on the power tool con-
sists of three green LEDs. It indicates the charging condition
of the battery for a few seconds after the tool is switched on
and off.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >66 %
Continuous lighting 2 x green 33-66%
Continuous lighting 1 x green 11-33%
Slow flashing 1 x green <10%

The 3 LEDs of the battery charge-control indicator flash
rapidly when the battery temperature is not within the op-
erating temperature range of -30 to +65 °C, and/or when
the overload protection has responded.

Select asanding sheet with the appropriate grain as required for the desired surface removal rate. Bosch sanding sheets are suit-

able for paint, wood and metal.

Grain size

Application

Operational area

En - Coarse sanding down with - Sanding old paint, varnish and filler extra coarse 40
=] high material removal - Removal of thin coats coarse 60
g & - Removal of old paint - Pre-sanding rough, unplaned surfaces
s
e85

g

..2 - Light sanding down - Face sanding and planing of irregularities medium 80

=

(1]

£

7]

E

o=

'% Eo - Light sanding of surfaces for - Removing score marks from coarse-sanding

§ = continued processing - Evening out/touching up before applying fine 120
e2q paint/varnish

o

2 - Intermediate varnish sanding - Removal of fibres from surfaces very fine 180
-.% - Light sanding of coatingde- - Fine sanding before staining or glazing

A fects - Light sanding of primer prior to coating extrafine 240
=

E

Replacing the Sanding Sheet (see figure B-C)
Toremove the sanding sheet 10, lift it from the side and pull it
off of the sanding plate 6.

When attaching a new sanding sheet, remove any dust or de-
bris from the sanding plate 6, e. g., with a brush.

The surface of the sanding plate 6 is fitted with Velcro backing

for quick and easy fastening of sanding sheets with Velcro ad-

hesion.

Press the sanding sheet 10 firmly against the bottom side of
the sanding plate 6.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Thealignmentaid 11 can be used for alignment of the sanding
sheet 10 on the sanding plate 6. Place the sanding sheet with
the Velcrofacingupward on the alignment aid. Press the cams
of the alignment aid into two holes of the sanding plate and
roll off the sanding sheet from the alignment aid. Press the
sanding sheet firmly against the sanding plate.

Note: A correctly positioned sanding sheet is required to en-
sure low vibration of the power tool during operation.

Bosch Power Tools
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Selection of the Sanding Plate

Depending on the application, the machine can be equipped

with sanding plates of different hardness:

- Sanding plate, medium (black): Suitable for all sanding
work; universally usable.

- Sandingplate, soft (grey, accessory): Suitable for interme-

diate and fine sanding, incl. on convex surfaces.

Replacing the Sanding Plate (see figures D-E)
Note: Replace a damaged sanding plate 6 immediately.
Pull off the sanding sheet or the polishing accessory. Unscrew

the four screws 12 completely and remove the sanding plate 6.

Clean the upper side of the new sanding plate 6. Apply a thin
coat of synthetic grease to the outer ring hatched grey in the
figure.

Attach the new sanding plate 6 and tighten the four screws
again.

Note: A damaged sanding-plate base 13 may be changed only
by an authorised after-sales service agent for Bosch power
tools.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
Integrated Dust Extraction with Dust Box
(see figures F - 1)
Attach the dust box 5 onto the extraction outlet 14 until it
latches.
The filling level of the dust box 5 can easily be checked
through the transparent container.
To empty the dust box 5, pull it off toward the bottom with a
twisting motion.
Before opening the dust box 5, it is recommended to loosen
the dust from the filter element by gently striking it against a
firm support (as shown in the figure).
Hold the dust box 5 firmly, fold the filter element 15 upward
and empty the dust box. Clean the thin plates of the filter ele-
ment 15 with a soft brush.
Note: To ensure optimum dust extraction, empty the dust box

5in good time and clean the filter element 15 at regular inter-
vals.

When working vertical surfaces, hold the power tool in such a
manner that the dust box 5 faces downward.

External Dust Extraction (see figure J)

Mount a vacuum hose 16 onto the extraction outlet 14. Con-
nect the vacuum hose 16 with a vacuum cleaner. An overview
for the connection of various vacuum cleaners can be found at
the end of these instructions.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

When working vertical surfaces, hold the power toolin such a
manner that the vacuum hose faces downward.

Aucxiliary Handle (see figure K)

The auxiliary handle 7 enables convenient handling and opti-
mal distribution of power, especially at high removal rates.
For sanding close to edges, the auxiliary handle can be re-
moved. Unscrew wing nut 18 and pull screw 17 out of the
housing. Now, pull off the auxiliary handle 7 toward the front.
To remount the auxiliary handle 7, slide it from the front onto
the housing in such a manner that the studs of the handle en-
gage into the recesses of the housing. Firmly tighten the aux-
iliary handle with the screw 17 and the wing nut 18.

Setting the Auxiliary Handle (see figure L)

The auxiliary handle can be set to three positions. To change
the position, loosen the wing nut 18 (approx. 2 - 3turns). Set
the auxiliary handle and retighten the wing nut.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Slide the charged battery 4 into the power tool from behind
until the battery is securely locked.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 2 forward so
that the “1” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 2 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Preselecting the Orbital Stroke Rate

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 1, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

1-2 Low stroke rate

3-4  Medium stroke rate

5-6  Highstrokerate

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

After longer periods of working at low stroke rate, allow the
machine to cool down by running it for approx. 3 minutes at
maximum stroke rate with no load.
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Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled re-
starting of the machine after an interruption in the power sup-
ply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 2 to the
Off position and start the machine again.

Working Advice
» Before any work on the power tool, remove the battery.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Sanding Surfaces

Switch the machine on, place it with the complete sanding
surface on the surface to be worked and move the machine
with moderate pressure over the workpiece.

The removal capacity and the sanding pattern are mainly de-
termined by the selection of the sanding sheet, the preselect-
ed orbital stroke rate and the applied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-
es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

Rough Sanding
Attach a sanding sheet with coarse grain.

Apply only light pressure to the machine so that it runs at a
higher stroke rate and high material removal is achieved.

Fine Sanding

Attach a sanding sheet with fine grain.

By lightly varying the application pressure or changing the or-
bital stroke rate, the sanding plate stroke rate can be reduced
whereby the orbital action is maintained.

With moderate pressure, move the machine in a circular pat-
tern or alternately in lengthwise and crosswise directions
over the workpiece. Do not tilt the machine to avoid sanding
through the workpiece (e. g. when sanding veneer).

After finishing the working procedure, switch the power tool
off.

Polishing

For the polishing of weathered paint or buffing out scratches
(e.g.,acrylic glass), the machine can be equipped with appro-
priate polishing accessories such as lamb’s wool bonnet, pol-
ishing felt or sponge (accessories).

Select a low orbital stroke rate (level 1 - 4) when polishing in
order to avoid heating up the surface excessively.

Apply the polish onto a somewhat smaller surface than you in-
tend to polish. Work the polishing agent in with a suitable pol-
ishing tool applying it crosswise or with circular motion and
moderate pressure.
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Do not allow the polishing agent to dry out on the surface, oth-
erwise the surface can become damaged. Do not subject the
surface to be polished to direct sunlight.

Clean the polishing accessories regularly to ensure good pol-
ishing results. Wash out polishing accessories with a mild de-
tergent and warm water; do not use paint thinner.

Application Table
The data in the following table are recommended values.

The most favourable combination for working is best deter-
mined by practical testing.
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180/240 2/3
120/240 4/5

Roughening varnish
Touching up varnish

Removing varnish 40/60 5
Softwood 40/240 5/6
Hardwood 60/240 5/6
Veneer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Steel 40/240 5
Derusting steel 40/120 6
Stainless steel 80/240 5
Masonry, stone 80/240 5/6

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using asoft,
cleanand dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.
Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

Bosch Power Tools
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

1609 92A2LK]|(12.8.16)
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a Putilisation extérieure. L utilisation
d’uncordonadapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.
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» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Poutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus strre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger quavec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

Bosch Power Tools
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» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses
» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a

sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-

mente le risque d’un choc électrique.

» Veiller a ce que personne ne soit exposé a un danger en
raison des projections d’étincelles. Enlever les maté-
riaux inflammables se trouvant a proximité. L'usinage
des métaux génére des étincelles.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire
une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-
vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-

pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-

pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniere plus siire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

A2\, ProtégerI'accu de toute source de chaleur,

m comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au

feu, a'eau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le pongage a sec des sur-
faces en bois, en matiéres plastiques, en métal et en mastic
ainsi que des surfaces vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’'un réglage électro-
nique sont également appropriés au polissage.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Molette de réglage présélection de la vitesse
Interrupteur Marche/Arrét
Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
Accu*
Bac de récupération des poussiéres, complet
(Microfilter System)
6 Plateau de poncage
Poignée supplémentaire (surface de préhension
isolante)
8 Touche de déverrouillage de I'accumulateur*
9 Poignée (surface de préhension isolante)
10 Feuille abrasive*
11 Dispositif d’ajustage pour feuille abrasive*
12 Vis pour plateau de pongage
13 Porte-plateau
14 Sortie d'aspiration
15 Filtre (Microfilter System)
16 Tuyau d’aspiration*
17 Vis de la poignée supplémentaire
18 Ecrou papillon

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

a b wWwN

~
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Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique AdvancedOrbit 18

N° darticle 3603CD20..
Tension nominale V= 18
Présélection de la vitesse [
Vitesse a vide n, tr/min 3000-12000

Vitesse d’oscillation a vide min’t 6000 - 24000
Diameétre d’amplitude

d’oscillation mm 3,2
Diametre du plateau de
poncage mm 125
Poids suivant EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5 Ah)
Plage de températures
autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendgnt le fonctionne-

ment et pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

Chargeurs recommandés AL 18..CV

*selon 'accumulateur utilisé
* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-4.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 77 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-4 :

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
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Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu (voir figure A)

Pour sortir 'accu 4, appuyez sur la touche de déverrouillage 8
et sortez 'accu par derriére de 'outil électroportatif. Ne for-
cezpas.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de accu 3

Lindicateur d’état de charge de l'outil électroportatif est
constitué de trois LED vertes. Il indique briévement, pendant
quelques secondes, le niveau de charge de la batterie apres
chaque mise en marche et arrét de ['outil.

LED Capacité

Lumiére permanente 3 x verte > 66 %
Lumiére permanente 2 x verte 33-66%
Lumiére permanente 1 x verte 11-33%
Lumiére clignotante lente 1 x verte <10%

Les 3 LED de Pindicateur lumineux indiquant I'état de
charge de I'accu clignotent rapidement, lorsque la tempé-
rature de I'accu se situe en dehors de la plage de tempéra-
ture de service de -30 a +65°C et/ou lorsque le dispositif
de protection contre les surcharges est déclenché.

Bosch Power Tools
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Choix de la feuille abrasive

Sélectionnez le grain de la feuille abrasive en fonction de la capacité d’enlévement souhaitée. Les feuilles abrasives Bosch sont

congues pour les peintures, le bois et le métal.

Utilisation

Applications

Grains

5 - travaux grossiers avec impor- - enlevement de veille peinture, laque et masse extra gros 40
= tant enlévement de matiére de remplissage
Q o . .. .
E& - décapage de lavieille peinture "~ g¢capage de couches légeres de peinture  grossier 60
3 g'-’ - pongage préliminaire de surfaces rugueuses,
A & non rabotées

e
e ® - faibleenlévementde matiere - poncage des inégalités moyen 80
‘% E{a g - pongage de surfaces pour - élimination des traces du pongage grossier
§ g"‘“E’ traitement ultérieur - réparation d’applications de peinture oude  fin 120
oL s vernis
e =
s - Pongage avant applicationde - elimination de fibres de la surface trés fin 180
= vernis - pongage de finition avant I'application de
":; - poncage des défauts de teintures ou de lasures
;o vernissage - pongage des sous-couches avant extra fin 240
s I'application du vernis
g

Changement de la feuille abrasive

(voir figures B-C)

Pour enlever la feuille abrasive 10, soulevez-la par le c6té et
retirez-la du plateau de pongage 6.

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, éliminez les
poussiéres etimpuretés se trouvant sur le plateau de pongage
6 al'aide d’un pinceau p.ex.

La surface du plateau de pongage 6 est équipée d’un revéte-
ment auto-aggripant ce qui permet de fixer rapidement et fa-
cilement les feuilles abrasives a systéme auto-aggripant.
Pressez la feuille abrasive 10 sur la surface inférieure du pla-
teau de pongage 6.

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

Pour un ajustage précis de la feuille abrasive 10 sur le plateau
de poncage 6, vous pouvez utiliser le dispositif d’ajustage 11.
Montez la feuille abrasive sur le dispositif d’ajustage, le revé-

tement auto-aggripant orienté vers le haut. Introduisez les er-

gots du dispositif d’ajustage dans deux trous d'aspiration du
plateau de poncage et déroulez lafeuille abrasive du dispositif

d’ajustage. Veillez a ce que la feuille abrasive adhére correcte-

ment au plateau de pongage.

Note : Il est primordial de bien positionner la feuille abrasive
pour réduire au maximum les vibrations de l'outil électropor-
tatif.

Choix du plateau de poncage

Suivant l'utilisation, il est possible de monter des plateaux de

poncage de différentes duretés sur l'outil électroportatif :

- Plateau de pongage de dureté moyenne (noir) : approprié
pour tous les travaux de pongage, a utilisation universelle.

- Plateau de pongage souple (gris, disponible en
accessoire) : approprié pour le poncage intermédiaire et
de finition, également pour les surfaces bombées.

Changement du plateau de pongage

(voir figures D-E)

Note : Remplacez immédiatement un plateau de pongage 6
endommagé.

Retirez lafeuille abrasive ou 'outil de polissage. Desserrez les
quatre vis 12 complétement et retirez le plateau de pongage
6.

Nettoyez la surface du nouveau plateau de pongage 6. Lubri-
fiez légérement 'anneau extérieur, en hachuré gris, illustré
sur la figure, avec de la graisse synthétique.

Montez le nouveau plateau de pongage 6 et resserrez les
quatre vis.

Note : Un porte-plateau 13 endommageé ne doit étre rempla-
cé que par une station de service aprés-vente agréée pour ou-
tillage Bosch.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximiteé.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Femplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Aspiration interne avec bac de récupération des pous-
siéres (voir figures F-1)

Montez le bac de récupération des poussiéres 5 sur la sortie
d’aspiration 14 et faites-le s’encliqueter.

Le récipient transparent permet de contrdler facilement le
niveau de remplissage du bac de récupération des poussiéres
5.

Pour vider le bac de récupération des poussiéres 5, retirez-le
vers le bas en effectuant un mouvement de rotation.

Avant d’ouvrir le bac de récupération des poussiéres 5 il est
recommandé de détacher les poussiéres du filtre en frappant
le bac sur un support stable.

Tenezbien le bac de récupération des poussiéres 5, relevez le
filtre 15 vers le haut et videz le bac de récupération des pous-
sieres. Nettoyez les lamelles du filtre 15 a 'aide d’une brosse
douce.

Note : Afin d’assurer une aspiration des poussiéres optimale,
videz le bac de récupération des poussiéres 5 a temps et net-
toyez le filtre 15 réguliérement.

Lors du travail sur des surfaces verticales, tenez I'outil élec-
troportatif de sorte que le bac de récupération des poussiéres
5 soit dirigé vers le bas.

Aspiration externe de copeaux (voir figure J)

Montez un tuyau d’aspiration 16 sur la sortie d’aspiration 14.
Raccordez le tuyau d’aspiration 16 a un aspirateur. Vous trou-
verez un tableau pour le raccordement aux différents aspira-
teurs a la fin des ces instructions d'utilisation.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala
santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.
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Lors du travail sur des surfaces verticales, tenez l'outil élec-
troportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé vers le
bas.

Poignée supplémentaire (voir figure K)

La poignée supplémentaire 7 permet une maniabilité aisée et
un guidage optimal de I'appareil.

Il est possible de retirer la poignée supplémentaire pour pon-
cer présdubord. Desserrez 'écrou papillon 18 et retirez la vis
17 du carter. Retirez ensuite la poignée supplémentaire 7
vers lavant.

Pour remonter la poignée supplémentaire 7, introduisez
celle-ci par l'avant sur le carter de sorte que les tiges de la poi-
gnée supplémentaire s’encliquettent dans les encoches du
carter. Serrez bien la poignée supplémentaire a l'aide de la vis
17 et de I'écrou papillon 18.

Réglage de la poignée supplémentaire (voir figure L)

La poignée supplémentaire est réglable dans trois positions.
Pour changer sa position, desserrez I'écrou papillon 18 (de 2
a3tours). Placez la poignée supplémentaire dans la position
voulue et resserrez I'écrou papillon.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I’accu

Insérez par l'arriére I'accu chargé 4 dans l'outil électroportatif
jusqu’a ce qu’il Senclenche correctement.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 2 vers 'avant de sorte que le chiffre

« 1 » apparaisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre ['outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét 2 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur l'interrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Présélection de la vitesse

La molette de réglage présélection de la vitesse 1 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail

de pongage).

1-2  vitesse basse
3-4  vitesse moyenne
5-6  vitesse élevée

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une période
relativement longue, faites travailler l'outil électroportatif a
vide a la vitesse maximale pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Bosch Power Tools
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Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontr6lé de l'outil électroportatif apres une inter-
ruption de I'alimentation en courant.

Afin de remettre Pappareil en service, mettez l'interrupteur
Marche/Arrét 2 en position d’arrét et remettez l'outil électro-
portatif en marche.

Instructions d’utilisation

» Avant tous travaux sur Poutil électroportatif, sortez
Paccu.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a 'arrét.

Poncage de surfaces

Mettre en marche 'outil électroportatif, le poser de sorte que
toute la surface abrasive repose sur le matériau a travailler et
I'avancer sur la piece a travailler en exercant une pression mo-
dérée.

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse présélectionnée ainsi que de la pres-
sion exercée sur I'appareil.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-
menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur I'appareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de l'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Poncage grossier

Montez une feuille abrasive a gros grains.

N'exercez qu’une légere pression sur I'outil électroportatif

afin de le faire tourner aune vitesse plus élevée et d’obtenir un
meilleur enlevement de matiére.

Poncage de finition

Montez une feuille abrasive a grains fins.

En variant légérement la pression exercée ou en modifiant la
vitesse, il est possible de réduire la vitesse du plateau de pon-
cage tout en maintenant le mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, guidez I'appareil
sur la piéce a travailler en effectuant des mouvements circu-
laires ou en alternant les passes longitudinales et transver-
sales. Ne coincez pas l'outil électroportatif afin d’éviter d’en-
dommager la piéce a travailler p.ex. les bandes de lisiére.
Une fois 'opération de travail terminée, arrétez 'outil électro-
portatif.

Le polissage
Pour les travaux de polissage de peintures altérées sous I'effet

des intempéries ou pour faire disparaitre des rayures (p. ex.
verre acrylique), il est possible d’équiper 'outil électroporta-

tif d’outils de pongage appropriés tels que disque en peau de
mouton, feutre ou éponge a polir (accessoires).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse d’oscillation
(position 1 - 4), afin d’éviter tout échauffement excessif de la
surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant a l'aide
d’'unoutil de polissage approprié par des mouvements croisés
ou circulaires et en appliquant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, ceci
risque d’endommager la surface. N'exposez pas la surface a
polir directement au soleil.

Nettoyez régulierement les outils de polissage pour garantir
de bons résultats de polissage. Lavez les outils de polissage
avec un détergent doux et de 'eau chaude, n'utilisez pas de di-
luants.

Applications

Les indications se trouvant dans le tableau ci-aprés sont des
valeurs recommandées.

Pour déterminer la combinaison la plus appropriée au travail,
effectuez des essais pratiques.

rains
(dégrossissage/

poncage de finition)

=
(=]
=
[+
A
=
=]

180/240 2/3
120/240 4/5

Pongage de vernis
Réparation de vernis

Elimination de vernis 40/60 5
Bois tendre 40/240 5/6
Bois dur 60/240 5/6
Contreplaqué 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Acier 40/240 5
Dérouillage de I'acier 40/120 6
Acier inoxydable 80/240 5
Pierre 80/240 5/6

Indications pour le maniement optimal de I'accu
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Cab0 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de I'ac-
cu alaide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur 'appareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Au cas ot I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser

a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage

Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Apres-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
S

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integre_lment'e estas gdverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

Eltérmino herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se debena
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.
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Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-

cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-

te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con

abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-

curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido

del acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Preste atencion a que las chispas proyectadas no pue-
dan lesionar a ninguna persona. Retire los materiales
combustibles que se encuentren cerca. Al lijar metales
se proyectan chispas.

» iAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de lapiezay de la propialijadora. Vacie siempre
el deposito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)

puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €]., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-

rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,

p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del

fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo

de explosion.
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» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacion con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar y pulir en
seco madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o
pintadas.

Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
trénico de las revoluciones son adecuadas también para pulir.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Rueda de ajuste para preseleccion del n® de oscilaciones
Interruptor de conexion/desconexion

Indicador del estado de carga del acumulador
Acumulador*

Caja colectora de polvo completa (Microfilter System)
Plato lijador

Empufiadura adicional (zona de agarre aislada)

Botdn de extraccién del acumulador*

Empuriadura (zona de agarre aislada)

Hoja lijadora*

Dispositivo de centrado de la hoja lijadora*

Tornillos del plato lijador

Portaplato

14 Boquilla de expulsién

15 Elemento filtrante (Microfilter System)

16 Manguera de aspiracion*

17 Tornillo para empufadura adicional

18 Tuerca de mariposa

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
NO de articulo 3603CD20..
Tension nominal V= 18
Preseleccion del n° de oscila-
ciones [
Revoluciones en vacio ng min’t 3000-12000
NO de oscilaciones envacio ~ min! 6000 - 24000
Diametro del circulo de
oscilacion mm 3,2
Didmetro del plato lijador mm 125
Peso segtin EPTA-Procedure 1,7 (1,3 Ah) -
01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar R °C 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores PBA 18V ..W-.
recomendados PBA 18V ..V-.
Cargadores recomendados AL18..CV

*seglin el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-4.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 77 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sin que ello merme su vida dtil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
danarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

Para desmontar el acumulador 4 presione el botdn de extrac-
cién 8 y saque el acumulador hacia atras de la herramienta
eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador 3
Elindicador de estado de carga del acumulador de la herra-
mienta eléctrica estd integrado por tres diodos luminiscentes
verdes. Estos indican durante unos segundos el estado de
carga del acumulador tras la conexion y desconexion.

LED Capacidad

3 LED verdes encendidos > 66 %
2 LED verdes encendidos 33-66%
1 LED verde encendido 11-33%
1 LED verde con lento parpadeo <10%

Los 3 LED indicadores del estado de carga del acumulador
parpadean rapidamente si latemperatura del acumulador
se encuentra fuera del margen de la temperatura de ope-
racion de -30 a +65°C y/o si se hubiese activado la pro-
teccion contra sobrecarga.
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Seleccion de la hoja lijadora
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Seleccione unahojalijadora de granulacion adecuada al arranque de material deseado. Las hojas lijadoras Bosch son apropiadas

para lijar pintura, madera y metal.

Aplicacion Aplicacion Grano
® 0 - Trabajos de desbaste con ele- - Lijado de areas pintadas, barnizadas y enmasilladas Muy basto 40
28 vado arranque de material - Decapado fino de pintura Basto 60
22 - Decapado de pintura - Lijado previo de superficies en bruto sin cepillar
Qs

° - Arranque leve de material - Alisado de superficies Mediana 80

15 E - Lijado de superficies parasu - Eliminacion de las marcas de desbaste
85 posterior elaboracion - Retoques antes de pintar o barnizar Fino 120
g E
Qo
e s

- Lijado intermedio entre cada - Eliminacion superficial de fibras Muy fino 180

mano de pintura

- Lijado fino previo a la aplicacion de tintes o lasures

- Lijado superficial de defectos
de pintura

Lijado fino

- Lijado leve de la imprimacion antes de pintar

Extrafino 240

Cambio de la hoja lijadora (ver figuras B~ C)
Paradesprender lahoja 10 de la placa lijadora 6 levantela por
el borde en cualquier punto, y tire de ella.

Antes de montar una hoja lijadora nueva, elimine la suciedad
y el polvo depositado sobre el plato lijador 6, p. €j., con un
pincel.

La placa lijadora 6 va recubierta con un tejido de cardillo (Vel-
cro) que permite sujetar de forma rapiday sencilla las hojas li-

jadoras con cierre de cardillo.

Presione firmemente la hoja lijadora 10 contra la base del pla-

to lijador 6.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-

de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros del plato lijador.

Para centrar exactamente la hoja lijadora 10 sobre el plato li-

jador 6 puede Ud. utilizar el dispositivo de centrado 11. Colo-
que la hoja lijadora con el tejido de cardillo (Velcro) boca arri-

ba sobre el dispositivo de centrado. Inserte los resaltes del
dispositivo de centrado en dos de los orificios del plato lijador
y despliegue la hoja lijadora del dispositivo. Presione con fir-
meza la hoja lijadora contra la base.

Observacion: Una hoja lijadora correctamente posicionada
esla condicion para unavibracion reducida de la herramienta
eléctrica durante el servicio.

Seleccion del plato lijador

Segn la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador normal (negro): apto para todo tipo de traba-
jos de lijado; de uso general.

- Plato lijador blando (gris, accesorio opcional): adecuado
para el lijado intermedio y fino, también para superficies
abombadas.

Cambio del plato lijador (ver figuras D-E)

Observacion: Cambie inmediatamente un plato lijador 6 de-
teriorado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desenros-
que completamente los cuatro tornillos 12 y retire el plato li-
jador 6.

Limpie la cara superior del plato lijador 6 nuevo. Aplique una
capa ligera de grasa sintética al anillo exterior rayado en gris
enlafigura.

Monte el plato lijador nuevo 6 y vuelva a apretar firmemente
los cuatro tornillos.

Observacion: Un portaplato 13 defectuoso solamente debe-
ra ser sustituido por un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Bosch Power Tools
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Aspiracion propia con caja colectora de polvo

(ver figuras F - 1)

Inserte la caja colectora de polvo 5 sobre la boquilla de expul-
sion 14 hasta enclavarla.

El nivel de llenado de la caja colectora de polvo 5 puede con-
trolarse facilmente por ser transparente el depésito.

Para vaciar la caja colectora de polvo 5 extraigala girandola
hacia abajo.

Antes de abrir la caja colectora de polvo 5 se aconseja gol-
pearla ligeramente contra una base consistente, tal como se
muestra en la figura, para soltar el polvo del elemento filtran-
te.

Sujete firmemente la caja colectora de polvo 5, abra hacia
arribael elemento filtrante 15, y vacie la caja colectora de pol-
vo. Limpie con un cepillo suave las laminas del elemento fil-
trante 15.

Observacion: Para que la aspiracién sea 6ptima, se reco-
mienda vaciar a tiempo la caja colectora de polvo 5 y limpiar
periédicamente el elemento filtrante 15.

Altrabajar superficies verticales sujete la herramienta eléctri-
cade forma que la caja colectora de polvo 5 quede en la parte
de abajo.

Aspiracion externa (ver figura J)

Inserte la manguera de aspiracion 16 en la boquilla de aspira-
cién 14. Conecte el otro extremo de la manguera 16 a un as-

pirador. Unavista general con las posibilidades de conexion a
diversos aspiradores la encontrara al final de estas instruccio-
nes de manejo.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Paraaspirar polvo especialmente nocivo parala salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Altrabajar superficies verticales sujete la herramienta eléctri-
ca de forma que la boquilla de conexion y la manguera de as-
piracion queden en la parte de abajo.

Empuiadura adicional (ver figura K)

La empufadura adicional 7 permite un manejo cémodo y una
distribucion uniforme de la fuerza, sobre todo, si el arranque
de material es elevado.

Para poder lijar cerca de los bordes es posible desmontar la
empufiadura adicional. Afloje la tuerca de mariposa 18 y ex-
traiga el tornillo 17 de la carcasa. Desmonte entonces la em-
pufadura adicional 7 tirando de ella.

Paravolver a montar la empufadura adicional 7 empuijela por
el frente contra la carcasa cuidando que las estrias de laem-
pufiadura alojen en los rebajes correspondientes de la carca-
sa. Fije laempunadura adicional apretando firmemente el tor-
nillo 17 con la tuerca de mariposa 18.

Ajustar la empuiiadura adicional (ver figuraL)
Laempunaduraadicional se puede ajustar en tres posiciones.
Para modificar la posicion, suelte la tuerca de mariposa 18
(aprox. 2 - 3 vueltas). Ajuste la empufiadura adicional y ator-
nille de nuevo firmemente la tuerca de mariposa.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Introduzca el acumulador cargado 4 desde detras en la herra-
mienta eléctrica, hasta que el acumulador quede enclavado
en forma segura.

Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 2 de manera
que aparezca “1” en el interruptor.

Para la desconexién de la herramienta eléctrica, empuje ha-
ciaatras el interruptor de conexion/desconexion 2 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste 1 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

1-2 Frecuencia de oscilacion reducida

3-4 Frecuencia de oscilacion normal

5-6 Frecuencia de oscilacion elevada

EI n® de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

Después de haber trabajado prolongadamente con un n® de
oscilaciones reducido debera refrigerarse la herramienta
eléctrica dejandola funcionar al n° de oscilaciones maximo
durante aprox. 3 minutos.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contrarearranque evita la puesta en marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Paralanueva puesta en marcha coloque el interruptor de co-
nexion/desconexion 2 en la posicion de desconexion, y co-
necte de nuevo la herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herramien-
ta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de aplica-
cién moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-
perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
hoja lijadora empleada, el n® de oscilaciones preselecciona-
do, y por la presién de aplicacién ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-
rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.
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Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida til de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un n° de oscilaciones elevado, consiguiendo asi
un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando ligeramente la presion de aplicacion, o modificando

la etapa del n° de oscilaciones, puede Ud. reducir el n° de os-

cilaciones del plato lijador, sin afectar con ello al movimiento
excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyando
todala superficie de la hoja lijadora, y efectde un movimiento
rotativo, o bien, alternado los movimientos a largo y a lo an-
cho de la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica
para no deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p.ej.,
traspasando un chapado.

Al terminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafazos (p. ej. en
plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con los
accesorios para pulir correspondientes, como una caperuza
de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (accesorios
especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de oscilaciones bajo (escalén

1 - 4), para evitar un calentamiento excesivo de la superficie.

Aplique el pulimento sobre un drea algo menor ala que desea
pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropiado,
guiandolo con movimientos en cruz o circulares y aplicando
una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que

ésta podria danarse. No exponga directamente al sol la super-

ficie a pulir.
Limpie con regularidad los accesorios para pulir con el fin de

mantener unos buenos resultados en el pulido. Lave los acce-

sorios para pulir con un detergente suave y agua caliente; no
emplee diluyentes.

Tabla de aplicaciones

Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente
orientativos.

Se recomienda determinar probando la combinacién mas
apropiada para una aplicacion concreta.
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Etapa de n°de
oscilaciones

Lijado superficial de pintura 180/240 2/3

Retoque de pintura 120/240 4/5

Decapado de pintura 40/60 5
madera blanda 40/240 5/6
madera dura 60/240 5/6
Chapado 180/240 2-4
Aluminio 80/240 4/5
Acero 40/240 5
Desoxidacion de acero 40/120 6
Acero inoxidable 80/240 5
Piedra 80/240 5/6

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
td agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.
Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Bosch Power Tools
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas pa-
ra ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es sol te valido, si t: se asobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENGAO DevemAselz lidas todas as indica;\gﬁes de
adverténcia e todas as instrucdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
cdes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

1609 92A2LK]|(12.8.16)
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Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta elétrica aumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.
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» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlara ferramenta elétrica em situagées inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntério da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizacao de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

Bosch Power Tools
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» S0 utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

c¢ao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicaces de seguranca para lixadeiras

» Apenas utilizar a ferramenta elétrica para o corte a se-
co. A infiltracdo de 4gua num aparelho elétrico aumenta o
risco de choque elétrico.

» Assegure-se de que nenhuma pessoa corrarisco devido
avoo de faiilhas. Remover os materiais inflamaveis das
proximidades. Ao lixar é produzido voo de fatlhas.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condigdes desfavoraveis é possivel que a amola-
durano saco de pd, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fadlhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se o po de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente apos um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

A\ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
m hém contra uma permanente radiagao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. So assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugoes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta elétrica é destinada para lixar a seco madeiras,
plasticos, metais, argamassa, assim como superficies enver-
nizadas.

Ferramentas elétricas com regulacao eletrénica também sao
apropriadas para polir.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Roda de ajuste para a pré-selecao do niimero de oscila-

coes

Interruptor de ligar-desligar

Indicacao do estado de carga do acumulador

Acumulador*

Caixa de p6 completa (Microfilter System)

Prato abrasivo

Punho adicional (superficie isolada)

Tecla de destravamento do acumulador*

Punho (superficie isolada)

Folha de lixar*

Ajuda de ajuste para folha de lixar*

Parafusos do prato abrasivo

Suporte do porte de lixar

Bocais de sopro

Elemento do filtro (Microfilter System)

Mangueira de aspiragao*

Parafuso para o punho adicional

18 Porcade orelhas

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo~NOOGhA, WN

T T Ty
~Noooh WNEREO

1609 92A2LK]|(12.8.16)

Bosch Power Tools



Dados técnicos

N.° do produto 3603CD20..
Tensao nominal V= 18
Pré-selegdo do nimero de

oscilagdes [
Ndmero de rotagdes em

vazio ny rpm 3000-12000

N.° de oscilagdes em vazio min’! 6000 - 24000
Didmetro do circulo de

oscilagao mm 3,2
Diametro do prato abrasivo mm 125
Peso conforme EPTA- 1,7 (1,3 Ah)-
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5Ah)’
Temperatura ambiente
admissivel
- aocarregar °C 0...+45
- em funcionamento” e du-

rante 0 armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas PBA18V..W-.

PBA18V...V-.

Carregadores recomendados AL 18..CV
*dependendo do acumulador utilizado

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracédes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-4.

O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 77 dB(A). IncertezaK =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
¢coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢ao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

0O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.
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Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S6 estes carregadores sao apropriados para os acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a suavida Util seja reduzida. Uma interrupgao

do processo de carga ndo danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figura A)

Para retirar o acumulador da ferramenta elétrica 4, devera
premir atecla de destravamento 8 e puxar o acumulador para
tras. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador 3

0 indicador do nivel de carga da bateria na ferramenta elétri-
ca é composto por trés LEDs verdes. Este indica o nivel de
carga da bateria durante alguns segundos apos ligar e desli-
gar.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde >66%
Luz permanente 2 x verde 33-66%
Luz permanente 1 x verde 11-33%
Luz intermitente lenta 1 x verde <10%

Os 3 LEDs do acumulador da indicacao do estado de carga
piscam rapidamente, quando a temperatura do acumula-
dor esta além da faixa de temperatura operacional de -30
a+65°C efou a protecio contra sobrecarga foi ativada.

Bosch Power Tools
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Selecdo da folha de lixar

Selecionar uma folha de lixar com grao adequado para o deshaste desejado da superficie. As folhas de lixar Bosch sao apropria-

das para tintas, madeira e metal.

Utilizacao Aplicacao Grao
’§ - trabalhos de desbaste grossei- - lixar tintas, vernizes e camadas velhos extra grosso 40
[} . " .
B ros com alto desbaste de — remover tintas finas grosseiro 60
_.;6 g material - lixamento prévio de superficies asperas nao
e —_ 1 .
2B remover tintas velhas aplainadas
(=]
[}
()]
=)
o8 - levestrabalhosdedesbaste - lixar desnivelamentos médio 80
T . . . . .
& E ] - lixar superficies para o - eliminar vestigios de processamento do
§ E < processamento posterior lixamento grosseiro
a g § - retocar antes de aplicar tintas ou vernizes fino 120
=
g - lixamento intermediario de - remover fibras de superficies muito fino 180
"é vernizes - lixamento fino antes da decapagem ou da
S - lixar erros de vernizes cementacao
S - lixar a primeira demao antes de envernizar  extra fino 240
=

Substituir a folha de lixar (veja figura B-C)

Para retirar a folha de lixar 10 devera levanta-la lateralmente
e puxar do prato abrasivo 6.

Remover sujidade e pd do prato de lixar antes de colocar uma
nova folha de lixar 6, p. ex. com um pincel.

A superficie do prato de lixar 6 consiste de um tecido de vel-
cro, para que as folhas de lixar possam ser fixas de forma ra-
pida e simples.

Premir afolha de lixar 10 firmemente contra o lado inferior do
prato de lixar 6.

Para assegurar uma aspiragdo de pd ideal, devera observar
que os recortes nafolha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Para o ajuste exato da folha de lixar 10 no prato de lixar 6 é
possivel utilizar a ajuda de ajuste 11. Colocar a folha de lixar,
com o tecido de velcro para cima, sobre a ajuda de ajuste.
Premir os ressaltos da ajuda de ajuste nos dois orificios de
prato de lixar e desenrolar a folha de lixar da ajuda de ajuste.
Premir firmemente a folha de lixar.

Nota: Uma folha de lixa corretamente posicionada é um pré-
requisito para que a ferramenta elétrica vibre pouco durante
o funcionamento.

Selecdo do prato de lixar

De acordo com a aplicagao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diversas durezas:

- Prato de lixar médio (preto): apropriado para todos os tra-
balhos de lixar, aplicagdo universal.

- Prato de lixar macio (cinza, acessorio): apropriado para li-
xamento intermediario e lixamento fino, também em su-
perficies abauladas.

Substituir o prato de lixar (ver figuras D-E)

Nota: Substituir um prato de lixar danificado 6 imediatamen-
te.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora. Desa-
parafusar completamente os quatro parafusos 12 e retirar o
prato de lixar 6.

Limpar a superficie do novo prato de lixar 6. Lubrificar o anel
exterior, apresentado na figura com listras cinzas, levemente
com graxa sintética.

Colocar o novo prato de lixar 6 e reapertar os quatro parafu-
S0S.

Nota: Um prato de lixar 13 danificado sd deve ser trocado por
uma oficina de servicos pos-venda autorizada para ferramen-
tas elétricas Bosch.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao

apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protegdo respira-
toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

1609 92A2LK]|(12.8.16)

Bosch Power Tools



» Evite o actimulo de po6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Aspiracao prépria com a caixa de po (veja figuras F - 1)
Colocar a caixa de p6 5 sobre o bocal de sopro 14 até engatar
0O nivel de enchimento da caixa de pd 5 pode ser levemente
controlado devido ao contentor transparente.

Para esvaziar a caixa de pd 5 devera puxa-la para baixo, giran-
do.

Antes de abrir a caixa de pd 5 deveria dar umas batidelas com
a caixa de pd sobre uma base firme, como indicado nafigura,
para soltar o pd do elemento do filtro.

Segurar firmemente a caixa de p6 5, bascular o elemento do
filtro 15 para cima e esvaziar a caixa de pd. Limpar as lamelas
do elemento do filtro 15 com uma escova macia.

Nota: Para assegurar umaaspiragdo de p6 otimizada, esvazie
acaixa de pd 5 atempo e limpe o elemento do filtro 15 em in-
tervalos regulares.

Ao trabalhar em superficies verticais, devera segurar a ferra-
menta elétrica de modo que a caixa de p6 5 mostre para bai-
XO0.

Aspiracao externa (veja figura J)

Introduzir amangueira de aspira¢ao 16 no bocal de aspiragao
14. Conectar amangueira de aspiragao 16 a um aspirador de
po. Umavistageral sobre aconexao adiversos aspiradores de
pd encontram-se no final desta instrucao de servico.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a satde, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, devera segurar a ferra-
menta elétricade modo que amangueira de aspiragao mostre
para baixo.

Punho adicional (veja figura K)

0 punho adicional 7 possibilita um manuseio confortavel e
uma distribuicao de forga otimizada, especialmente no caso
de uma forte remogao por retificacao.

Para lixar rente a cantos é possivel retirar o punho adicional.
Desatarraxar o parafuso de orelhas 18 e puxar o parafuso 17
da carcaca. Retirar o punho adicional 7 pela frente.

Para montar novamente o punho adicional 7 é necessario em-
purré-lo, pelafrente, na carcaga, de modo que as nervuras do
punho adicional engatem nos entalhes da carcaga. Atarraxar
firmemente o punho adicional com o parafuso 17 eaporcade
orelhas 18.

Ajustar o punho adicional (veja figura L)

0 punho adicional pode ser ajustado em trés posicdes. Para
alterar a posicao, solte a porca de orelhas 18 (aprox. 2 - 3
voltas). Ajuste o punho adicional e aperte novamente a porca
de orelhas.
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Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar o acumulador

Insira a bateria carregada 4 por tras na ferramenta elétrica,
até que a bateria fique bloqueada de forma segura.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 2 para frente, de modo que apareca o in-
terruptor “1”.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 2 para tras, de modo que aparega o in-
terruptor “0”.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Pré-selecionar o niimero de oscilacoes
Com aroda de pré-selecao do niimero de oscilagdes 1 é pos-

sivel pré-selecionar o nimero de oscilagées necessario du-
rante o funcionamento.

1-2  reduzido nimero de oscilagdes
3-4  médio nlimero de oscilagbes
5-6  altonimero de oscilagdes

0.9 de oscilagbes necessario depende do material e das
condigdes de trabalho e pode ser verificado através de en-
saios praticos.

Apés prolongado trabalho com baixo n.0 de oscilagdes, deve-
ria permitir que a ferramenta elétrica funcione em vazio du-
rante aprox. 3 minutos com maximo n.° de oscilagées, para
poder arrefecer.

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta elétrica possa arrancar descontroladamente apés uma
interrupgdo da alimentagao de corrente elétrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 2 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta elétrica.

Indicacdes de trabalho

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta elétrica.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la.

Lixar superficies

Ligar a ferramenta elétrica, apoia-la com toda a superficie
abrasiva sobre a peca a ser trabalhada e movimenta-la com
pressdao moderada sobre a pega.

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho so principal-
mente determinados pela sele¢ao da folha de lixa, do nimero
de oscilagdes selecionado e da forga de pressao.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para aumentar
avida util das folhas de lixar.
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Um aumento demasiado da forca de pressao nao levaauma

poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta elétrica e da folha de lixar.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado

metal, para processar outros materiais.

S6 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Lixamento grosseiro
Colocar uma folha de lixa com gréo grosseiro.

S6 premir levemente a ferramenta elétrica, de modo que fun-
cione com um ntimero de oscilagdes mais alto e que seja al-
cangada uma abrasao de material mais elevada.

Lixamento fino
Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variar a forga de pressao ou alterar o niimero de oscilagoes
para reduzir o nimero de oscilagdes do prato de lixar, sendo
que o movimento excéntrico permanece.

Movimentar a ferramenta elétrica com pressao moderada so-
bre a peca a ser trabalhada, com movimentos circulares ou al-
ternadamente no sentido longitudinal e transversal. Nao em-
perrar a ferramenta elétrica, para evitar que a pega a ser
trabalhada seja cortada, p. ex. no caso de folheado de madei-
ra.

Desligar a ferramenta elétrica ao terminar o processo de tra-
balho.

Polir

Para polir vernizes erodidos ou para polir arranhdes (p. ex. vi-
dro acrilico) € possivel equipar a ferramenta elétrica com as
respetivas ferramentas de polir, como por exemplo boina de
la de cordeiro, feltro de polir ou esponja de polir (acessorios).
Selecione um n.0 de oscilagdes reduzido para polir (nivel

1 - 4), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polir sobre uma superficie menor do que
adeseja polir. Trabalhar o produto de polir com uma ferra-
menta de polir apropriada, com movimentos cruzados ou cir-
culares e com pressao moderada.

Nao deixar o produto de polir secar sobre a superficie, caso
contrario a superficie podera ser danificada. Nao expor a su-
perficie a ser polida a radiagdo solar direta.

Limpar regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com dgua morna, nao utilizar
solventes.

Tabela de aplicacées

Asindicagdes apresentadas na tabela seguinte sdo valores re-
comendados.

A combinagéo mais propicia para o trabalho pode ser preferi-
velmente verificada através de um ensaio pratico.
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Nivel de niimeros

lixamento fino)
de oscilacoes

Lixar vernizes 180/240 2/3

Retocar vernizes 120/240 4/5

Remover vernizes 40/60 5
Madeira macia 40/240 5/6
Madeira dura 60/240 5/6
Folheado 180/240 2-4
Aluminio 80/240 4/5
Aco 40/240 5
Desenferrujar ago 40/120 6
Aco inoxidavel 80/240 5
Pedra 80/240 5/6

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade -20 °C
a 50 °C. Por exemplo, nao deixe o acumulador dentro do au-
tomdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagéo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Manutenco e servico

Manutencdo e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador nao funciona mais; dirija-se a um servigo pos-
venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacgao e ajuste dos produtos e acessorios.
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Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos deacordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
coes nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais para a utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Lesgere .tutte [e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

[taliano | 39

» Evitare d’impiegare elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I’elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Peffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puoridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare Ielettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» Incaso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualorail liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L’eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.

» Accertarsi sempre di non mettere nessuno in pericolo
con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo di materia-
leinfiammabile che si trova nelle vicinanze. Levigandoil
metallo si produce una scia di scintille.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
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sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
gadurata.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
P’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

A\ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsi un
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & ideale per la levigatura a secco di legno,
plastica, metallo, stucco e superfici verniciate.

Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni

Interruttore di avvio/arresto

Indicatore dello stato di carica della batteria

Batteria ricaricabile*

Contenitore raccoglipolvere completa (Microfilter
System)

Platorello

Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*
Impugnatura (superficie di presa isolata)

10 Foglio abrasivo*

11 Aiuto per la regolazione per foglio abrasivo*

12 Viti per platorello

13 Supporto del platorello

14 Bocchetta di scarico

15 Elemento filtrante (Microfilter System)

16 Tubo diaspirazione*

17 Vite perimpugnatura supplementare

18 Dado ad alette
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

a b wWwN

O 00N

me di fornitura lard. L’ io completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
Dati tecnici
Codice prodotto 3603CD20..
Tensione nominale V= 18
Preselezione del numero di
oscillazioni )
Numero di giri a vuoto n,, min’t 3000-12000
Numero oscillazioniavuoto ~ min! 6000 - 24000
Diametro del raggio di
orbitazione mm 3,2
Diametro del platorello mm 125
Peso in funzione della EPTA- 1,7(1,3 Ah)i
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5 Ah)
Temperatura ambiente con-
sentita
- durante la carica R °C 0...+45
- durante il funzionamento

e per lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

Caricabatteria raccomandati AL 18..CV

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Bosch Power Tools
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-4.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 77 dB(A). Incertezza della misuraK = 3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s?,K=1,5m/s%.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per l'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle

batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Scelta del foglio abrasivo

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.
La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.
» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere interruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

Per estrarre la batteria ricaricabile 4 premere il tasto di sbloc-
caggio 8 ed estrarre la batteriaricaricabile dall'elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria 3
L'indicatore del livello di carica della batteria sull’elettrouten-
sile consiste in 3 LED di colore verde. Esso indica il livello di
carica della batteria per alcuni secondi dopo I'accensione e lo
spegnimento.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde > 66 %
Luce continua 2 x verde 33-66%
Luce continua 1 x verde 11-33%
Segnale luminoso intermittente lento

1 xverde <10%

13 LED dell’indicatore dello stato di carica della batteria
lampeggiano velocemente se la temperatura della batte-
riaricaricabile si trova al di fuori del campo della tempera-
tura d’esercizio da -30 a +65°C e/o é scattata la protezio-
ne contro sovraccarichi.

Selezionare un foglio abrasivo con la grana adatta conformemente all'asportazione desiderata della superficie. | fogli abrasivi

Bosch sono adatti per pittura, legno e metallo.

Impiego Applicazione Grana

= - lavori grossolani di asportazio- — smerigliatura di pittura vecchia, vernice e extra grossa 40
oo ne con elevata asportazionedi  stucco
= 1 . . . .
S § materiale - rimozione di pittura sottile grossa 60
s rimozione di pitturavecchia  _ prelevigatura di superfici ruvide e non
= .
3 5 piallate
R

.20

2

=
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Impiego Applicazione Grana

= - lavori leggeri di asportazione - levigaturain piano per correggere superfici  media 80
° E - levigatura delle superfici per non perfettamente piane
55 un’ulteriore lavorazione suc- - eliminazione delle tracce di lavorazione della
NE cessiva levigatura grossolana
s £
% g - riparazioni prima di applicazione di pitturao  fine 120
=2 =4 i
5 vernice

>

2
g - levigatura intermedia vernice - rimozione di fibre dalla superficie molto fine 180
‘?1; - levigatura errori vernice - microlevigatura prima della tinta o vernice
s incolore
e - levigatura della mano di fondo prima della extra fine 240
-é verniciatura

Sostituzione degli utensili abrasivi

(vedere figure B-C)

Per rimuovere il foglio abrasivo 10 sollevarlo lateralmente e
toglierlo dal platorello 6.

Prima dell’applicazione di un nuovo foglio abrasivo rimuovere
sporco e polvere dal platorello 6, p. es. con un pennello.

La superficie del platorello 6 & costituita da un tessuto a strap-

po affinché sia possibile fissare in modo veloce e facile, con
aderenza tramite velcro, i fogli abrasivi.

Premere con forza il foglio abrasivo 10 sul lato inferiore del
platorello 6.

Per garantire un’aspirazione ottimale della polvere, prestare
attenzione affinché le punzonature nel foglio abrasivo coinci-
dano con i fori sul platorello.

Per la precisa regolazione del foglio abrasivo 10 sul platorello
6 & possibile utilizzare I'aiuto per la regolazione 11. Applicare
il foglio abrasivo sull'aiuto per la regolazione con il tessuto a
strappo rivolto verso 'alto. Premere le camme dell'aiuto per la
regolazione in due fori del platorello e srotolare il foglio abra-
sivo dall'aiuto per la regolazione. Premere bene il foglio abra-
sivo.

Nota bene: Per contenere le vibrazioni dell'elettroutensile
durante il funzionamento, occorre che il foglio abrasivo sia
posizionato correttamente.

Scelta del platorello

Aseconda dellimpiego, I'elettroutensile pud essere dotato di
platorelli di durezza differente:

- Platorello medio (nero): adatto per tutti i lavori di levigatu-

ra, impiegabile universalmente.

- Platorello morbido (grigio, accessorio): adatto per leviga-
tura intermedia e microlevigatura, anche su superfici con-
vesse.

Sostituzione del platorello (vedi figure D-E)

Nota bene: Sostituire immediatamente un platorello danneg-
giato 6.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure I'accessorio per la lucida-
tura. Svitare completamente le quattro viti 12 e togliere il pla-
torello 6.

Pulire il lato superiore del nuovo platorello 6. Ingrassare
I'anello esterno, tratteggiato in grigio nella figura, con un sot-
tile strato di grasso sintetico.

Applicare il nuovo platorello 6 e serrare saldamente di nuovo
le quattro viti.

Nota bene: Un supporto del platorello 13 danneggiato pud
essere sostituito esclusivamente da un punto di assistenza
autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Bosch Power Tools
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Aspirazione propria con cassetta raccoglipolvere

(vedi figure F -1)

Applicare la cassetta raccoglipolvere 5 sulla bocchetta di sca-
rico 14 fino a farla incastrare in posizione.

Lo stato di riempimento della cassetta raccoglipolvere 5 pud
essere controllato facilmente attraverso il raccoglitore tra-
sparente.

Per svuotare il contenitore raccoglipolvere 5 toglierlo ruotan-
do verso il basso.

Prima di aprire la cassetta raccoglipolvere 5 come indicato
nell'illustrazione si dovrebbe battere la cassetta raccoglipol-
vere su un piano stabile per staccare la polvere dall’'elemento
filtrante.

Tenere fermala cassetta raccoglipolvere 5, ribaltare I'elemen-
tofiltrante 15 versol'alto e svuotare la cassetta raccoglipolve-
re. Pulire le lamelle dell'elemento filtrante 15 con una spazzo-
la morbida.

Nota bene: Per garantire un’aspirazione ottimale della polve-
re svuotare per tempo la cassetta raccoglipolvere 5 e pulire
regolarmente 'elemento filtrante 15.

Durante i lavori su superfici verticali tenere 'elettroutensile in
modo che la cassetta raccoglipolvere 5 siarivolta verso il bas-
0.

Aspirazione esterna (vedi figura J)

Applicare un tubo diaspirazione 16 sulla bocchetta di scarico
14. Collegare il tubo di aspirazione 16 con un aspirapolvere.

Una visione d’insieme relativa al collegamento con diversi tipi
diaspirapolvere si trova alla fine di questo manuale diistruzio-
ne.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile in
modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.

Impugnatura supplementare (vedi figura K)

L'impugnatura supplementare 7 consente un uso comodo ed
una distribuzione ottimale della forza, in modo particolare in
caso di elevata asportazione di materiale.

Per la levigatura vicino ai bordi & possibile rimuovere I'impu-
gnatura supplementare. Svitare il dado ad alette 18 e rimuo-
vere la vite 17 dalla carcassa. Rimuovere poi limpugnatura
supplementare 7 tirandola in avanti.

Per rimontare di nuovo 'impugnatura supplementare 7 spin-
gerla dal davanti nella carcassa in modo tale che le nervature
dellimpugnatura supplementare scattino in posizione nelle ri-
entranze sulla carcassa. Avvitare saldamente I'impugnatura
supplementare con la vite 17 ed il dado ad alette 18.

Regolazione dellimpugnatura supplementare

(vedi figuraL)

L'impugnatura supplementare & regolabile su tre posizioni.
Per modificare la posizione, allentare il dado ad alette 18 (di
circa 2 - 3 giri). Regolare l'impugnatura supplementare, quin-
di riavvitare saldamente il dado ad alette.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Ricaricata la batteria 4, introdurla nell’elettroutensile spin-
gendola dal retro, fino a quando risulti bloccata in modo sicu-
ro.

Accendere/spegnere

Per’accensione dell’elettroutensile spingere l'interruttore di
avvio/arresto 2 in avanti in modo che sull'interruttore compa-
ia«ln.

Per spegnere I'ettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 2 all'indietro in modo che sull'interruttore si veda
«On.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 1 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

1-2 basso numero di oscillazioni

3-4  medio numero di oscillazioni

5-6  altonumerodioscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensile
lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funzionamento a
vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca. 3 minuti.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione diimpedire che I'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per laripresa dell’esercizio rimettere l'interruttore di av-
vio/arresto 2 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettro-
utensile.

Indicazioni operative

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

Levigatura di superfici

Accendere l'elettroutensile, applicarlo con l'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra l'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-
nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello
di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressione di
contatto.
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Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire
buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-
sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una pil alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pili per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere |'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura
Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione di contatto oppure modifi-
cando il livello del numero di oscillazioni & possibile ridurre il

numero di oscillazioni del platorello rimanendo tuttavia il mo-
to eccentrico.

Muovere 'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare l'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, p. es. impiallacciatura.

Una volta conclusa l'operazione di lavoro, spegnere I'elettrou-
tensile.

Lucidatura

L’elettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per la lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per luci-
daturaoppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (p. es. vetro acrilico).

Per la lucidatura, selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1 - 4), alfine di evitare il surriscaldamento della su-
perficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pili piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensile
adatto per la lucidatura con movimenti incrociati oppure mo-
vimenti rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire regolarmente gli utensili per lucidatura per assicurare
buoni risultati di lucidatura. Lavare gli utensili per lucidatura
con detersivo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun di-
luente.
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Tabella di applicazione

Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono da consi-
derare come valori consigliati.

Tramite prove pratiche & possibile determinare la combina-
zione pili favorevole per la lavorazione.
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g §3E 33
Rimozione parziale di vernici 180/240 2/3
Riparazione di vernici 120/240 4/5
Rimozione di vernici 40/60 5
Legno tenero 40/240 5/6
Legno duro 60/240 5/6
Impiallacciatura 180/240 2-4
Alluminio 80/240 4/5
Acciaio 40/240 5
Rimozione di ruggine da acciaio 40/120 6
Acciaio senza ruggine 80/240 5
Materiale pietroso 80/240 5/6

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperaturada - 20 °C fino a 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
['operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse piti funzionare, rivol-

gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch

autorizzato.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.
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» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

Bosch Power Tools
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» Let er op dat er geen personen door wegvliegende von-
ken in gevaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-
zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-
zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-
der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-
ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

[ \_ Beschermde accutegen hitte, bijvoorbeeld ook

O tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog schu-
ren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte opper-
vlakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn
ook geschikt om ermee te polijsten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen
2 Aan/uit-schakelaar

Accu-oplaadindicatie
Accu*

Stofbox compleet (Microfilter System)
Schuurplateau

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
Accu-ontgrendelingsknop*
Handgreep (geisoleerd greepvlak)
10 Schuurblad*

11 Instelhulp voor schuurblad*

12 Schroeven voor schuurplateau
13 Schuurplateauhouder

14 Uitblaasopening

15 Filterelement (Microfilter System)
16 Afzuigslang*

17 Schroef voor extra handgreep

18 Vleugelmoer

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebel

O o0 ~NOOCLA W

en wordt standaard

geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
Technische gegevens
Excenterschuurmachine AdvancedOrbit 18
Productnummer 3603 CD20..
Nominale spanning V= 18
Vooraf instelbaar aantal
schuurbewegingen )
Onbelast toerental ng min’t 3000-12000
Onbelast aantal schuur-
bewegingen min’t 6000 - 24000
Draaicirkeldiameter mm 3,2
Diameter schuurplateau mm 125
Gewicht volgens EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5 Ah)
Toegestane omgevings-
temperatuur
- bijhetladen N “© 0...+45
- bij het gebruik  en bij
opslag “© -20...+50
Aanbevolen accu’s PBA18V..W-.
PBA18V...V-.
Aanbevolen laadapparaten AL 18..CV

* afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-4.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 77 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.
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Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accu opladen
» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde

oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-

stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

Keuze van het schuurblad

Nederlands | 49

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het
opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Als ude accu 4 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 8 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische ge-
reedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie 3

De accu-oplaadaanduiding op het elektrische gereedschap
bestaat uit drie groene LED-lampjes. Deze geeft de laadtoe-
stand van de accu na het in- en uitschakelen gedurende enke-
le seconden aan.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen > 66 %
Permanent licht 2 x groen 33-66%
Permanent licht 1 x groen 11-33%
Langzaam knipperlicht 1 x groen <10%

De drie leds van de accuoplaadindicatie knipperen snel
als de temperatuur van de accu buiten het bedrijfstempe-
ratuurbereik van -30 tot +65 °C en/of de beveiliging te-
gen overbelasting geactiveerd is.

Kies een schuurblad met passende korrel overeenkomstig de gewenste afname van het oppervlak. Bosch-schuurbladen zijn ge-

schikt voor verf, hout en metaal.

Gebruik Gebruik Korrel

c "5" - Grove afnamewerkzaamheden - Oude verf, lak en vulmiddel afschuren Extra grof 40
g 5 met grote materiaalafname _ pynne verf verwijderen Grof 60
2] - Oude verf verwijderen - Ruwe, ongeschaafde oppervlakken voorschu-
=5 ren

=2

’g - Lichte afnamewerkzaamheden - Oneffenheden vlakschuren Middel 80
s 5 - Oppervlakken voorschuren - Bewerkingssporen van grof schuren verwijde-
2 § voor latere verwerking ren
g § - Bijwerken voor de opname van verf of lak Fijn 120
52
£5

=

Bosch Power Tools
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Gebruik Gebruik Korrel
§ - Tussendoor schuren bijlak- - Haren van het oppervlak verwijderen Zeer fijn 180
= werkzaamheden - Fijn schuren voor beitsen of lasuur
Q
2 - Lakfouten opschuren - Grondverf voor het lakken opschuren Extra fijn 240
E‘

Schuurblad wisselen (zie afbeeldingen B - C)

Als u het schuurblad 10 wilt verwijderen, tilt u het aan de zij-
kant op en trekt u het van het schuurplateau 6 los.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad vuil
en stof van het schuurplateau 6, bijvoorbeeld met een kwast.
Het oppervlak van het schuurplateau 6 bestaat uit klitweefsel,
zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt
bevestigen.

Druk het schuurblad 10 stevig op de onderzijde van het
schuurplateau 6 vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Voor het nauwkeurig afstellen van het schuurblad 10 op het
schuurplateau 6 kunt u de instelhulp 11 gebruiken. Leg het
schuurblad met het klittenweefsel omhoog op de instelhulp.
Duw de nokken van de instelhulp in twee boorgaten van het
schuurplateau enrol het schuurblad van de instelhulp af. Druk
het schuurblad stevig aan.

Opmerking: Een correct geplaatst schuurblad is een voor-
waarde voor geringe trillingen van het elektrische gereed-
schap tijdens werking.

Keuze van het schuurplateau
Naar gelang de toepassing kan het elektrische gereedschap

worden uitgerust met schuurplateaus van verschillende hard-

heid:

- Schuurplateau middel (zwart): geschikt voor alle schuur-
werkzaamheden, universeel toepasbaar.

- Schuurplateau zacht (grijs, toebehoren): geschikt voor
tussendoor schuren en fijn schuren, ook op gebogen op-
pervlakken.

Schuurplateau vervangen

(zie afbeeldingen D-E)

Opmerking: Vervang een beschadigd schuurplateau 6 on-
middellijk.

Trek het schuurblad of polijstgereedschap los. Draai de vier
schroeven 12 volledig uit en verwijder het schuurplateau 6.
Reinig de bovenzijde van het nieuwe schuurplateau 6. Smeer
de in de afbeelding grijs gearceerde buitenring dun met syn-
thetisch vetin.

Breng het nieuwe schuurplateau 6 aan en draai de vier
schroeven weer vast.

Opmerking: Een beschadigde schuurplateauhouder 13 mag
alleen worden vervangen door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen F - 1)
Plaats de stofbox 5 op de uitblaasopening 14 tot deze vast-
klikt.

Het vulpeil van de stofbox 5 kunt u dankzij het transparante
reservoir gemakkelijk controleren.

Trek de stofbox 5 draaiend naar beneden toe los als u deze
leeg wilt maken.

Voor het openen van de stofbox 5 dient u met de stofbox, zo-
als op de afbeelding getoond, op een vaste ondergrond te
kloppen, om het stof los te maken van het filterelement.
Houd de stofbox 5 vast, klap het filterelement 15 naar boven
weg en maak de stofbox leeg. Reinig de lamellen van het filte-
relement 15 met een zachte borstel.

Opmerking: Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken,
maakt u de stofbox 5 op tijd leeg en reinigt u het filterelement
15 regelmatig.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het elek-
trische gereedschap zo vast dat de stofbox 5 omlaag wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding J)

Steek een afzuigslang 16 op de uitblaasopening 14. Verbind
de afzuigslang 16 met een stofzuiger. Een overzicht van aan-
sluitingen op verschillende stofzuigers vindt u aan het einde
van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.
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Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het elek-

trische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag wijst.

Extra handgreep (zie afbeelding K)

Dankzij de extra handgreep 7 kunt u het gereedschap gemak-

kelijk vasthouden. Deze zorgt ook voor een optimale kracht-
verdeling, vooral bij een grote schuurafname.

Voor het schuren langs opstaande randen kunt u de extra
handgreep verwijderen. Draai de vleugelmoer 18 los en trek
de schroef 17 uit het huis. Trek vervolgens de extra hand-
greep 7 naar voren toe los.

Als u de extra handgreep 7 opnieuw wilt monteren, duwt u de-

ze zodanig van voren op het huis dat de tussenstukken van de
extra handgreep in de uitsparingen van het huis vastklikken.

Schroef de extra handgreep met de schroef 17 en de vleugel-

moer 18 goed vast.

Extra handgreep instellen (zie afbeelding L)

De extra handgreep kan in drie posities worden ingesteld.
Voor het veranderen van de positie draait u de vleugelmoer
18 (ca. 2 - 3 slagen) los. Stel de extra handgreep in en
schroef de vleugelmoer weer vast.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu 4 vanaf de achterkant in het elektri-
sche gereedschap tot de accu goed vergrendeld is.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 2 naar voren, zodat op de schakelaar ,1”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 2 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 1 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
1-2  laagaantal schuurbewegingen

3-4  gemiddeld aantal schuurbewegingen

5-6  hoogaantal schuurbewegingen

Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

Laat na langdurige werkzaamheden met een laag aantal
schuurbewegingen het elektrische gereedschap afkoelen
door het ca. 3 minuten met maximaal aantal schuurbewegin-
gen onbelast te laten lopen.
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Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
tenvan het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 2 in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de vooraf in-
gestelde stand voor het aantal schuurbewegingen en de aan-
drukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een groter aantal schuurbewegingen draait en een grote-
re materiaalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de aandrukkracht licht te variéren of de stand voor het
aantal schuurbewegingen te veranderen, kunt u het aantal
schuurbewegingen van het schuurplateau verminderen,
waarbij de excenterbeweging bewaard blijft.

Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Bosch Power Tools
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Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamsvel, polijstvilt of polijstspons (toebehoren).

Kies bij het polijsten een laag aantal schuurbewegingen

(stand 1 - 4), om een overmatige verwarming van het opper-

vlak te vermijden.

Breng het polijstmiddel aan op een iets kleiner oppervlak dan
u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel uit met een geschikt
polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige bewegingen
en gebruik matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijsten
oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig het polijstgereedschap regelmatig om goede polijstre-
sultaten te bereiken. Was het polijstgereedschap met een
mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen verdunnings-
middelen.

Toepassingentabel

De gegevens in de volgende tabel zijn geadviseerde waarden.

Welke combinatie voor de bewerking het gunstigst is, stelt u
het best proefondervindelijk vast.
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(grof schuren/
fijn schuren)

Korrel

Lak opschuren 180/240 2/3
Lak herstellen 120/240 4/5
Lak verwijderen 40/60 5
zacht hout 40/240 5/6
hardhout 60/240 5/6
Fineer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Staal 40/240 5
Staal ontroesten 40/120 6
Roestvrij staal 80/240 5
Steen 80/240 5/6

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats

voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

betreffende elektrische en elektronische ou-

de apparaten en de omzetting van de richt-

lijn in nationaal recht moeten niet meer

bruikbare elektrische gereedschappenapart

worden ingezameld en op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL L.aes.alle sikk_erhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-verktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-vaerktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undgd at baere
el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet tandes. Hvis et stykke
verktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktsj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomréade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktaj uden for berns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktajet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,om bevaegelige maskindele fungerer korrekt ogikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

Bosch Power Tools
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» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skeere-
kanter satter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-varktsgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktojet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Anvend kun el-vaerktgjet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktejet ager risikoen for elektrisk sted.

» Hold gje med, at personer ikke udsaettes for gnistregn.
Fjern breendbart materiale, der ligger i na@rheden. Der
opstar gnistregn i forbindelse med slibning af metal.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tem altid stevbeholderen, fer arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er saerlig farligt, hvis stgvet
erblandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

O rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetrackkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Beregnet anvendelse

El-vaerktejet er beregnet til ter slibning af tree, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

El-veerktaj med elektronisk regulering er ogsa egnet til at pole-
re.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pd illustrationssiden.
1 Hjul til indstilling af svingtal

Start-stop-kontakt

Akku-ladetilstandsindikator

Akku*

Stgvboks komplet (Microfilter System)

Slibeskive

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Akku-udlgserknap*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Slibeblad*

Justeringshjelp til slibeblad*

Skruer til slibeskive

Slibeskiveholder

Udblaesningsstuds

Filterelement (Microfilter System)

Opsugningsslange*

Skrue til ekstrahandtag

18 Vingemetrik

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data

Typenummer 3603CD20..
Nominel spanding V= 18
Indstilling af svingningsantal [
Omdrejningstal i tomgangn,  min’ 3000 - 12000

Vibrationsfrekvens, ubelastet min 6000 - 24000

Svingkredsdiameter mm 3,2
Slibeskivediameter mm 125
Vaegt svarer til EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5 Ah)
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagning “C 0...+45
- ved drift” og opbevaring °C -20...+50
Anbefalede batterier PBA18V..W-.
PBA18V...V-.

Anbefalede ladere AL18..CV
*afhaengigt af den anvendte akku

* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-4.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 77 dB(A). Usik-
kerhed K=3dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller

Valg af slibeblad
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godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fa-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-varktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med,Electronic Cell

Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-verktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktejet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A)

Akkuen tages ud 4 ved at trykke pa udlgsertasten 8 og treekke

akkuen bagud ud af el-veerktejet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator 3

Akku-ladetilstandsindikatoren pa elvaerktajet bestar af tre
granne LED'er. De angiver akkuens ladetilstand i nogle sekun-
der efter teending og slukning.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >66%
Konstant lys 2 x gren 33-66%
Konstant lys 1 x gren 11-33%
Langsomt blinklys 1 x gren <10%

De 3 LED-lamper i akku-ladetilstandsindikatoren blinker
hurtigt, nar akkuens temperatur er uden for driftstempe-
raturomradet fra - 30 til +65°C og/eller overbelastnings-
beskyttelsen har reageret.

Velg et slibeblad med passende korn, som passer til den gnskede afslibningseffekt af overfladen. Bosch slibeblade er egnet til

farve, trae og metal.

Arbejde
- Afslibningsarbejde med stor

materialeafslibning (groft)
- Fjernelse af gammel farve

Afslibning
(grovslibning)

Anvendelse Korn
- Afslibning af gammel farve, lak og fyldstof ekstra grov 40
- Fjernelse af tynd farve grov 60

- Forslibning af ru, uhgvlede overflader

Bosch Power Tools
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Arbejde Anvendelse Korn
o Eo - Let afslibningsarbejde - Planslibning af ujeevheder middel 80
- £ - Slibningaf overfladertilsenere - Afhjeelpning af bearbejdningsspor fra
§ = viderebearbejdning grovslibning
§ E - Udbedring fer farve eller lak paferes fin 120
< g
2 - Lakmellemslibning - Fjernelse af fibre fra overfladen meget fin 180
H - Slibning af lakfejl - Finslibning fer bejdsemiddel eller lasur
E’ - Slibning af grundering fer lakering ekstrafin 240
[N

Udskiftning af slibeblad (se Fig. B-C)

Slibebladet tages af 10 ved at lafte det i siden og traeekke det
af slibeskiven 6.

Fjern snavs og stav fra slibeskiven, far et nyt slibeblad sattes
pa 6, f.eks. med en pensel.

Slibeskivens overflade 6 bestar af en velcroflade, sa slibebla-
dene med velcrolukning kan fastgeres hurtigt og nemt.

Tryk slibebladet 10 fast pa undersiden fa slibeskiven 6.

For at sikre en optimal stevopsugning skal man vaere opmaerk-
som pa, at udstansningerne i slibebladet stemmer overens
med boringerne i slibeskiven.

Til ngjagtig justering af slibebladet 10 pa slibeskiven 6 kan du
bruge justeringshjalpen 11. Lag slibebladet med velcroluk-
ningen opad pa justeringshjalpen. Tryk justeringshjalpens
knaster ind i slibeskivens to boringer og rul slibebladet af ju-
steringshjaelpen. Tryk slibebladet godt fast.

Bemaerk: Et korrekt placeret slibeblad er forudsatning for et
lavt vibrationsniveau pa elvaerktejet under brug.

Valg af slibeskive

Afhzngigt af anvendelsen kan el-vaerktgjet udstyres med sli-

beskiver med forskellig hardhed:

- Slibeskive middel (sort): Egnet til alt slibearbejde, til uni-
versel brug.

- Slibeskive blgd (gra, tilbehar): Egnet til mellem- og finslib-

ning, ogsa pa buede flader.

Udskiftning af slibeskive (se Fig. D-E)

Bemaerk: Skift en beskadiget slibeskive 6 med det samme.
Trek slibebladet hhv. polervaerktgjet af. Drej de fire skruer
12 helt ud og tag slibeskiven 6 af.

Rengar oversiden pa den nye slibeskive 6. Smer et tyndt lag
syntetisk fedt pa den udvendige ring, der er skraveret med gra
farve pa billedet.

Set den nye slibeskive 6 pa og spaend de fire skruer igen.
Bemaerk: En beskadiget slibeskiveholder 13 mé kun skiftes
af et autoriseret servicecenter for Bosch el-vaerktgj.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.
Egenopsugning med stevhoks (se Fig. F - 1)
Anbring stevboksen 5 pa udblaesningsstudsen 14, til den fal-
der rigtigt i hak.
Péfyldningsniveauet i stavboksen 5 kan nemt kontrolleres
gennem den gennemsigtige beholder.
Stavboksen 5 tammes ved at treekke den drejende af nedad.
For abning af stavboksen 5 bar stavboksen bankes mod et
fast underlag som vist pa billedet, sa stavet kan lgsne sig fra
filterelementet.
Hold stevboksen 5 fast, klap filterelementet 15 op og tam
stavboksen. Rengr filterelementets lameller 15 med en blad
barste.
Bemaerk: For at sikre en optimal stavopsugning tammes stev-
boksen 5 rettidigt og filterelementet renggres 15 med regel-
maessige mellemrum.
Til arbejde pa lodrette flader holdes el-vaerktajet pa en sadan
made, at stevboksen 5 vender nedad.

Opsugning med fremmed stevsuger (se Fig. J)

Anbring en opsugningsslange 16 pa udblasningsstudsen 14.
Forbind opsugningsslangen 16 med en stevsuger. En oversigt
over til slutning til forskellige stevsugere findes bag i denne
betjeningsvejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-
ges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af saerligt sund-
hedsfarligt, kraftfremkaldende eller tert stav.

Til arbejde pa vandrette flader holdes el-vaerktgjet pa en sa-
dan made, at opsugningsslangen vender nedad.
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Ekstrahandtag (se Fig. K)

Ekstrahandtaget 7 sikrer en behagelig handtering og optimal
kraftfordeling, isaer ved stor afslibning.

Til kantneer slibning fiernes ekstrahandtaget. Skru vingemg-

trikken 18 af og traek skruen 17 ud af huset. Traek ekstrahand-

taget 7 af fremad.

Ekstrahandtaget 7 monteres igen ved at skubbe det pa huset
forfra, sa ekstrahandtagets forbindelsesstykker falder i hak i
udsparingerne pa huset. Skru ekstrahandtaget godt fast med
skruen 17 og vingematrikken 18.

Indstilling af ekstrahandtag (se Fig. L)

Ekstrahandtaget kan indstilles i tre positioner. Hvis du vil an-

dre position, skal du lasne vingematrikken 18 (ca. 2 - 3 om-
drejninger). Indstil ekstrahandtaget, og skru vingematrikken
fastigen.

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku

Fer den opladte akku 4 ind i elvaerktajet bagfra, indtil akkuen
er gaet sikkert i greb.

Taend/sluk

El-vaerktejet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 2
frem, sa ,,1“ fremkommer pa kontakten.

El-vaerktajet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 2 til-

bage, s ,,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Indstilling af svingtal

Med stillehjulet indstilling af svingtal 1 kan du indstille det
ngdvendige svingtal under driften.

1-2  lavtsvingtal

3-4  gennemsnitligt svingtal

5-6  hgjtsvingtal

Det kraevede svingtal afhanger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastleegges bedst ved praktiske for-
s@g.

Efter leengere tids arbejde med lavt svingtal ber el-vaerktgjet
kere med max. svingtal i tomgang i ca. 3 minutter, sa det kan
afkele.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktajet efter afbrydelse af stramtilfars-
len.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 2 i den fra-
koblede position, og el-vaerktejet teendes igen.
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Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der udferes arbejde
padet.

» El-varktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le.

Flader slibes

Teend for el-vaerktajet, anbring hele slibefladen pa den flade,
der skal bearbejdes, og beveeg det hen over emnet med jaevnt
tryk.

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes iszer af det
benyttede slibeblad, det valgte svingtaltrin og prestrykket.
Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-vaerktajet.

Sarg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forlaenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en starre slibekapacitet, men
derimod til et starre slid af el-vaerktgj og slibepapir.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Grovslibning
Anbring et slibeblad med grove korn.

Tryk kun let pa el-vaerktajet, sa det kerer med hgjere svingtal,
hvorved der opnas en sterre materialeafslibning.
Finslibning

Anbring et slibeblad med fine korn.

Ved at variere modtrykket en smule hhv. aendre svingtaltrin-
net kan man reducere slibeskivens svingtal, excenterbevae-
gelsen forbliver dog uaendret.

Bevaeg el-vaerktejet med reduceret tryk i cirkelformede bevee-
gelser eller skiftevis pa langs og tvaers pa emnet. Sarg for, at
el-vaerktajet ikke satter sig fast for at undga en gennemslib-
ning af det emne, der bearbejdes (f.eks. finer).

Nar savearbejdet er feerdigt, slukkes el-vaerktajet igen.

Polering

Til oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-varktejet udstyres med tilsvarende
poleringsvarktaj som f.eks. lammeuldskappe, poleringsfilt
eller -svamp (tilbeher).

Ved polering skal du veelge et lavt svingningstal (trin 1 - 4) for
at undgd, at overfladen bliver for varm.

Kom polermiddel pa en overflade, der er noget mindre end
den, der skal poleres. Arbejd polermidletind i overfladen med
et egnet polervaerktej med kryds- eller cirkelformede bevae-
gelser og jeevnt tryk.

Lad ikke polermidlet indterre pa overfladen, da overfladen el-
lers kan blive beskadiget. Udsaet ikke overfladen, der skal po-
leres, for direkte solstraler.

Renger polervaerktgjet med regelmaessige mellemrum for at
sikre gode polerresultater. Vask polerveerktgjet rent med
mildt vaskemiddel og varmt vand, anvend ikke fortyndings-
middel.

Bosch Power Tools
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Anvendelsestabel
Angivelserne i efterfalgende tabel er anbefalede vardier.

Den mest fordelagtige kombination til bearbejdningen finder
man bedst frem til ved at prove sig frem.
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x

Anvendelse
Svingtaltrin

(
f

Lak slibes 180/240 2/3
Lak udbedres 120/240 4/5
Lak fiernes 40/60 5
Bladt tree 40/240 5/6
Hardt tree 60/240 5/6
Finer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5
Stal fjernes for rust 40/120 6
Rustfrit stal 80/240 5
Sten 80/240 5/6

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gangimellem med en
blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og el-varktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-veerktej.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?is noga igenom al!a sikerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdIdsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehoriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.
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Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn ochvita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anviandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte l6st hdngande kla-
dereller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Svenska |59

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvindning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Bosch Power Tools
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Siakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Se till att personer inte utsétts for fara till foljd av gnis-
tor. Avldgsna brannbara material fran arbetsplatsen.
Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Observera brandrisk! Undvika att 6verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antandas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Halli elverktyget med bada hinderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ \_ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
_i@ ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
o6verhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for torrslipning av tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar aven lampliga for pole-
ring.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stllratt slagtalsforval

2 Stromstallare Till/Fran

3 Indikering av batteriets laddningstillstand

4 Batteri*

Filterbox komplett (Microfilter System)
Sliprondell

Stodhandtag (isolerad greppyta)
Batteriets upplasningsknapp*
Handgrepp (isolerad greppyta)
10 Slippapper*

11 Justeringshjalp for slippapper*
12 Skruvar for sliprondell

13 Sliprondellsfaste

14 Utblasningsstuts

15 Filterelement (Microfilter System)
16 Utsugningsslang*

17 Skruv for stodhandtag

18 Vingmutter

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NOo G

Tekniska data

Produktnummer 3603CD20..
Mérkspénning V= 18
Forval av svangningstal )
Tomgangsvarvtal n, min’t 3000-12000
Svangningstal obelastad min’! 6000 - 24000
Sliprorelsens diameter mm 3,2
Sliprondellens diameter mm 125
Vikt enligt EPTA-Procedure 1,7(1,3 Ah)—‘
01:2014 kg 1,8(2,5Ah)
Tillaten omgivningstempera-

tur

- vid Iaddping °C 0...+45
- vid drift och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier PBA18V..W-.

PBA18V...V-.

Rekommenderade laddare AL 18..CV

*irelation till anvént batteri
*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-4.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
77 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s%.

1609 92A2LK]|(12.8.16)
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Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehdr, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare dr anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Val av slippapper
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Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri (se bild A)
Tabort batteriet 4 genom att trycka pa upplasningsknappen 8
och dra sedan batteriet bakat ur elverktyget. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering 3
Den sladdlosa laddningsstatusvisningen pa elverktyget

bestdr av tre grona LED:er. Den visar batteriets laddningssta-
tus under nagra sekunder efter starten och avstangningen.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >66 %
Permanent ljus 2 grona 33-66%
Permanent ljus 1 gront 11-33%
langsam blinkning 1 gront ljus <10%

De 3 lysdioderna i batteriladdningsindikatorn blinkar i
snabb takt nar batteriets temperatur ligger utanfor drifts-
temperaturomradet mellan -30 och +65°C och/eller
overlastskyddet Iost ut.

Valj ett slippapper med lamplig kornstorlek som motsvarar 6nskad nedslipningseffekt pa ytan. Bosch-slippapper ar lampliga for

farg, trd och metall.

Anvandning Anvindning Kornstorlek
% . - grov slipeffekt med hog - nedslipning av gammal farg, lack och extra grov 40
s materialnedslipning fyllmaterial
gn = - borttagningav gammalfarg  _ phorttagning av tunn firg grov 60
g g - forslipning av grov, ohyvlad yta
A
[}
=
5 ‘En - latta slipningsarbeten - planslipning av ojamnheter medelgrov 80
- 'E_ - anslipning av ytor for - avlagsna bearbetningssparen som uppstatt
§ = vidarebearbetning vid grovslipning
% '="=’ - pabéttring av farg- eller lackskikt fin 120
‘é" - Lackmellanslipning - borttagning av fibrer fran ytan mycket fin 180
= - anslipning av lackfel ~ finslipning fore betning eller lasyr
E - anslipning av grundning fore lackering extra fin 240
[

Byte av slippapper (se bilderna B-C)
For borttagning av slippapperet 10 lyft upp det pa ena sidan
och draav det fran sliprondellen 6.

Avlagsna t. ex. med en pensel smuts och damm frén slipron-
dellen 6 innan ett nytt slippapper laggs upp.

Ytan pé sliprondellen 6 &r forsedd med kardborrvav pa vilken
slippapper med kardborrknappning kan fastas snabbt och
enkelt.

Tryck kraftigt fast slippapperet 10 pé sliprondellen 6.

Bosch Power Tools
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For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal verensstimma med sliprondellens.

For exakt justering av slippapperet 10 pa sliprondellen 6 kan
justeringshjalpen 11 anvandas. Lagg slippapperet med kard-
borrvaven uppat pa justeringshjalpen. Tryck justeringshjal-

pens nockar i tva hal pa sliprondellen och rulla bort slippappe-

ret fran justeringshjalpen. Tryck stadigt fast slippapperet.

Anvisning: Ett korrekt positionerat slipblad ar en forutsatt-
ning for laga vibrationer hos elverktyget under driften.

Val av sliprondell

Alitefter anvandning kan elverktyget forses med sliprondeller

i olika hardhetsgrad:

- Medelhard sliprondell (svart): lamplig for all slipning, uni-
versellt anvandbar.

- Mijuksliprondell (gra, tilloehor): lamplig for mellan- och fin-

slipning dven pa kupiga ytor.

Byte av sliprondell (se bilder D-E)

Anvisning: Byt genast ut en skadad sliprondell 6.

Dra av slippappret eller polerverktyget. Skruva bort de fyra
skruvarna 12 och ta bort sliprondellen 6.

Rengor 6vre sidan pa den nya sliprondellen 6. Smorj ytter-
ringen som pa bilden har en grastreckad yta med syntetfett.
Lagg upp den nya sliprondellen 6 och dra ater fast de fyra
skruvarna.

Anvisning: Ett skadat sliprondellsfaste 13 far bytas ut endast
hos en auktoriserad servicestation for Bosch-elverktyg.

Damm-/spanutsugning
» Dammet frdn material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehdller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Sjalvutsugning med filterbox (se bilderna F - 1)

Skjut upp filterboxen 5 pa utblasningsstutsen 14 tills den
laser i laget.

Mangden avdamm i dammboxen 5 kan enkelt kontrolleras i
den genomskinliga behallaren.

For tomning av dammboxen 5 vrid och dra bort den nedat.

Innan filterboxen 5 6ppnas knacka boxen mot ett fast under-
lag som bilden visar for att |dsa dammet ur filterelementet.

Hall tag i filterboxen 5, fall bort filterelementet 15 uppat och
tom filterboxen. Rena filterelementets lameller 15 med en
mjuk borste.

Anvisning: For att uppratthalla en optimal dammutsugning
ska filterboxen 5 témmas i god tid och filterelementet 15 ren-
goras regelbundet.

Vidarbeten pa lodrata ytor hall elverktyget sa att filterboxen 5
ligger nedat.

Extern utsugning (se bild J)

Stick upp en utsugningsslang 16 pa utblasningsstutsen 14.
Koppla utsugningsslangen 16 till en dammsugare. | slutet av
denna bruksanvisning lamnas en 6versikt av hur slangen
ansluts till olika dammsugarmodeller.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Vid arbeten pa lodrata ytor hall elverktyget sa att utsugnings-
slangen ligger nedat.

Stodhandtag (se bild K)
Stodhandtaget 7 medger en bekvam hantering och en optimal
kraftfordelning speciellt vid djup nedslipning.

For slipning ndra kant kan stddhandtaget tas bort. Skruvabort
vingmuttern 18 och dra skruven 17 ur huset. Dra bort stod-
handtaget 7 framat.

For atermontering av stodhandtaget 7 skjut upp handtaget
framifran pa motorhuset sa att stodhandtagets steg snapper
fast i urtagen pa motorhuset. Skruva stadigt fast stodhandta-
get med skruven 17 och vingmuttern 18.

Stilla in tillsatshandtaget (se bild L)

Tillsatshandtaget kan stdllas in i tre olika positioner. For att
andra positionerna lossar du vingmuttern 18 (ca. 2 - 3varv).
Stallin tillsatshandtaget och skruva at vingmuttrarna val igen.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Skjut in det laddade batteriet 4 bakifran in i elverktyget tills
batteriet ar sakert fastlast.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 2 framat
sa att ”1” blir synlig pa stromstéllaren.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstallaren 2 bakat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran 07 visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Forval av sviangningstal

Med stallratten for forval av svangningstal 1 kan 6nskat svang-
ningstal valjas dven under drift.

1-2  lagoscillation

3-4  medelhdg oscillation

5-6  hogoscillation

1609 92A2LK]|(12.8.16)

Bosch Power Tools



Erforderligt svangningstal ar beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Efter langre drift med |&g oscillation ska elverktyget for avkyl-
ning koras ca 3 minuter med hogsta oscillation.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stéll stromstallaren Till/Fran 2 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Arbetsanvisningar

» Innan atgarder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

Slipning av ytor

Koppla paelverktyget, lagg upp det med hela slipytan mot den

yta som ska bearbetas och for slipen sedan med méttligt tryck
over arbetstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden ar huvudsakligen bero-
ende av valt slippapper, forvalt oscillationssteg och anligg-
ningstrycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt okat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.
Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvénd endast original Bosch sliptillbehér.

Grovslipning

Lagg upp ett slippapper med grov kornstorlek.

Tryck elverktyget endast latt mot arbetsstycket sa att det gar
med hogre oscillation; detta medfér att en hogre nedslip-
ningsgrad uppnas.

Finslipning

Lagg upp ett slippapper med fin kornstorlek.

Genom att |att variera anliggningstrycket eller dndra oscilla-

tionssteget kan sliprondellens oscillation reduceras varvid
excenterrorelsen inte forandras.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck cirklande eller alter-
nerande i langs- och tvarriktning dver arbetsstyckets yta.
Snedstall inte elverktyget for att undvika genomslipning av
arbetsstycket som t. ex. faner.

Koppla fran elverktyget efter avslutat arbete.

Polering

For uppolering av forvittrade lack eller efterpolering av repor
(. ex. akrylglas) kan elverktyget forses med polerverktyg
sasom lammullhatta, polerfilt eller -svamp (tillbehor).

Valj ett lagt svangningstal vid polering (steg 1 - 4), for att
undvika att ytan skall varmas upp alltfér mycket.
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Applicera polermedel pa en mindre del av ytan som ska pole-
ras. Bearbeta polermedlet med ett lampligt polerverktyg och
mata verktyget med mattligt tryck kors och tvars eller cirku-
lart.

Lat inte polermedlet torka pa ytan; risk finns for att ytan ska-
das. Utsatt inte ytan som poleras for direkt solsken.

En regelbunden rengéring av polerverktygen garanterar bra
polerresultat. Tvatta polerverktygen med ett milt tvattmedel
och varmt vatten; anvand inte fortunningsmedel.

Anvéndningstabell
Vérdena i tabellen nedan ar riktvarden.

Den bésta kombinationen for bearbetning kan man prova sig
fram till.

®
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inslipning)
Oscillationssteg
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Avslipning av lack 180/240 2/3

Pabattring av lack 120/240 4/5

Bortslipning av lack 40/60 5
Mjukt tra 40/240 5/6
Harda traslag 60/240 5/6
Faner 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5
Avrostning av stal 40/120 6
Rostfritt stal 80/240 5
Sten 80/240 5/6

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-

tyg ndr batteriet inte langre ar funktionsdugligt.
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Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhéll av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som gller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiskadirektivet 2012/19/EU for
avfall som utgors av elektriska och elektro-
niska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfere elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktesy, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis detikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av far du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fre til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.
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» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehgrsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktesy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverkteyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverkteyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktsyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Brukelektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktgy til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.
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Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Bruk elektroverkteyet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Pass pa at ingen personer utsettes for fare pa grunn av
gnistsprut. Fjern brennbare materialer i narheten. Ved
sliping av metall oppstar det gnistsprut.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stovbeholderen alltid for arbeids-
pauser. Slipestav i stevposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestevet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold elektroverkteyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktoyet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

F Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til tarrsliping av tre, kunststoff,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet til
polering.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Stillhjul svingtallforvalg

Pa-/av-bryter

Batteri-ladeindikator

Batteri*

Komplett stavboks (Microfilter System)

Slipetallerken

Ekstrahandtak (isolert grepflate)

Batteri-lasetast*

Handtak (isolert grepflate)

Slipeskive*

Justeringshjelp for slipeskive*

Skruer for slipetallerken

Slipetallerkenholder

Utblasingsstuss

Filterelement (Microfilter System)

Avsugslange*

Skrue for ekstrahandtak

18 Vingemutter

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Eksentersliper AdvancedOrbit 18

oo ~NOOTGaAbA_WN

[ T TG SR Y
~NooohWNEREO

Produktnummer 3603 CD20..
Nominell spenning V= 18
Svingtallforvalg [
Tomgangsturtall n, min! 3000 - 12000
Tomgangssvingtall min’t 6000 - 24000
Svingkretsdiameter mm 3,2
Slipetallerkendiameter mm 125
Vekt tilsvarende EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5 Ah)
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadiqg °C 0...+45
- ved drift oglagring °C -20...+50
Anbefalte batterier PBA18V..W-.
PBA 18V...V-.

Anbefalte ladere AL 18..CV
*avhengig av benyttet batteri

* Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er

77 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa il en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-jon-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Til fierning av batteriet 4 trykker du opplasingstasten 8 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator 3

Batterinivaindikatoren pa elektroverktayet bestar av tre gren-
ne LED-er. Den viser ladenivaet for batteriet i noen sekunder
nar verkteyet er slatt pa og av.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >66 %
Kontinuerlig lys 2 x grann 33-66%
Kontinuerlig lys 1 x grann 11-33%
Langsomt blinklys 1 x grenn <10%

De 3 LEDene til batteri ladeindikatoren blinker hurtig nar
batteriets temperatur er utenfor driftstemperaturomra-
det fra -30 til +65°C og/eller overlastsikringen har rea-
gert.
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Valg av slipeskive
Velg en slipeskive med passende korning iht. gnsket slipeeffekt pa overflaten. Bosch-slipeskiver er egnet for maling, tre og me-
tall.
Bruk Anvendelse Korning
?:5 - Grov sliping med stor slipegrad - Sliping av gammel maling, lakk og fyllstoff ekstra grov 40
?E‘ - Fjerning av gammel maling - Fjerning av tynn maling grov 60
g g - Forsliping av rue, uhgvlede overflater
5
@ En - Lette slipearbeider - Plansliping av ujevnheter middels 80
E s - Ansliping av overflater for senere - Fjerning av bearbeidelsesspor fra grovslipin-
[ E viderebearbeidelse gen
[}
22 - Utbedring far pafering av maling eller lakk ~~ fin 120
52
2 - Lakkmellomsliping - Fjerning av fibre fra overflaten sveert fin 180
= - Ansliping av lakkfeil - Finsliping far beising eller lasur
[}
£ - Ansliping av grunning fer lakkering ekstrafin 240

Utskifting av slipeskiven (se bildene B-C)

Til fierning av slipeskiven 10 lafter du den opp pa siden og
trekker den av fra slipetallerkenen 6.

Fjern smuss og stev fra slipetallerkenen far du setter pa en ny
slipeskive 6, f. eks. med en pensel.

Overflatentil slipetallerkenen 6 bestér av borremateriale, slik
at du kan feste slipeskivene hurtig og enkelt med borrelds.
Trykk slipeskiven 10 fast mot undersiden av slipetallerkenen

For & sikre en optimal stevavsuging mé du passe pa at utstan-
singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
peplaten.

Til en ngyaktig justering av slipeskiven 10 pa slipetallerkenen
6 kan du bruke justeringshjelpen 11. Legg slipeskiven pa jus-
teringshjelpen med borresiden oppover. Trykk knastene pa
justeringshjelpen inn i de to boringene pa slipetallerkenen og
rull slipeskiven av fra justeringshjelpen. Trykk slipeskiven
godt fast.

Merk: En riktig posisjonert slipeskive er en forutsetning for
lav vibrasjon av elektroverkteyet under bruk.

Valg av slipetallerken

Avhengig av type bruk kan elektroverktayet utstyres med sli-

petallerkener med forskjellig hardhet:

- Middels slipetallerken (sort): egnet for alle slipearbeider,
kan brukes universelt.

- Mykslipetallerken (gra, tilbehar): egnet for mellom- og fin-

sliping, ogsa pa buede flater.

Utskifting av slipetallerken (se bildene D-E)
Merk: Skift straks ut en skadet slipetallerken 6.

Trekk slipeskiven hhv. poleringsverkteyet av. Skru de 4 skru-

ene 12 helt ut og ta av slipetallerkenen 6.

Rengjar oversiden pa den nye slipetallerkenen 6. Smar
ytterringen — som er merket med gra oppstreking pa bildet -
tynt inn med syntetisk fett.

Sett den nye slipetallerkenen 6 pa og trekk de fire skruene
fastigjen.

Merk: En skadet slipetallerkenholder 13 ma kun skiftes ut av
et autorisert serviceverksted for Bosch el-verktay.

Stov-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Falg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Egenavsuging med stavboks (se bildene F - 1)

Sett stavboksen 5 pa utblasningsstussen 14 til den gar i as.
Pafyllingsmengden i stavboksen 5 kan lett kontrolleres med
den transparente beholderen.

Til temming av stevboksen 5 trekker du denne dreiende av
nedover.

For du dpner stavboksen 5 bar du banke stavboksen pa et
fast underlag som vist pa bildet, slik at stavet lgsner fra filter-
elementet.

Hold stavboksen 5 fasr, sla opp filterelementet 15 og tam
stavboksen. Rengjer lamellene til filterelementet 15 med en
myk barste.
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Merk: For a sikre en optimal stgvavsuging ma du temme stav-

boksen 5 i god tid og rengjare filterelementet 15 med jevne
mellomrom.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du holde elektroverktayet
slik at stavboksen 5 peker nedover.

Ekstern avsuging (se bilde J)

Sett en avsugslange 16 inn pa utblasningsstussen 14. For-
bind avsugslangen 16 med en stavsuger. En oversikt over til-
kobling til forskjellige stavsugere finner du pa slutten av den-
ne bruksanvisningen.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tart stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du holde elektroverktayet
slik at avsugslangen peker nedover.

Ekstrahandtak (se bilde K)

Med ekstrahandtaket 7 er verktayet enkelt & hdndtere og kraf-

ten fordeles optimalt, spesielt ved hay slipeytelse.

Du kan ta av ekstrahandtaket til sliping naer kanter. Skru vin-
gemutteren 18 av og trekk skruen 17 ut av huset. Trekk ek-
strahandtaket 7 av fremover.

Til ny montering av ekstrahandtaket 7 skyver du dette slik for-

frainn pa huset at kantene pa ekstrahdndtaket smekker i lds i
utsparingene pa huset. Skru ekstrahandtaket godt fast med
skruen 17 og vingemutteren 18.

Innstilling av ekstrahandtaket (se bilde L)

Ekstrahandtaket kan stilles inn i tre posisjoner. For a skifte
posisjon lgsnes vingemutteren 18 (ca. 2 - 3 omdreininger).
Still inn ekstrahandtaket, og stram vingemutteren igjen.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Skyv det oppladete batteriet 4 inni elektroverktayet bakfra til
batteriet gari Ias.

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
2 fremover, slik at det vises «1».

Tilutkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 2
bakover, slik at det vises «0» pa bryteren.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Forhandsinnstilling av svingtall

Med stillhjulet for svingtallforvalg 1 kan du forhdndsinnstille
ngdvendig svingtall ogsa i lgpet av driften.

1-2  Lavtsvingtall

3-4  Middels svingtall

5-6 Heyt svingtall

Det ngdvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

Etter lengre tids arbeid med lite svingtall skal el-verkteyet ga i
tomgang ved maksimalt svingtall til avkjeling i ca. 3 minutter.

Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktgyet etter at strammen var borte.

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 2 i utkoplet po-
sisjon og slar elektroverktayet pa igjen.

Arbeidshenvisninger

» Ta ut batteriet fer alle arbeider pa elektroverktayet ut-
fores.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett det med hele slipeflaten pa un-

derlaget som skal bearbeides og beveg det med jevnt trykk
over arbeidsstykket.

Slipemengden og slipebildet bestemmes vesentligmed valget
av slipeskive, forhandsinnstilt svingtallstrinn og presstrykket.
Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for a gke levetiden til slipeskivene.
En stor gking av presstrykket farer ikke til en hgyere slipeef-
fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-
skiven.

Enslipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbehr.

Grovsliping

Sett pa en slipeskive med grov korning.

Trykk elektroverktayet kun svakt pa, slik at det gar med haye-
re svingtall og det slik oppnas en starre slipegrad.

Finsliping

Sett pa en slipeskive med finere korning.

Med en svak variasjon av presstrykket hhv. endring av sving-

talltrinnet kan slipetallerkensvingtallet reduseres, mens ek-
senterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverktayet med middels trykk i sirkler over flaten
eller skiftevis pa langs og tvers av arbeidsstykket. Ikke kil elek-
troverktayet fast, slik at en gjennomsliping av arbeidsstykket
(f. eks. finér) forhindres.

Nar arbeidet er over slar du av elektroverktayet.

Polering

Til polering av forvitret lakk eller etterpolering av riper (f. eks.
akrylglass) kan elektroverktgyet utstyres med tilsvarende po-
leringsverktay, for eksempel lammeullshette, polerfilt- eller
svamp (tilbeher).

Ved polering ma du velge et lavt svingtall (trinn 1 - 4) for a
unngi for kraftig oppvarming av overflaten.

Smer politur pa en litt mindre flate enn den du vil polere. For-
del sa polermiddelet utover pa kryss og tvers eller med sirkel-
bevegelser og middels trykk med et egnet polerverktay.

La ikke polermiddelet tarke pa overflaten, ellers kan den ska-
des. Ikke utsett flaten som skal poleres for direkte sol.
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Rengjar poleringsverktayene regelmessig, for a sikre gode
poleringsresultater. Vask poleringsverktayene med et mildt
vaskemiddel og varmt vann, bruk ikke fortynningsmidler.
Anvendelsestabell

Informasjonene i nedenstaende tabell er anbefalte verdier.

Den gunstigste kombinasjonen for bearbeidelsen finnes best
med praktiske forsgk.

Svingtalltrinn

@
-
]
-]
=
(]
>
=
<

Sliping av lakk 180/240 2/3

Utbedring av lakk 120/240 4/5

Fierning av lakk 40/60 5
Mykt tre 40/240 5/6
Hardt tre 60/240 5/6
Finer 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
stal 40/240 5
Rustfjerning pa stal 40/120 6
Rustfritt stal 80/240 5
Stein 80/240 5/6

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Ta batteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com
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Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spgrsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turygllisuus- ja muu@ ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminly6nti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Bosch Power Tools
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Sahkoturvallisuus

» S&hkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ali kayta verkkojohtoa vaarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetdmalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kdytto kosteassa ympdristossa ei
ole viltettdvissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
tatervetts jirked sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald kay-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkdtyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentad loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita séhkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyti
|0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos pdlynimu- ja keriilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotydkalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sdahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyts sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilytd sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sité tai jotka eivit ole
lukeneet tata kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille madrattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja

kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kédyta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kayttd
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidiirrallista akkualoitolla metalliesineistd, kuten pape-
rinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienista metalliesineista, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Vadrastd kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sahkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Varo, ettd lentdvat kipinat eivit vaaranna muita henki-
16ita. Poista palava materiaali ldhistolta. Metallin hion-
nassa syntyy kipinad.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neen ylikuumenemista. Tyhjennd aina polysiilié ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipinasta metallia hiottaessa, syttya itses-
taan. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkdn tyoru-
peaman jalkeen.

» Pida tyon aikana sahkdotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessd pidettyna.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

B Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kédyta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, silotteen
seka lakattujen pintojen kuivaan hiontaan.

Sahkotyokalut, joissa on elektroninen saato soveltuvat myos
kiillotukseen.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Vardhtelytaajuuden asetuksen saatopyora
Kaynnistyskytkin
Akun latausvalvontanayttd
Akku*
Polysailio taydellisena (Microfilter System)
Hiomalautanen
Lisakahva (eristetty kddensija)
Akun vapautuspainike*
Kahva (eristetty kddensija)
Hiomapaperi*
Apulaite hiomapydrojen asetusta varten*
Hiomalautasen ruuvit
Hiomalautasen pidin
Poistoilma-adapteri
Suodatin (Microfilter System)
Imuletku*
Lisakahvan ruuvi
18 Siipimutteri

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo~NOOOGhA WN

T O O N T Sy
~N~Noooagh WNEO

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3603 CD20..
Nimellisjannite V= 18
Varahtelytaajuuden asetus [
Tyhjakayntinopeus ng min’t 3000-12000
Tyhjakayntivdrahtelytaajuus ~ min’ 6000 - 24000
Varahtely-ympyran halkaisija =~ mm 3,2
Hiomalautasen halkaisija mm 125
Paino vastaa EPTA- 1,7(1,3 Ah)i
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5 Ah)
Sallittu ympdriston lampétila
- Iadattae§§a “C 0...+45
- kdytossa ja sdilytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut PBA 18V ..W-.
PBA18V...V-.
Suositellut latauslaitteet AL 18..CV

*riippuen kaytetystd akusta
* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/térinétiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-4 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
77 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittad 80 dB(A).
Kéayta kuulonsuojaimia!

Bosch Power Tools
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Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-4 mukaan:
a,=4,5m/s%, K=1,5m/s%.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.

Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson vardhtelyrasi-

tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus
» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-

teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalus-

sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Hiomapaperin valinta

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-

sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enaa liiku.

» Ald endd paina kaynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkenndn jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuva A)

Irrota akku 4 painamalla lukkopainikkeita 8 ja vetdmalld akku
alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.
Akun lataustilan ndytto 3

Sahkotyokalun akun latausvalvontandyttd muodostuu kolmes-
tavihredsta LED-valosta. Se ilmoittaa akun varaustilan muuta-
man sekunnin ajan, kun kdynnistat tai sammutat tyokalun.

LED Kapasiteetti

3 vihred LED palaa jatkuvasti > 66 %
2 vihred LED palaa jatkuvasti 33-66%
1 vihred LED palaa jatkuvasti 11-33%
hidas vilkkuminen 1 vihrea LED <10%

Akun 3 LED: in lataustilan ndyttd vilkkuu nopeasti, jos
akun lampétila on kdyttolampotila-alueen -30 - +65°C
ulkopuolella ja/tai ylikuormitussuoja on lauennut.

Valitse hiomapyord, jonka karkeus sopii pinnan haluttuun hiomatehoon. Bosch-hiomapyorot soveltuvat maalin, puun ja metallin

hiontaan.

Kaytto

- karkeat hiontatyt, jossa suuri — vanhan maalin, lakan ja fillerin poistohionta

aineen poistomaara
- vanhan maalin poisto

esihionta

Kaytto Karkeus
erittdin karkea 40
- ohuen maalin poisto karkea 60

- karkeiden, hoyladamattdmien pintojen

- kevyet hiontatyot

- epatasaisuuksien poisto
- pintojen hiontaennentulevaa - karkeahionnan jélkien korjaus

keskikarkea 80

lisatyostoa

(vélihionta) | (karkeahionta)

lakkausta

- pinnan parannus ennen maalausta tai

hieno 120

- hionta lakkausten valissa
- lakkausvirheiden tasaus

- pinnan salénpoisto
- hienohionta ennen petsausta tai
kuultolakkausta

erittdin hieno 180

Hienohionta| Valmistelu | Aineen poisto

- pohjustuksen hionta ennen lakkausta

erittain hieno 240

Hiomapaperin vaihto (katso kuvat B-C)

Irrota hiomapaperi 10 nostamalla sitéd reunasta ja vetamalla
se irti hiomalautaselta 6.

Poista lika ja poly hiomalautasesta 6 esim. siveltimelld, ennen
uuden hiomapy6ron kiinnittamista.

Hiomalautasen 6 pinnassa on tarrakudos, jotta tarrakiinnittei-

set hiomapyorét voidaan kiinnittaa nopeasti ja yksinkertai-

sesti.

Paina hiomapyoré 10 tiukasti kiinni hiomalautasen 6 alapin-
aan.
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Tarkista parhaan mahdollisen polynpoiston varmistamiseksi,
ettd hiomapyoron aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.

Voit sijoittaa hiomapyoron 10 tarkasti hiomalautaselle 6 kayt-

tamalld asetuksessa apulaitetta 11. Aseta hiomapy6ré apu-
laitteeseen tarrapinta ylospdin. Paina apulaitteen nokat hio-
malautasen kahteen reikdan ja pyorita hiomapyoro irti
apulaitteesta. Paina hiomapydrd hyvin kiinni.

Huomio: Oikein asennettu hiomapaperi varmistaa sen, ettei
sahkotyokalu tarise liikaa kaytossa.

Hiomalautasen valinta

Kaytosta riippuen voidaan sahkotyokalu varustaa eri kovuutta

olevilla hiomalautasilla:

- Hiomalautanen, keskikova (musta): soveltuu kaikkiin hio-
matdihin, yleiskayttoon.

- Hiomalautanen, pehmea (harmaa, lisatarvike): soveltuu
vali- ja hienohiontaan, myds kuperilla pinnoilla.

Hiomalautasen vaihto (katso kuvat D-E)

Huomio: Vaihda vélittomasti vahingoittunut hiomalautanen 6
uuteen.

Veda irti hiomapyoro tai kiillotustydkalu. Kierra kokonaan irti
neljd ruuvia 12 ja poista hiomalautanen 6.

Puhdista uuden hiomalautasen 6 ylapinta. Voitele kuvassa
harmaana varjostettu ulkorengas ohuesti synteettiselld ras-
valla.

Aseta uusi hiomalautanen 6 paikoilleen ja kirista nelja ruuvia.

Huomio: Viallisen hiomalautasen pitimen 13 saa vaihtaa aino-

astaan Bosch-sopimushuollossa.

Pélyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetadn

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa polynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttaméan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.
» Viltd polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.
Sisdinen polynimu polysailioon (katso kuvat F - 1)
Aseta polysailio 5 poistoilmanysain 14 lukkiutumiseen asti.
Polysailion 5 tdyttotaso voidaaan helposti tarkistaa lapinaky-
van sdilion ansiosta.
Tyhjenna polysailio 5 vetamalld se kiertaen irti alaspain.
Ennen polysailion 5 avaamista tulisi sinun kuvan osoittamalla
tavalla koputtaa polysailio kiinteda alustaa vasten, jotta poly
irtoaisi suodatinpanoksesta.
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Pida kiinni polysailiosta 5, kadnnd suodatinpanos 15 pois
ylospain ja tyhjennd polysailio. Puhdista suodatinpanoksen
15 lamellit pehmedlla harjalla.

Huomio: Parhaan mahdollisen pdlynimun takaamiseksi tulee
polysdilio 5 tyhjentad ajoissa ja suodatin 15 puhdistaa saan-
nollisesti.

Pida pystysuoria pintoja tydstettaessasi sahkotyokalu niin,
ettd polysailio 5 osoittaa alaspain.

Ulkopuolinen poistoimu (katso kuva J)

Tyonna imuletku 16 poistoilmanysaan 14. Liita imuletku 16
polynimuriin. Katsauksen liittdmisesta eri pélynimureihin 16y-
dat tdman kdyttéohjeen lopusta.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavélle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tydstettaessasi sahkotyokalu niin,
ettd imuletku osoittaa alaspain.

Lisdkahva (katso kuva K)

Lisakahva 7 mahdollistaa mukavan kasittelyn ja optimaalisen
voimanjaon, etenkin suurella hiontateholla.

Voit irrottaa lisédkahvan, jos sinun pitad hioa ldhelta reunaa.
Kierra siipimutteri 18 irti ja veda ruuvi 17 ulos kotelosta. Veda
sitten lisdkahva 7 irti eteenpdin.

Asenna lisdkahva 7 takaisin tydntamalld se edestdpain kote-
loon niin, ettd lisakahvan ulokkeet lukkiutuvat kotelon loviin.
Kiinnitd lisdkahva ruuvin 17 ja siipimutterin 18 avulla.
Lisdkahvan saataminen (katso kuvalL)

Lisakahvan voi saatad kolmeen eri asentoon. Kun haluat
muuttaa asentoa, l6ysaa siipimutteria 18 (noin 2 - 3 kierros-
ta). Saada lisakahvaa ja kirista sen jalkeen siipimutteri.

Kaytto

Kéyttoonotto

Akun asennus

Tyonna ladattu akku 4 takakautta sahkotyokalun sisaan, niin
ettd akku lukittuu paikalleen.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tydntamalld kaynnistyskytkin 2
eteenpain niin, etta katkaisimeen tulee *1” nakyviin.
Pysayta sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkin 2 taakse-
pdin niin, etta katkaisimeen tulee 0" nakyviin.

Kaynnista energiansaaston takia sahkétyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Virahtelytaajuuden asetus

Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyoralld 1 voit asettaa
tarvittavan varahtelytaajuuden myés kayton aikana.

1-2  pienivardhtelytaajuus

3-4  keskisuurivarahtelytaajuus

5-6  suurivarahtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja se voidaan maarittda kaytannon kokein.
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Koneen kaytya pidemman aikaa pienella vardhtelytaajuudel-
la, tulee se jadhdyttaa, kayttamalla sitd kuormittamatta, tay-
delld vdrahtelytaajuudella n. 3 minuuttia.
Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkétyokalun hallitsemat-
toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kdynnistyskytkin 2 siirtda

poiskytkettyyn asentoon ja sahkétydkalu tulee sitten kdynnis-

tad uudelleen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

» Odota, kunnes siahkatydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu. Aseta se koko hiomapinnallaan tyds-

tettdvaa pintaa vasten ja liikuta sita kohtuullisella paineella
tyokappaleen yli.

Hiontateho ja hiontajalki maaraytyvat padasiassa valitusta
hiomapyorosta, asetetusta varahtelyvaiheesta ja tydstopai-
neesta.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvan hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Kiinnita huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoian kasvattamiseksi.

Paineen turha lisdaminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.

Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kdyttaa muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.
Karkeahionta

Valitse hiomapy6ro, jossa on karkea rakeisuus.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suuremmalla

vdrahtelytaajuudella ja aikaansaa suuremman aineen poiston.

Hienohionta
Valitse hiomapyord, jossa on hienompi rakeisuus.

Muuttamalla tydstopainetta hieman tai vaihtamalla varahtely-

vaihetta, voidaan hiomalautasen varahtelytaajuutta pienen-
taa, jolloin epakeskoliike sailyy.

Liikuta sdhkdtyokalua kevyesti painaen ympyrdissd tai vuoro-
tellen tyokappaleen pitkittais- ja poikittaissuunnassa. Ala kal-

lista sahkotyokalua, jotta valttaisit tyostettavén tydkappa-
leen, esim. viilun pinnan puhkaisusta.

Katkaise virta sahkotyokalusta tyévaiheen jalkeen.
Kiillotus

Rapautuneiden maalien tai naarmujen (esim. pleksilasi) uu-
delleen kiillottamista varten voidaan sahkotyokalu varustaa

vastaavilla kiillotustyokaluilla, kuten lampaanvillahupulla, kiil-

lotushuovalla tai -sienelld (lisatarvikkeita).

Valitse kiillotustyohon pieni varahtelytaajuus (porras 1 - 4),
jotta pinta ei kuumene liikaa.

Kaada kiillote vahan kiillotettavaa pintaa pienemmalle alueel-
le. Tyosta kiillotetta sopivalla kiillotustydkalulla risti- tai pyori-
vin liikkein, kevyesti painaen.

Ala anna kiillotteen kuivua pinnassa, pinta saattaa vahingoit-
tua. Ald aseta kiillotettavaa pintaa alttiiksi suoralle auringon-
valolle.

Puhdista kiillotustyokalut saanndllisesti hyvan kiillotustulok-
sen varmistamiseksi. Pese Kiillotustyokalut miedolla pesuai-
neella ja lampimalld vedelld. Ald kayta liuottimia.
Hiontataulukko

Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Ty6hon parhaiten sopiva yhdistelma maaritetdan parhaiten
kaytannon kokein.
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lakan hionta 180/240 2/3
lakan paikkaus 120/240 4/5
lakan poisto 40/60 5
Pehmed puu 40/240 5/6
Kova puu 60/240 5/6
vaneri 180/240 2-4
Alumiini 80/240 4/5
Teras 40/240 5
ruosteenpoisto teraksesta 40/120 6
ruostumaton teras 80/240 5
Kivi 80/240 5/6

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al4
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin pehmealla, puh-
taalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkdtyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toité (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Piddainasahkotyokalua jasahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos akku ei enaa toimi, kaanny Bosch-sopimushuollon puo-

leen.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodei¢elc aopaleiag
Fevikéc umodeifeic aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Ala[i('lm:e OAegTIC unoﬁ_(-:iieu; ‘
acpaleiag katTig odnyieg. Apé-

Aetec kata Tnv Tpenon Twv umodeifewv aopaleiag kat Twv oon-

IOV pmopei va mpokaAéoouv nhektpomAngia, mupkayid f/kat
00[3apoUC TPAUHATIOPOUC.

®ulagre oAeg Tig mpoetdomonTIkéG uModeifer kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTiki) xpiion.

0 oplopog «HAekTPIKO epyaAeio» Mo ¥pnaotyoToleiTal oTiC Mpo-

elbomoinTikéC UMobeifelc avapepeTal e NAEKTPIKA epyaleia

TIou TPo@odOTOUVTAL A6 TO NAEKTPIKO OIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-

Aw610) kabBwg kat o€ nAekTEIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEKO KaAwbIo).

Acpdlera oTo XWpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleoOe kabapd kat kaAa
PWTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVES EPIOXES Epyaciag pmopel
va obnynoouv oe aTuxiuara.
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» Mnv epyalea0e pe To nAekTpIko epyaleio o€ mepidA-
Aov omou umdpyet kivéuvog €kpnéng, oto omoio undp-
Xouv elpAekTa uypd, aépia fj okOVeC. Ta NAeKTPIKA epya-
Aeia Snptoupyouv omvOnpeLopod o ormoiog pnopei va
ava@Aé€et T okovn 1 Tic avabupidoelc.

» "OTav xpnoipomoteire To NAEKTPIKOG epyaleio Kpardre
paketd am’ auto Ta mawdid ki GAAa TuXOV TAPEUPLOKOHE-
va GTopa. L€ NepinTwon andomnaong Te mpoooxii¢ 6ag Umo-
el va xaoete Tov EAeyxo TOU pPnxavipaTog.

HAexTpiwi) acpaAela

» To ¢ig Tou nAekTpIKoU epyalAeiou mpémet va Tatplalet
otV npila. Aev emTpENETAL P Kavevav TPOTo 1) HETa-
Tpom Tou pI§. Mn XpnGIHOMOLEITE NPOGAPHOCTIKA PIG
o€ ouvéuaopo pe yelwpéva nAektpika epyaleia. Ayeta-
moinTa @I¢ Kat kataAnAeg mpidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAextponAnéiag.

» Amo@eUy€eTE TRV ENUPI) TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
emeaveieg onwe owAnvec, Oeppavtikd odpata (kako-
PLpép), Kouliveg N} wuyeia. 'Otav To owa 0ac eival yelw-
uévo auavetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekOéTeTe Ta pnxavipara otn Bpoxn i TNV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaAeio augavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xenoipomoteire To NAeKTPIKG KaAwdio yia va peta-
(PEPETE I} va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To ig amo Tnv npila. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpia anod umepBoAikéc Oeppokpaciec, kopTe-
pEC akpéc Kay/f amd Kwvntd e§apripara. Tuxov xaAaopé-
va i neptmAeypéva nAektpikd kawdia au€avouv Tov
Kivbuvo nAektpomAngiag.

» 'Otav epyalecOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto UmaiBpo
va xpnotpomoteite KaAwdia emprkuvong (pmaAavrédec)
ou eivatkaraAAnAa katyua xprion oto UmaiBpo. H xprjon
KaAwbiwv empnikuvong kataAAnAwv yia unaifplou xwpeoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAniac.

» "Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eival avandépeukTn, TOTE XpNOLHOMOUOTE EVaV
TPOCTATEUTIKO SLakomn Siappori¢ (6iakomrn FI/RCD).
H xpnon evoc mpoaTateuTikoU S1akorm Slapeong eAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpdlera mpoownwv

» Na eioTe MGvToTE MPOOEKTIKOC/MPOGEKTIKI|, Va SiveTe
TIPOCOXI) OTNV €PYaCia TOU KAVETE Kal va XeLpileoTe To
unxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eloTe koupaopévog/Koupaopévn i
oTav piokeoTe UMO TNV ENMPELA VAPKWTIKMV, OLVONVEU-
parog i pappakwv. Mia oiypiaia anpooeia kata To Xelpl-
o6 Tou nAekTpIKOU €pyaleiou pmopel va odnynaoet o€ oofa-
00UC TPAUNATICHOUC.

» Gopdre évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTko e€omAt-
OO KaL MAVTOTE MPOOTATEUTIKG yuaAwd. ‘'OTav ¢popdTe
€vav KataAMnAo mpooTaTteuTiko eEomAiopo 6Mwe HAoKa TPo-
oraoiac and okovn, avriohodnTikd unodnuata acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KpAvOC ) wTaoTIOES, avVAAoyd e TO EKAOTOTE
epyaAeio kat Tn Xprion Tou, eAatT@veTtat o Kivbuvog Tpaupa-
TIOUOV.
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» Anogeuyere Tnv aBéANTN exkivnon. Befawwodeire 6T TO
nAekTpIKO epyaAeio €xel amoleuxTei mpiv To ouvOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) He TRV PraTapia kaBAC KatmpLy
10 napaAapere f) To peragépere. 'OTav PETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG Gag aTo Hakonn f
OTaV OUVOETETE TO PNXAvNUa Pe TV mnyn pelpatoc otav au-
T0 €ivat akopn otn 6€on ON, TOTE dnploupyeitat kivouvog
TPAULATIOPMV.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxév cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpong i) kAewbia mptv O€cere To
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio r kheibi
OUVaPUOAOYNHEVO G EVa TIEPIOTPEPOLEVO TUMHA EVOC
UnNXavAUaToC Unopei va odnynoel e TpaupaTiopoug.

» Mnv unepexTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yia Tnv
aoPaAi) 6Tdon Tou owPATeg oag Kai Slatnpeire mavrore
TNV W0oppomia oag. ‘ETol uropeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
UNXavnua oe MEPINTOOELS APOGSOKNTWY TIEPIOTACEWY.

» Oopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa f koopnpara. Kpardare Ta paAAud oac, Ta podxa oag
KaLTa yavTia oag pakpLa amé kwvoupeva efapripara. Xa-
Aapry evéupaoia, koounpata f pakpta paria pmopei va
epunhakolv oTa KivoUpeva e€apTiparta.

» "Otav undpxet n duvarotnra cuvappoAdynong diarage-
wv avappoPnonc f cuAAoyic okovng, Befaiwbdeire ot
auTéC eival ouvdepéveg e To pnxavnpa Kadme Kat 0Tt
Xenotgormololvrat 6wotd. H xprion pag avappoenong
OKOVNC UMopE va eATTWOEL TOV Kivouvo mou mpoKaAeital
anod Tn oKovn.

EmypieAni¢ xelpiopoc kat xprion nAEKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTM®VETE TO PNXavNEa. XpnoHomnoleire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
mpoopileralyt’ autiv. Me 1o kaTaMnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleate KaAUTEPA KAl AOQAAETTEQT OTNV AVAPEPD-
pevn meptoxn toxuoc.

» Mn Xpnotpomolo€ETE MOTE EVa PnXavnpa mou €xeL xaAa-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
mA€ov va To B€ceTe o€ AetToupyia Kal/i eKTOG AetToupyiag ei-
val enikivuvo Kal PEMEL va EMOKEUAOTEL.

» ByaATe 1o @1¢ and Tnv mpila Kai/f apaip€oTe TRV prara-
pia mpwv Sie€dyere oTo pnxavnpa pia omotadinmore epya-
ola pUOpoNG, mpwv aAAagere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-
kewrat va Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
AuTa Ta IPOANTITIKG PETPQ A0PAAEINg HEIWVOUV TOV Kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAeTpIKoU epyaleiou.

» AwaguAdyere Ta nAekTpikd epyaAeia mou &€ xpnojormot-
€iTe pakpla ano matdid. Mnv emrpéwere T Xprjon Tou
unxavijparog e Gropa mou dev eivat e{oikelwpéva p’
auTo i} Sev €xouv SraPacer Tig mapoteeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia elval emkivbuva oTav xpnotomolouvTat
and anelpa mpoowna.

» Na nepinoleiote mpooekTIkd To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxete, av Ta Kivolupeva e€apTiparta Actroupyolv
awoya, Xweic va pmAokapouv, i PTG EXOUV OTIAGEL I)
PpOapei Tuxov e€apripara Ta omoia ennpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e€apTiparta yia EMOKEVR mpwv Ta ava-
XPNOWIOTOOETE. H KaKI} GUVTPNON TwV NAEKTPIKMV €p-
yaAeiwv amoteAei atria mOAGVY aTuxnUATWY.

» Awatnpeirte Ta epyaleia Komig KoPTepd Kat KaBapa.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKG €PYAAEIN OpNVHVOUV
6UoKoAOTEPA Kal 0dnyouvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€aptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUHPWVa e TIC MaPoUoeC
odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag Ti EKACTOTE CUV-
Orke¢ kat Tnv uno ekTéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaaieg mou Hev mpofAémo-
vTatyl autd pnopet va dnploupynoet emkivouveg kataotd-
OELC.

TTpOCEKTIKOC XEIPLOPOG Kat Xprion epyaleiwv prarapiag

» (OoprileTe TIC PATAPIEC HOVO HE POPTIOTEC TTOU TPOTEI-
VovTalL anod ToV KaraokeuaoTi). 'Evag popTioTiig o eival
KaTGAANAOG HOVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUMO pmaTaplav 6n-
Htoupyei kivbuvo mupkayldg 6tav xpnotpormonBei yia AMeg
umatapiec.

> Xpnotponoteire 6Ta nAeKTPIKa epyaAeia povo pnarapieg
nou mpoopilovrat y autd. Hxprion aMwv pmataptav pmo-
el va 0dnynoet 0e TPAUPATIOPOUG Kat va dnploupynoet kiv-
Suvo nupkayac.

» Kpardre Ti¢ pmiatapieg mou de Xpnoponoleite pakpLa
anod ouvoeTPEC XapTuwv, vopiopara, kKA€dia, kappua,
Bideg kaAAa pikp@ peTaAAKG AVTIKEIPEVA TIOU PTTOPOUV
va BpaxukukAwoouv TIC enapEg TS prarapiac. 'Eva
BpaxUKUKAWUO TWV ENAGMV TNC UMATAQIaC UMopEi va IpoKa-
Aéoel TpaupaTiopolc f ewTId.

» Mua Tuxov ecpapévn xprion pmopei va odnyiocet oe 6i-
appor} uypav and TR pmartapia. Amogelyete kibe ena-
@i ¥’ autad. Ze mepinTwon Tuxaiag emarc EemAlvere ka-
Ad pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a épBouv oe
€MaPi Je Ta patia, mpénel va {NTHGETE EMiong Kat latpt-
ki) BorBeta. AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnyn-
oouv o€ epeblopolg Tou HEppaTog 1 o€ eykalpaTa.

Service

» AwoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag yia EMOKeUR amo apt-
OTa EKMALSeUPEVO MPOCWIKG Kat je yviiola avraAAakTi-
Ka. 'ETol e€aogailete Tn Slatiipnon Tng aopaAetag Tou pn-
xaviuaroc.

Ynobeitelc acpaleiag yua Aelavriipeg

» Xpnotponoteire To NAeKTPIKO epyaleio povo yua Enen
Aelavon. H 6ieiocbuon vepoU o€ pita NAEKTPIKM GUOKEUT au-
Eavel Tov kivbuvo nhextponAngiag.

» Na bivete mpocoxr) yia va pnv Kivduvéyouv Tuxov ma-
PEUPLOKOEVA TTPOOWITA amd To omvOnpiopo. Na amopa-
KpUveTe 6Aa Ta kovTiva ebpAekTa uAka. Katd mn Aeiavon
dnutoupyeirat omvOnplopog.

» Tpocoxi), Kivbuvog mupkayiag! Na amopedyere Tnv
unrepBoAki} Oéppavon Tou und Aciavon uAikod Kat Tou
Aeravrijpa. Na abera{ere navrore To Hoxeio okovng oTav
Kavere diaAelppa amé Tnv epyacia oag. Ikovn Aeiavong
070 6(IKO OKOVNG, oT0 Microfilter, 1} 0To XAPTIVO GGKO OKOVNG
(1 oTo adiKo PiATPOU 1 aTO PIATPO TOU AMOPEOPNTHEA OKO-
vNng) Umopei, unod Gucpeveic ouvonkec, m.x. e€atriag Tou
omvOnptopoU katd T Aeiavon petaMwv, va autavagAe-
XBei. Autog o kivbuvoc auEavetat Iblairépwe 6Tav n okovn
Aeiavonc avapeyvueTat pe kataAowma BEpVIKIGY 1i/Kat moAu-
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0upebavne, N pe AMa xnuka UAIKG, Kat TauTdxpova, HETa
and ouveylj epyaoia, To und Aeiavon uAiko €xet Oeppavbei
unepPoAka.

» "Otav epyaleobe va kpatdre To NAeKTPIKO €pyaAeio ka-
Ad Kat pe Ta duo cag xépla Kat va PppovTi{eTe yua TRV
aopai 6éon Tou GOHATAC oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitataopaiéatepa dTav To KpaTaTe Kat pe Ta duo oag
Xépla.

» AopalileTe To uTo Karepyaoia Tepdxto. 'Eva umo Katep-

yaoia Tepdxto cuykpaTiéTat acpakéaTepa pe pia oiTagn ou-

opIyENC 1 HE Pa Péyyevn mapa pe To XépL oac.
» Mnv avoiyere Tnv pmaragia. Ynapxet kivbuvog Bpaxuku-
KAGparoc.
[ Nanpoorarelere v pmarapia amo unepBoAkég
_i@ Beppokpacieg, m. X. akopn Kat amé cuvexr nAwa-
Ki) aktivofoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. Yndp-
XeLKivuvog ékpnéng.

» ZenepinTwon BAGPNC H/Kat avTiKavoVIKii¢ XPRong TG
pmarapiag pmopei va e€éAGouv avaBupidoelg ano Tnv
pnarapia. AQROTE va PIEL PPECKOC AEPUC KAL ETOKE-
PTeiTe €va yuatpo av aeBavOeire evoxAioeig. Otava-
Bupiaoelc pmopei va epedioouv Ti avanveuoTikeg 060U,

» Na xpnotponoteire Tnv prarapia povo o€ ouvVSUaoHO pe
T0 nAekTPIKO epyaleio aag anmd Tnv Bosch. Movo éTal
npooTateleTal n pmarapia and pa Tuxov emkivouvn unep-
@opTION.

» H pnarapia pmopei va umooTei {npid ané axpnea avrt-
Keipeva, omw¢ m. X. kap@i fj kareafiol f and ewrepiki
aoknon 6vapng. Mmopei va mpokAnOei éva ecwTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Ty avapAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnén 1 TNV unepBéppavon T pmatapiac.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxUog Tou

Awpaore 0Aec Ti¢ unodeilelc aopaleiag kau

TI§ 00nyiec. AyéAelec KaTa TNV THENON TWV UTIO-

Seilewv aopaleiag kal Twv o6nyLwV Pmopel va
nipokahéaouv nAektponAntia, mupkayid r/kat
0o[3apoUc¢ TPAUKATIoHOUC.

Xpiion cUpPWVa HE TOV TTIPOOPLOHO

To nAexTpiko epyaleio mpoopileTatyta Tnv Enpr Aeiavon EuAwv,
TAQOTIKWV UAKGV, ETAM®Y, UANKQV oToKapiopaToc, kabag
Kal BEPVIKWHEVWY EMPAVELDV.

HAekTpKa epyaleia pe nAekTpoVIKn pUBION eivat emiong ka-
TAMnAa kat yia otiABwon.

Anewovi{opeva oToixeia
H amapiBunon Twv anekovi{OEVWY OTOIXEIWV avapEpeTal
0TV amelKovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn aehiba ypapt-
KWV.
1 Tpoyiokog puBpionc mpoemhoync apiBpol TaAAVTOoEWY
2 Awkommng ON/OFF
3 'Evbel§n kataotaong popTong
4 Mnatapia*
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Kourti okovng kopumAé (Microfilter System)
Aiokog Aeiavong
TMpoabetn Aapn (Hovwpévn emeavela maoiyaroc)
TMARkTeO amopavdaAwong pmatapiag*
AaPn (Hovwpévn emeavela maociparoc)
10 ®UMo Aeiavong*
11 Bon6nua akpiBoug TomobEmang uMou Aeiavonc*
12 Bibeg yia dioko Aelavong
13 dopéag diokou Aelavong
14 Impwypa e€odou aépa
15 Yroixeio giktpou (Microfilter System)
16 YwAivac avappoenong*
17 Biba yia mpoabetn Aafpn
18 Ta&wadt pe poxAo
*EapTipara mou anewkoviovrat i meptypdgovral Sev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuckeuaoia. MNa Tov mAijpn kardAoyo eapTnpdrwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa eapTNPATWV.

O oo ~NOo G

TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

"EKKevTpO TpIf3€io AdvancedOrbit 18

Ap16udg eupeTnpiou 3603CD20..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18
Tpoem\oyn aptBpou
TAAOVTWOEWV °
Ap1Bpd¢ 0TPOPWV XWPIC
@opTio Ny min’t 3000 - 12000
Ap1Bp0O¢ TAAAVTWOEWY XWPIC
$opTiO min’t 6000 - 24000
NdpeTpog KUKAOU
TaAAvTWONG mm 3,2
Aidpetpog diokou Aelavong mm 125
Bapoc oUppwva pe EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
EmrpenTn Oeppokpacia
neptaMovtog
- KaTa TN POPTION R “C 0...+45
- katd T Aetroupyia Kat

KaTa TV amofnKeuon “C -20...+50
YUVIOTOUEVEG PnaTapieg PBA18V..W-.

PBA18V...V-.

YUVIOTOUPEVOL POPTIOTEC AL 18..CV

* eLapTarat anod Ty pnatapia mou xpnotJonoleitat
*Teploptopévn Loxug oTi¢ Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpoopiec yia 86pufo kat dovijoeig

Twég exmopnng BopuBou, umoAoytopéveg katd EN 60745-2-4.
H XapaKTnELOTIKN 0TAOUN GKOUGTIKNAG MEONC TOU UNXAVAUATOG
efakpBwbnke cUPPWVa pe TNV KAPMUAN A Kat avépxetal o€
77 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

'Otav epyaleade n otabun Bopuou pnopei va Eemepacel Ta
80 dB(A).

Popdre wraomidec!

Bosch Power Tools
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O1 OUVOAIKEG TpéG kKpadaapv ay, (GBpolopa avuopaTwy TPLLV
kaTeubUvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav ouppwva pe
To MpoTUMO EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

H o1aBun kpabaop®v Tou avapEPETaL o’ auTeS TIC 08nyieg EXEL
petpnBei oupwva pe pia 6ladikacia pérpnong Tunonoinuévn
otomipoTuno EN 60745 kat umopei va xpnotormotnBei yia mn oU-
yKpLon d1apopwv nAexTpIKav epyaAeiwv. Eivat emiong kataMn-
An yta évav mpoowpvo unoAoyiopo T emBapuvong and Toug
kpadaopouc.

H 01a0Bun KpabacuwV o avaPEPETAL AVTITPOSWNEVEL TIC Ba-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepinTwon Opwe
TIou T0 NAEKTPIKO epyaleio xpnatomotnBel yia AAec epappo-
VEc, He S1aopeTIKa f} amokAivovTa e€apTripaTa f xwpeic enapkn
ouvTnENGN, TOTE N 0TAOUN KpadaopwV UopEel va amokAivel Kat
autn. Auto pnopel va au€noel onuavTika Tnv empapuvon and
TOUG KPadaoPoUG KATd TN GUVOAIK S1dpkela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU blaoTripaToc mou epyddeabe.

laTnv akpiBi eKTiuNon TG EMBAPUVONG Ao TOUC KPadacHoUg
Ba npénet va AapBavovral eniong umown Kat ot Xpovol Kata Tn
S1dpketa Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal extoc Aetroupyiag
A€ETOUPYEL, XWPIC OUWE OTNV EAYHATIKOTNTA VA XPNOILOTIOLEL-
TaL. AuTO UMOpEi va PELWOEL oNUAvTIKA TV emBdpuvon amo
Touc kpadaopoUg katd Tn Sidpkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTnpatoc mou epyaleode.

I’ autd, mptv apxioet n 6paocn Twv kpadaopwv, mpénel va kabo-
pileTe oupmAnpwUaTIKA HETPA AoPaAEiaC yia TNV mpoaTacia
TOU XEIPLOTR OMWG: ZUVTIPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kat
Twv e£0pTNUATWV TTOU XpnotyoToleite, 61aThenon (EaTMV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONS TWV SLAPOPWY EQPYACLOV.

TuvappoAoynon

®option pmarapiag

» Na Xxpnotpomnoleirte povo TouC POoPTIGTEC TTOU AVAPEPO-
VTQLOTA TEXVIKG XapaKTnELoTKa. MOvo auTol oL popTIoTEG
elvatevappoviopévol pe Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon)
TIOU XPNOLUOTIOLEITAL 0TO NAEKTPIKO 0a¢ epyaAeio.

EmAoyr) Tou pUAAou Aeiavong

Ynodewdn: H umatapia napadidetal pepikwg popTiopévn. Na

va e€aoalioete TNV mAREN 1OXU TNC UMaTapiac mpEMeL va Ty

(QOPTIOETE OTO POPTIOTH TPV TNV XPNOLLOTOLOETE Yia TIPWTN

¢opa.

H pnatapia 1bvtwv Abiou pmopei va gopTioTel avd maoa oTiypr.

H 6iakomm ¢ eopTiong Sev BAanTel Ty pmatapia.

H pnatapia 1bvtwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo Pia OAOKANEWTIKR

ekpopTion and T diataén «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav abeldoel n ymatapia 1o NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvUe-

TaLano pla npootateuTikn Siatagn: To epyaleio Hev Kiveitat
mAéov.

» Merd tnv autoparn andéleuén Tou nAekTpikol epyaleiou
Jn ouveyioere va marare To Siakomrn ON/OFF. H unata-
pla pumopei va umooTei (nuta ) BAGRN.

Awote mpoaooyn oTi¢ unodeigelg amooupanc.

Apaipeon pmarapiag (BAéme ewova A)

la va apalpéocete TV pnatapia 4 natrhoTe To MANKTEO anopav-
6a\wonc 8 kat agalpéoTe TV pratapia amoé To mow PEPOC Tou
nAexTpikoU epyaAeiou. Mnv epappoocere Bia.

'Evberdn kardoraong gpopTiong Tng pnarapiag 3

H évbei&n Tn¢ KaTaoTaong poETIONG TN UMaTapiag oTo NAEKTEL-
KO epyaleio amoTeAeiTal amo Tpeic mpactves PwTodo60uUg
(LED). Autn 6€ixvel Tnv kataoTaon ¢OPTIONG TG UNaTapiag e-
TA TNV EvVEPYOToinan Kal amevepyoroinon yia pepika Seutepo-
Aera.

dwrodiodog XwpnTikoTnTa

Aapkeg pwe 3 x Tpdowvo >66%
Niapkéc pwe 2 x Tpdovo 33-66%
Awpkec pwe 1 x Tpdowo 11-33%
apyo avafoofnua 1 x Mpdaivo <10%

013 pwrodiodol Tng EvoerEng Tng oTAOUNG POPTIONG TNG
pnarapiac avafoofBrivouv ypiiyopa 6tav n Oeppokpacia
NG pumatapiag Beiokeral eKTOCTNC MEPLOXNC TNG Oeppokpa-
olag Aetroupyiag amé -30 €wcg +65 °C kai/fj oTav evepyo-
nownOei n npooTacia ané unepPopTIoN.

EmAéEre éva pUMo Aelavong pe Kokkwaon kataAnAn ya Tnv agaipeon uAikou and Tnv avtiotowxn emeavela. Ta gUMa Aeiavong g

Bosch eivat kataAnAa yia xpwpata, E0Aa kat pétaiha.

TeAKN kaTepyaoia BepviKiy

npoeTolpacia

Epyacia Xefion Kokkwon
'§ = — XovTpoboUA€EIEC He uwNAN - Aelavon maAwv XpwpdTwy, PEPVIKIOV Kat 1blaitepa xovtpn 40
.g g agaipeon uAikou UMK®V TANpwONC
3 -E'- - agaipeon MaNv pwpatwy mpoip'eon Aemmav 'xpmpdm?v XovTpn 60
&2 - TipoAeiavon TpaxwV, akaTépyaoTwy
S EMPAVELDV
<
E - ehagpléc epyaoiec apaipeone  — efopaluvon avwpahwv pétpla 80
= UAikoU - efopdAuvan vav amo Eexovtpiopata
-E - Aeiavon emeavewv mpw MY — ei61p8won oTpW ATV XpWUATY A/Kal ey 120
S
=]
=]
&
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Epyacia Xeron
- evOldpeon Aeiavon Bepvikiov

- emo616pOwon opaApdTwy oe

- aQaipeon v amnod empAaveleq
- QWiplopa mpwv and To oTUHPA N TNV EQUAAWON

EMnvika | 79

Kokkwon
oAU Aerrn) 180

Bepvikia

AenToAeiavon

- Aeiavon aoTapwpdTwv mpwv To Bawipo

1blaitepa Aeniy 240

AAAayr) @UAAou Aciavong (BAéme eixoveg B - C)

la va apaipéaete 1o pUMoO Aeiavone 10 avacnkwoTe To mavo-

VTAG TO and Hla AKpn TOU Kat agalpéate To and To 6ioko Aeiav-
onc6.

Tpiv TV TomoB€TNoN evac véou gpUMou Aeiavonc va agalpeire
TIC BPWHIEC KALTIC GKOVEC amo To 6ioko Aeiavong 6 .. pe éva
mvého.

0 6iokog Aeiavonc 6 61a6€Tel pa upavTn eNYaveld e auto-
TPOOPUON yia TN ypryopen Kat anAi} oTepéwan Twv pUAwWY Aei-
avong Ue autonpooQuorn.

Tathote 1o PUAAO Aelavong 10 duvatd endvw otnv KATw MAeu-
0d Tou biokou Aeiavong 6.

la va eEaopaioTel n ApLoTn avapeOPnon GKOVNC MPEMELTA
avoiypata ato gUAO Aeiavonc va TauTi{ovTal e Ti¢ TpUMEC 0To
ioko Aelavonc.

l'a va pmopéoeTe va TomobeTnoeTe To pUAMO Aciavong 10 pe
akpiBela endvw oTo dioko Aeiavong 6 xpnatuorolioTe To fory-
Bnua akpiBouc TomoBéTnong eUAou Aciavong 11. Oéate To
@UMo Aeiavanc oto BonBnua akpiBolc TomoBETnang He TV
EMPAVELD AUTOMPOOPUONC TTPOC Ta EMAVW. TTATAOTE Ta EKKE-
vTpa Tou ondnuatog akpiBolc TomobETnong oTic Suo TpUMeC
Tou 6iokou Aelavong kat matnote To UAO Aeiavong oTo Hioko
Aeiavonc pe ™ BonBeta Tou Bondnuatoc akpiBouc TonobE-
ong. MatroTe Twpa KaAd To eUANO Aelavong pe To XepL.
Ynodewdn: 'Eva owotd Tomobetnpévo pUANO Aelavong eival
nipolnoBeon yia T Peiwon Twv KpadacpwV Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou kata Tn Aetroupyia.

EmAoyr 6iokou Aciaveng

To nAekTpikd epyaleio pmopei va e€omAioTei pe diokoug Aelav-

onc S1apopETIKAG OKANPOTNTAC:

- Aiokoc Aeiavonc, pétplog (patpog): kataAAnAoc yia OAeg TG
€pyaoieg Aelavonc, yevikng xprnong.

- Aiokoc Aelavang, pahakoc (ykpidoc), mpoatpeTiko e€apTnua:
KataMnAog yia evoidpeoec Aeldvaelg kat pwvipiopara, emi-
ONG KAl G€E KUPTEG EMPAVELEC.

AMAayr) 6iokou Aciavong (BAéne ekoveg D-E)
Ynodewdn: AMagTe apéowg éva xahaopévo bioko Aeiavonc 6.

Agatpéate o pUAO 1), avaoya, To epyaleio Aeiavong. Zefdw-
ote Teheiwg Tic TEooepI Bibec 12 kat agatpéate To Sioko Aeiav-

ong6.

KaBapioTe Tnv endvw emeaveta Tou 6iokou Aeiavong 6. Amave-

T€ eAaQPQ pe OUVOETIKO AIMOC TO XUPAKWHEVO LiE YKPI(eC ypap-
péc e€wTeplko SakTUAIO TIOU PaivETaL OTNV EIKOVA.
TomnoBetoTe Tov Kavoupto dioko Aciavonc 6 kat opifTe mAALTIC
T€00epIC Pibec.

Ynodewdn: 'Eva Tuxov xaAaopévoc gpopéac 13 diokou Aeiavong
EMTEEMETAL Va avTiKaTaoTabel podvo and éva eouatotnuévo
karaotnua Service yia nAektpd epyaheia Tng Bosch.

Avappognon okovng/pokavisimv

» H okovn amo oplopéva UAKA. T.X. amo poAuBdolxeg pmoyt-
€¢, amo peplka eidn EuAou, and opukTa UAIKG Kal amo péTal-
Aa propet va eivat avBuyiewvr. H emagn pe Tn okovn n/katn
€lomvor) TNE Unopei va mpokaAéoel aANepYIKEC aVTIOPATELC
11/KaL a0BEVEIEC TwV avVaANVEUTTIKWV 080GV TOU XpHoTN N TU-
XOV MTAPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.
Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn amo EUAo BeAavibiac iy
o€1ac Bewpolvtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvdua-
0O pe 61apopa GUUMANPWHATIKA UAKG TIOU Xpnaoluomnolou-
vTat oty katepyaoia EUAwv (evioelg xpwpiou, Euhonpoata-
TEUTIKA P€aa). H KaTepyaoia aptavtouxwv UKV
emTpENETaL HOVO O€ EIOIKA eKnaldeupéva aTopa.
- Na xpnotgoroleirte katd To 6UVATO yia TO EKAOTOTE UAIKO

TNV KataAnAn avappdenon.
- Na ppovrileTe yia Tov KaAd aepIopo Tou Xwpou epyaaiac.
- Yac oupPouAeloupE va poPATE HAGKEC AVATIVEUOTIKAC
npootaciag pe giATpo Katnyopiag P2.

Na mpeite Ti¢ Satdelc mou Loxuouv ot Xwea oag yia Ta dt-
Apopa umod Katepyaoia UAIKA.

» Na anopelyere Tn Snpioupyia cucompeuong oKkoVNG
070 XWPO TTou epyaleoTe. OLoKOVEC avapAEyovTal EUKOA.

Evowpatwpévn avappopnon HE KOUTi KOVNG

(BAéme ewovegF - 1)

TomnoBetaTe To KouTi okOVNG 5 oTo OTPIYPa €€0bou aépa 14
péxptva pavoanoel.

H oTa6un nAfpwong Tou KouTioU okovng 5 pmopei va eheyxOel
avera 6ia péoou Tou Slagavolc doxelou.

I'a va abelaoeTe TO KOUTI OKOVNG 5 apatpéaTe To yupilovTac To
TIPOG Ta KATW.

Tptv avoi€ete To KouTi oKOVNC 5 Ba MPENMEL va To XTUTOETE €Nd-
VW O€ Pla OTEPEN EMPAVELD OMWC PAIVETAL GTNV EIKOVA, YIa Va
TIVGEETE TN OKOVIN amo To OTOIXEID PIATPOU.

YUYKPaTOTE KaAG To KOUTE 0KOVNC 5, apalpéaTe amod navw To
otolyeio giktpou 15 Kat abetdore To Kouti okovng. KaBapiote
Ta ehdopaTa Tou oTolxeiou Pitpou 15 e pta pahakn Bouptoa.
Ynodewdn: Na va e€aopalileTe Tnv GpLoTN AVapPOPNon oKo-
v va adeldleTe éykalpa To KouTi okOvNG 5 Katva kabapileTe
TAKTIKG TO OTOIXEl0 PiATpou 15.

'Otav epyaleoTe 0e KABETEC EMPAVELEC VO KPATATE TO NAEKTPL-
KO epyaAeio KaTa TETOIO TPOTIO, WOTE TO KOUTI oKovNne 5 va bel-
XVELTIPOC TO KATW.

EZwrepwki) avappopnon (BAéme ewova J)

Tomo6etrioTe éva owAiva avappoenong 16 oo oTnplypa e€o-
6ou aépa 14. Yuv6EaTe To owArva avappdenang 16 p’ évav
anoppo@nTHPa okovng. Mia enokonnon Twv egapTnUaTwy
ouv6eonc o€ H1apopouc amoppoPnTnPeS okovnc Ba Bpeire aTo
TEAOG aUTWY TwV 08NYLWV XELPIOPOU.

Bosch Power Tools
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0 anmoppo®nTHPAc OKOVNG PEMEL va eivat KataAnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KaTEPYaoia UAKO.

l'a v avappognon Wlaitepa avBuylewvic, kapkivoyovou f &n-
NG OKOVNC TIPEMEL VA XPNOLHOTIOLETE EI81KOUC ATOPPOPNTIHPES
oKovng.

‘Otav epyaleoTe o€ KABETEC EMPAVELEC VA KPATATE TO NAEKTPL-
KO epyaAeio KaTa TETOLO TPOTIO, WATE 0 CWARVAC AVaPEOPNONC
va beixveL mpog Ta kATw.

MpoaBern Aapi (BAEme ewova K)

H mpoabetn Aafry 7 kabiotd 6uvato Tov AVETO XEIPIOPO Kal TV
GptoTn katavopn Tng 6Uvapng Tou XelpLoTh, Wlaitepa katd T
Aeiavon pe uwnAn agaipeon uAikoU.

l'a va AelaveTe KovTa 0To MEPIBWPLO UMOPEITE VA APAIPEDETE
v mpoabetn Aafn. Zefidwore TeAeiwg To ma&adt pe HoxAd
18 katagaipéote T Pida 17. Apaipéate v npoadetn Aapn 7
TPaBWVTAC TNV amd ePMpoC.

la va cuvappoAoynote maAL Ty mpoadetn Aapn 7 nepdoTe TV
€701 ano epnpoc endvew oo mepifAnua, woTe Ta eAaouaTa e
npooBetnc Aapng va acpalicouv ota avoiyuata Tou mepiBAn-
patoc. Bibworte kaAd Tnv mpooBetn Aafr pe T Bida 17 katTo
napadt e poxho 18.

PUOpion Tng mpoadetng Aapig (BAéme ewova L)
Hmpoabetn Aafn eivat pubuilopevn oe Tpelg Béoelc. MaTnv al-
Aayn ¢ Béong Auote To ma&adt Tinou neTahoudag 18 (mepi-
ou 2 - 3 eploTpoES). TomobeTnate Tnv mpoabetn Aafn kat
Béworte To maadi Timou metahodag Eava oTabepd.

Aetroupyia

Ekkivnon

TonoBérnon Tn¢ pnarapiag

ImpwETe TN PopETIoUEVN UnaTapia 4 amo mow HEGA 0To NAEKTOL-
KO epyaleio, Héxpl va opalioTel oTa olyoupa n pmatapia.
Oéon o€ Aetroupyia Ki eKTO¢ ActToupyiag

I'a va Oéaere o€ Aetroupyia 1o NAEKTEIKO epyaleio wbroTe To

SakonTn ON/OFF 2 mpog Ta epmpoc PéXELTO SIaKOMTN va eUQa-

vioTel «1n.

la va Bécete ekTo¢ AetToupyiag 10 nNAekTpLKO epyaeio wor)-
ote 1o 61akonTn ON/OFF 2 mpog Ta miow, woTe oTo SlakomTn va
€PPAVIOTEL «On.

Na B€érete To NAeKTPIKO €pyaleio oe Aetroupyia povo oTav mpo-
Kelral va To xpnoorotnoete. 'ETol e§olkovopeiTe evépyela.

MpoemAoyi apiBpol TaAavToewv

Me Tov Tpoxioko mpoemiAoyng aptOpol Tahavtwoewv 1 pnopei-
Te va mpoemAéEeTe Tov anatrolpevo aplBpo TAAAVTHOEWY KO-
N Katkatd tn Siapkela Te Aetroupyiac Tou nAekTpIKOU epya-
Aelou.

1-2  xapnAoc apiBuoc TaAavTwoewv

3-4  pérploc apiBuoC TaAGVTOOEWY

5-6  uwnhdgapBuog TahavTwoewy

0 anaroUpevog aplBpog Tahavtwoewy eapTaTat and To und
KaTepyaoia UAKO Kal TIC GUVONKEC epyaciag kal umopeire va 1o
€LaKPBWOETE HE TIPAKTIKT GOKLMI.

MeTd and pia oxeTIka peyaAng 61dpkelac epyacia Ba mpénel va
aQveTe To NAEKTPIKO epYaA€io va epyaoTel xwpic popTio Kat
uno To PEyLoTo apIBPO TaAAVTWOEWY yia 3 AeTTa epinou yia va
KOUWOEL.

TMpootacia ané aBéAnTn emavekkivnon

H npooTacia and a6éAnTn enavekkivnon epmodilet v aveté-
A€eYKTN eKKivnon Tou NAEKTpIKOU epyaleiou peTa amo Tuxov 6ia-
KOTIM ToU NAEKTPIKOU pelpaTOC.

la TV emavekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou 6éate To bla-
komrn ON/OFF 2 otn 8éon OFF kat akohoUBwg B€aTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio ndAL oe Aettoupyia.

Ynodeiéerg epyaoiag

» BydAte Tnv pmatapia ano To nAekTpiko epyaAeio mpwv 6i-
efdyere kanow epyacia o’ auTo.

» Tlpwv anmoBéaete To NAEKTPIKO EpyaAeio mEPIHEVETE MTPW-
Td Va OTAPATIOEL EVTEAGC Va KIVETTaL.

Aeiavon empaveipv

©¢éaTe To NAeKTPIKO epyaleio Oe AelToupyia, AKOUNTOTE TO HE
OAn TV em@avela Aeiavong enavw oTny umo KaTepyaoia emea-
VELQ KAl PETAKIVEITE TO ENAVW OTO UMD KATEPYATTa TEPAXIO
AOKWVTAC PETELA TTHEDT).

H a@aipeon uhikoU kal n AelavTikn elkova kabopilovtal Kuping
and Tv emAoyn Tou pUAoU Aeiavong, Ty mpoemAeypévn Bad-
pi6a TaAAQVTOOEWY KAl TNV acKOULEVN Tiear.

Movo awoya @UMa Aeiavang éxouv kaAn AelavTikn amodoon
KaL TPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO EQYaAEi0.

H 61apketa (wiic Twv pUAMwV Aeiavonc au€avetat 6Tav epyale-
0f€ aOKWVTAC OUOLOUOP®N THEDT.

H unepPoAikn at€non Tne meonc 6ev odnyel oe avénon g
apaipeanc UMkoU aha oe 1oxupoTePn pBoPA ToU NAEKTPIKOU
epyaleiou katTou uMou Aeiavonc.

Mn xpnotporotnoeTe €va pUANO Aeiavong pe To oroio eixaTe Ka-
TepyaoTel uETaAha yia v katepyaoia AMwv UK.
Xpnotporoleire povo Ta yviola e€aptuata Aeiavong and Tnv
Bosch.

ZeXOVTpIoHa

TMepdoTe éva pUAMo Aelavong e XovTen KOKKwa.

TMiéote eAa@pa To NAEKTEIKO epyaleio yia va epyaoTel pe uyn-
\OTEPO aPIBYO TAAAVTOOEWV Kal yia va emTeuxBel €101 peyau-
Tepn agaipeon UAIKoU.

AentoAeiavon

TMepdoTe €va pUMo Aelavong e AemTr KOKKWa.

Méow eAa®pLAC LETATPOMNG TNC TTiEONC 1, avTioTolKd, e alha-
vy Tn¢ Babpidac TaAavTOEwV UMOPELTE VA HEIWOETE TOV apLb-
6 TaAavTwoewv Tou diokou Aeiavanc, Xwpic va petatparein
€KKevTEN Kivnon.

Na peTakiveite To NAeKTPIKO epyaAeio endvw oTo UM KaTepya-
0la TEPAXI0 AOKWVTAC HETOLA THEDT), EKTEAMVTAC KUKAMKEG 1} Ka-
Beta SlaoTaupolpevec emimedeg Kivioelg. Mnv Aofelete To
NAEKTPIKO €PYAAEID YO va NV KOWETE TO UTIO KaTepyaoia Tepa-
X0, T.X. Kamhapddec.

MoAigTeAeiwaeTe TN Aeiavon B€aTe To NAEKTPIKO €pYaAEio EKTOC
Aetroupyiag.
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ZriABwon

lNa va ot\Bwoete Bepvikia Eebwptaouéva amd Tov Kalpd f yia
kahOweTe ypatlouviEg (. x. o€ akpUAKO yuaAi) pmopeire va
eomnhioeTe To NAekTEKO €pyaleio pe avaloya kataMnAa epya-
Aeia otiABwong, 1. x. paAAvo okoU@o, KETGE ) omoyyo Aciavong
(e161ka e€aptrparta).

EmAéEre katd T oTiABwon €va xaunAd apiBuo nahvbpoprnoe-
wv (Babpida 1 - 4), yia va amogUyeTe pia unepoAir Oéppav-
0on TN EMPAveLac.

AleiyTe 10 €O oTABwonc KaAUTToVTaC pia emaveld Aiyo pi-
KPOTEPN aMo ekeivn Tou BéAeTe va oTIABwoeTE. ITIABWOTE e
€va katdMnAo e€aptnua otiABwonc 6ie€ayovtag otaupwtég 'H
KUKMKEC KIVI\OELG, A0KWVTAC OLIOLOL0P®N TTEDT).

Na pnv anoete 1o UAkO oTiABwonc va Eepabel emavw otnv emt-
@avela eneldn auth pmopei va umootei (npia. Mnv ekbéaete T
uno oTiABwon emavela oe apeon nAakn aktvoBoAia.

Na kaBapilete TakTka Ta epyaleia oTiABwonc yia va eEaopai-
(ete plota AetavTika amoteAéopata. Na Eemhévete Ta epyaleia
oTiABwaong e Ma anopeUNavTIKA Kat (eoTo vepo. Mnv
xonotuonotnoeTe GlaAUTEC.

Mivakag epappoymv

Ta oToikeia oTov mivaka mou akoAouBei amoteAolv pdvo mpoTel-
VOHEVEC TILEC.

0 [BéATioToc ouvbuaopoC yia TNV EKAOTOTE KATEPYATia MPEMEL
va e€akpIBwVeTal ge mpakTIKr GoKiur.

TaAavroenv

(=
=
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>

S
x
=3

BaOpida ap.
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]

x

Aeiavon Bepvikiov 180/240 2/3
Em610p6won Bepvikiov 120/240 4/5
Agaipeon Pepvikivv 40/60 5
MaAakd Euho 40/240 5/6
YkAnpo EUAo 60/240 5/6
KamAapag 180/240 2-4
Ahoupivio 80/240 4/5
XaAuBag 40/240 5
ZeokoUplaopa xaAufa 40/120 6
Avogeibwroc xaAuBac 80/240 5
TéTpwya 80/240 5/6

Ynobeielg yia Tov GpLoTo XELPIONO TN pmaTtapiag

Na mpooTateleTe Ty pmatapia and uypacia Kat vepo.

Na anoBnkeleTe TNV pnatapia povo HEoa oe pia neploxn Bep-
pokpasiag amod - 20 °C éwg 50 °C. To kahokaiptva pnv aprve-
Te yla mapadelypa Ty pmatapia Eoa oTo AUTOKIVATO.

Na kaBapileTe Kamou-kamou TiG OXIOUES AepLopoU TG uraTapi-
ag e éva pahako, kabapd kat aTeyvo mveélo.

‘EvagonpavTikd petwpévog xpovog Aetroupyiag HETA T gopTIoN
onuaivel TN pmatapia e€aviAnOnke kal TPEMEL va avTIKaTa-
otaBel.

AwoTe poooyn 0TI unodeigelg anoouponc.
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Zuvtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Kafapiopog

» Agaipeire Tnv pnarapia and 1o nAeKkTEIkO epyaleio mpwv
ano omoladimoTe epyacia oo 6o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) KaBmg
KULKaT@ TV perapopd Tou kat Tn StapuAagn/myv
anodnkeuon Tou. Y€ nepintwon abéAnTNG evepyonoinong
Tou diakontn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupatiopoU.

» Awatnpeire To NAEKTPIKG epyaleio Kat TG OXIOPEC aept-
opoU kaBapég yua va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopaiag.

'Otav n unatapia &€ Aetroupyei méov mapakaloUpe va ameu-

BuvBeirte 0’ éva e€ouatobotnuévo kataoTnua Service yia nAe-

KTPIKG epyaAeia Tne Bosch.

Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EQWTNAOELC 0AG OXETIKA JIE TNV EMMOKEUN
KaL TN GUVTIPNON Tou MPoiovoc oac KaBwg yia Ta KataAAnAa
avTaAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoyxn¢ oupBoulwv Tng Bosch amavTd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00C OXETIKA HE Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta aviala-
KTIKG TOUC.

AwaTe o€ OAeC TIC EpWTAHTELS KAl TapayyeAies avTaANKTIKOV
onwadnmote 10 10WNRPLo KwOIKO apIBuO CUNPWVA e TNV TIVa-
Kiba TUMOU ToU TIPOIOVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTnHATA KAl Ol CUCKEUAOIEC TIPE-

TIEL VA AVOKUKAGVOVTAL e TPOMO GIAKO Tpog To mepiBalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTt-

ou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva e Tv Kowvotikn O6nyia
2012/19/EE oxeTika pe TI¢ MAAQEC NAEKTOL-
KEC KaLNAEKTPOVIKEG OUGKEUEG KOl T PETAPO-
0a ¢ 0dnyiacg auTng oe eBVIKO bikato Gev el-
vat MAEOV UTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA
epyaheia va ouMéyovtal EexwploTd yia va

avakukAwOoUV pe Tpomo GIAIKO TIPog To TEPIBAMov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayov.

Bosch Power Tools
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimat

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ] .
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile alisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik arpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimas elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapal oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter Gizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansl elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gérmediklerini ve siki-
sip sitkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullamim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taglama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin icine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli élgiide artirir.

» Kivileimlarin kimse icin tehlike olusturmamasina dik-
kat edin. Calisma yerinizin yakinindaki yanici malze-
meleri uzaklagtirin. Metaller taslanirken kivilcim ¢ikar.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin agiri liide 1sinmamasina dikkat
edin. Ise ara vermeden dnce her defasinda toz haznesi-
ni bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik siipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, ornegin metaller tasla-
nirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zimpara tozu lak, poliiiretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire
calismadan dolayi 1sinirsa tehlike daha da artar.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.
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» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
[ Akiiyii agin olciide Isinmaya karsi; 6rnegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lglide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el alet; ahsap, plastik, metal, macun ve lakl yii-
zeylerde kuru taslama/zimparalama isleri icin gelistirilmistir.
Elektronik kontrolli aletler polisaj islerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Titresim sayisi 6n secim ayar salteri

Agma/kapama salteri

Ak sarj durumu gostergesi

Aki*

Komple toz kutusu (Microfilter System)

Zimpara tablasi

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Akii bosa alma diigmesi*

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Zimpara kagidi*

Zimpara kagidi ayar yardimcis|*

Zimpara tablasi vidalari

Zimpara tablasi tutucusu

Ufleme rakoru

Filtre elemani (Microfilter System)

Emme hortumu*

Ek tutamak vidasi

18 Kelebek basl somun

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O ooO~NOGBAWN

I T O
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Teknik veriler
Uriin kodu 3603CD20..
Anma gerilimi V= 18
Titresim sayisi 6n secimi )
Bostaki devir sayisin, dev/dak 3000-12000
Bostaki titresim sayisi dev/dak 6000 - 24000
Titresim dairesi capi mm 3,2
Zimpara tablasi ¢api mm 125
Agirlig1 EPTA-Procedure 1,7 (1,3 Ah) -
01:2014°e gore kg 1,8(2,5 Ah)

izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda R “C 0...+45

- Isletmede ve
depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V ..W-.
PBA 18V...V-.
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..CV

*Kullanilan akiiye bagh
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
77 dB(A)’dir. Tolerans K=3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-4 uyarinca:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de dikkate

Zimpara kagidinin secilmesi

alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiikii-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin onceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mans| elde edebilmek igin ilk kullanimdan 6nce akilyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Akuyi 4 cikarmak icin kilitleme diigmesine 8 basin ve akiyi
arkadan cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu yapar-
ken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi 3
Elektrikli el aletindeki akii sarj durumu gostergesi lic yesil

LED'den olusur. Bu gosterge agma ve kapama isleminden son-
ra akiinlin sarj durumunu birkag saniye siire ile gosterir.

LED Kapasitesi
Sirekliisik 3 x yesil > 66 %
Siireklisik 2 x yesil 33-66%
Stirekliisik 1 x yesil 11-33%
Yavas tempolu yanip sonme 1 x yesil <10%

Akii sicakhigi -30 ile +65°C arasindaki isletme sicaklig al-
tinda ise ve/veya asiri zorlanma emniyeti devreye girerse
akii sarj durumu gostergesinin 3 LED’i hizl bir tempoyla
yanip soner.

Yiizeyde yapmak istediginiz kazima tiiriine uygun kum kalinlgindaki zimpara kagidi secin. Bosch zimpara kagitlari boya, ahsap ve

metale uygundur.
Uygulama Kullamim Kum kalinhgi
- Yiiksek oranda malzeme kaldir- - Eski boya, lak ve dolgu maddelerinin gikaril-  Ekstra kaba 40
mak icin kaba kazima isleri masi
~ Eksi boyalarin gikariimasi - ince boyalarin gikariimasi Kaba 60

Kazima
(Kaba zimpara)

- Kaba, planyasiz yiizeylerde 6n zimpara isleri
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Uygulama Kullamim Kum kalinhgi
) - Hafif kazimaislleri - Girinti ve ¢cikintilarin diizeltilmesi Orta 80
E é - Yiizeyi bir sonraki isleme - Kaba zimparanin izlerinin giderilmesi .
é N hazirlama - Boya veya lak siirilmeden 6nce iyilestirme ~ Ince 120
T<

- Lak arazimparasi

Zimpara

- Yiizeydeki elyafin giderilmesi
- Lak hatalarinin zimparalanmasi - Ahsap boyasi veya renkli vernikten dnce ince

Cokince ve hassas 180

Hassas ve ince
zimpara

- Laklamadan 6nce astarin ¢ikarilmasi

Ekstraince 240

Zimpara kagidinin degistirilmesi

(Bakiniz: Sekiller B-C)

Zimpara kagidini 10 cikarmak icin yan taraftan kaldirin ve zim-
para tablasindan 6 cekerek gikarin.

Yeni bir zimpara kagiti takmadan 6nce zimpara tablasindaki 6
kirleri, drnegin bir firca ile temizleyin.

Zimpara tablasinin 6 yiizeyi pitrak tutturmalidir, bu sayede

pitrak tutturmali zimpara kagitlarini hizla ve basit bicimde tes-

pit edebilirsiniz.

Zimpara kagidini 10 zimpara tablasinin 6 alt tarafina sikica
bastirin.

Tozemme islevinin optimum diizeyde olabilmesi igin zimpara

kagidindaki deliklerin zimpara tablasindaki deliklere denk gel-

mesine dikkat edin.

Zimpara kagidini 10 zimpara tablasi 6 {izerinde hassas bigim-

deayarlamakicin ayar yardimcisini 11 kullanabilirsiniz. Pitrak
tutma yiizeyi yukari gelecek bigcimde zimpara kagidini ayar

yardimcisi iizerine yatirin. Ayar yardimcisinin tirnaklarini zim-

para tablasinin iki deligine itin ve zmpara kagidini ayar yar-
dimcisindan ¢ekin. Zimpara kagidini sikica bastirin.

Not: Dogru olarak konumlandirilmis bir zimpara kagid, islet-
me esnasinda elektrikli el aletinin disiik titresimle ¢calismasi-
nin 6n kosuludur.

Zimpara tablasi secimi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkli sertlikteki zimpara tab-

lasi ile donatilabilir:

- Zimpara tablasi orta (siyah): Biitiin zimpara islerinde cok
amagcli olarak kullanilabilir.

- Zimpara tablasi yumusak (gri, aksesuar): Dis ve i¢ biikey
yiizeyler de dahil olmak iizere ara zimpara ve ince zimpara
islerine uygun.

Zimpara tablasinin degistirilmesi
(Bakiniz resimler D-E)
Not: Hasar goren zimpara tablasini 6 hemen degistirin.

Zimpara tablasini veya polisaj ucunu ¢ikarin. Dort vidayr 12
tam olarak sokiin ve zimpara tablasini 6 ¢ikarin.

Yeni zimpara tablasinin 6 ist tarafini temizleyin. Sekilde gri
olarak gosterilen dis halkaya ince bir tabaka halinde yag sii-
rin.

Yeni zimpara tablasini 6 yerlestirin ve dort vidayi tekrar sikin.

Not: Hasar goren zimpara tablasi tutucusu 13 sadece Bosch
Elektrikli EI Aletleri igin yetkili bir miisteri servisi tarafindan
degistirilmelidir.

Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
2 tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hil-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Toz kutusu ile alete entegre emme (Bakiniz: Sekiller F - 1)

Toz kutusunu 5 tam kilitleme yapincaya kadar 14 yerine takin.

Toz kutusunun 5 doluluk seviyesi saydam hazne nedeniyle ra-

hatca kontrol edilebilir.

Toz kutusunu 5 bosaltmak icin kutuyu cevirerek asagi cekin.

Toz kutusunu 5 agmadan 6nce filtre elemaninin icindeki tozun

temizlenebilmesi igin kutuyu resimde gosterildigi gibi sert bir

zemine vurun.

Toz kutusunu 5 sikica tutun, filtre elemanini 15 yukari dogru

kaldirarak ¢ikarin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre elemaninin

15 lamellerini yumusak bir firca ile temizleyin.

Not: Toz emme performansini optimum diizeyde tutabilmek

icin toz kutusunu 5 zamaninda bosaltin ve filtre elemanini 15

diizenli araliklarla temizleyin.

Dikey yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz kutusu 5

asagly! gosterecek bicimde tutun.
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Harici toz emme (Bakiniz: Sekil J)
Bir emme hortumunu 16 iifleme rakoruna 14 takin. Emme

hortumunu 16 bir eleketrik siipiirgesine baglayin. Cesitli elek-

trik siipiirgelerine baglanti yontemini bu kullanim kilavuzunun
sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik siipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-

ken ozel elektrik siiplirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-

lanin.

Dikey yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asagly! gosterecek bicimde tutun.

Ek tutamak (Bakimiz: Sekil K)

Ek tutamak 7 zellikle yiiksek kazima isleminin gerekli oldugu
calismalarda aletin rahat kullanimina ve optimum gii¢ dagili-
mina olanak saglar.

Kenara yakin zimpara yapmak igin ek tutamag ¢ikarabilirsi-
niz. Kelebek somunu 18 s¢kiin ve viday! 17 gévdeden gekin.
Ek tutumag 7 6ne dogru cekerek cikarin.

Ek tutamag 7 tekrar takmak icin tutamag), ¢ikintilar govde
lizerindeki oluklarda kavrama yapincaya kadar 6n taraftan
govdeyeitin. Ek tutamag vida 17 ve kelebek somunla 18 iyice
sikin.

Ek tutamagin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil L)

Ek tutamak li¢ ayri pozisyona ayarlanabilir. Ek tutamagin po-
zisyonunu degistirmek icin kelebek somunu 18 (yaklasik

2 - 3 tur) gevsetin. Ek tutamagin konumunu ayarlayin ve kele-

bek somunu tekrar sikin.
Isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarjedilen akily(i 4 elektrikli el aletinin arka tarafindan giivenli
bicimde kilitleme yapincaya kadar igeri itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 2 salter
lizerinde “1” isareti goriiniinceye kadar 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 2
salterde “0” isareti gorliniinceye kadar arkayaitin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Titresim sayisi 6n secimi

Ayar diigmesi yardimi ile yaptiginiz ise gerekli olan titresim sa-

yisini 1 alet calisirken de dnceden segerek ayarlayabilirsiniz.
1-2  Disiik titresim sayisi

3-4  Ortatitresim sayisi

5-6  Yiksek titresim sayisi

Calisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve
calismakosullarina bagli olup, eniyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

Diisiik titresim sayisiile uzun siire calistiktan sonra elektrikliel
aletini sogutmak iizere yaklasik 3 dakika siireyle bosta ve
maksimum titresim sayisinda calistirmalisiniz.

Tekrar calisma emniyeti
Tekrar calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi calismasini dnler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 2 kapali duru-
ma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akilyii cikarin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletiniacin, bitiin zimparayizeyiniislenen yiizeye
yerlestirin ve is parcasi lizerinde makul bir bastirma kuvvetiile
hareket ettirin.

Kazima performansi ve zimpara kalitesi esas olarak secilen tit-
resim kademesine ve bastirma kuvvetine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir performans saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak igin esit ve ma-
kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asiri 6liide bastirma yiiksek bir zimpara perfor-
mansl saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara
kagidinin 6nemli 6l¢lide yipranmasina neden olur.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska
malzemeler icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.

Kaba zimpara

Bilylk kum iriligindeki zimpara kagidini segin.

Yiiksek titresim sayisi ile calisabilmek ve yiiksek kazima per-
formansi saglayabilmek icin elektrikli el aletine hafifce basti-
rn.

Hassas ve ince zimpara

Kiiglik kum iriligindeki zimpara kagidini segin.

Bastirma kuvvetini biraz degistirerek veya titresim kademesi-
nidegistirerek zimpara tablasi titresim sayisini azaltabilirsiniz
ve bu esnada eksantrik hareket degismeden kalir.

Elektrikli el aletini is parcasi iizerinde hafif bastirma kuvvetiile
dairesel olarak veya uzunlamasina/enine hareket ettirin. Or-
negin kaplamali malzemeyi islerken delme yapmamaniz igin
elektrikli el aletini agilandirmayin.

Kesme isi sona erince elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj

Bozulmus lakliyiizeyleri parlatmak veya gizikleri gidermek iin
(6rnegin akrilglasta) elektrikli el aletine polisaj yiini, polisaj
kecesi veya polisaj stingeri (aksesuar) takabilirsiniz.

islem gdren yiizeyin asir élciide 1sinmasini 5nlemek icin poli-
saj yaparken diisiik bir titresim sayisi (Kademe 1 - 4) secin.
Polisaj maddesini polisaj yapmak istediginiz yiizeyden daha
kiiciik bir yiizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polijak
ucu kullanarak, ¢apraz veya dairesel hareketlerle ve makul bir
bastirma kuvveti ile isleyin.
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Polisaj maddesinin yiizeyde kurumasina izin vermeyin, aksi
takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilacak yiizeyi dogru-
dan giines 1sinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonucu elde edebilmek iin polisaj uglarini diizenli
olarak temizleyin. Polisaj uglarini sicak su ve yumusak temizlik
maddesi ile yikayin, ¢oziicii madde kullanmayin.

Uygulama tablosu
Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.

islem icin uygun kombinasyon en iyi bicimde deneyerek bulu-
nur.

~
e
&
=
£
N
©
2
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x
=

Titresim sayisi

i)
E
s
=
E
=

ince zimpara)

180/240 2/3
120/240 4/5

Laklarin zimparasi
Laklarin iyilestirilmesi

Laklarin kazinmasi 40/60 5
Yumusak ahsap 40/240 5/6
Sert ahsap 60/240 5/6
Kaplama 180/240 2-4
Aliiminyum 80/240 4/5
Celikte 40/240 5
Celikten pas kazima 40/120 6
Paslanmaz celik 80/240 5
Tas 80/240 5/6

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.
Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, te-
miz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Akii artik islev gormiiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri

icin yetkili bir servise bagvurun.
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Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi Giriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde triniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Bosch Power Tools
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Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:
2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmig hiikiimleri uyarinca kulla-
nim émriini tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przgf:zytaé .wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrécic uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac¢ przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je zaprzewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych cze$ci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego roznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznos¢, kazda czynnos$é wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkow
ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wtaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosic¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktére-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czescinie
sq pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory mial-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetknigcia si¢ z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Bosch Power Tools
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Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry nie
stanowity dla nikogo zagrozenia. Wszystkie znajdujace
sie w poblizu fatwopalne materiaty nalezy usunagé. Przy
szlifowaniu metali powstaja iskry.

» Uwaga, niebezpieczeristwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzania sie szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oproznic po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod

wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-

li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
atakze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwiekszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbac¢ stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sie gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz lakierowanych powierzchni.

Elektronarzedzia z elektroniczng regulacja moga by¢ réwniez
stosowane do polerowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Gatka nastawcza ilosci drgan

Wiacznik/wytacznik

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Akumulator*

Pojemnik na pyty kompletny (Microfilter System)

Talerz szlifierski

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Przycisk odblokowujacy akumulator*

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Papier $cierny*

Przystawka do regulacji papieru sciernego*

Sruby do talerza szlifierskiego

Element mocujacy talerza szlifierskiego

Krociec wydmuchowy

Element filtrowy (Microfilter System)

Waz odsysajacy*

Sruba do uchwytu dodatkowego

18 Nakretka motylkowa

*Przedstawiony na rysunkach lub oplsany w |nstrukc1| uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyj
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.

O oOo~NOGBAWN

I T O
N h, WNERO

Dane techniczne

Numer katalogowy 3603CD20..
Napiecie znamionowe V= 18
Wstepny wybdr ilosci drgan ®
Predko$¢ obrotéw bez

obcigzenian, min’t 3000-12000
llo$¢ drgan bez obciazenia min’! 6000 - 24000
Przekréj obwodu drgania mm 3,2
Srednica talerza

szlifierskiego mm 125

* w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
* ograniczona wydajnos$c¢ przy temperaturze <0 °C
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Szlifierka mimosrodowa AdvancedOrbit 18

Cigzar odpowiednio do EPTA- 1,7(1,3 Ah)—‘
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5 Ah)
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas Jradom{’ania °C 0...+45
- podczas pracy ipodczas

przechowywania “© -20...+50
Zalecane akumulatory PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

Zalecane fadowarki AL 18..CV

* w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-4.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 77 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczyé¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-4 wynosza:

a,=4,5m/s?, K=1,5m/s%.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Polski|91
Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.
Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrocenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora 4 nacisnac¢ przycisk zwalniajacy
blokade 8 i wyja¢ dotem akumulator z elektronarzedzia. Nie
wyciaga¢ akumulatora sita.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora 3

Wskaznik natadowania akumulatora na elektronarzedziu skta-
dasie z trzech zielonych diod LED. Po wtaczeniu i wytaczeniu
elektronarzedzia wskaznik ukazuje stan natadowania akumu-
latora przez pare sekund.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte 3 x zielone >66%
Swiatlo ciagte 2 x zielone 33-66%
Swiatlo ciagte 1 x zielone 11-33%
Wolne $wiatto migajace 1 x zielone <10%

Miganie wszystkich trzech diod LED wskaznika stanu na-
tadowania akumulatora w szybkim tempie oznacza, ze
temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatury roboczej, lezacym miedzy
-30a +65 °Ci/lub ze zareagowat wytacznik przeciazenio-
wy.

Bosch Power Tools
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Wyhor papieru $ciernego

Wybra¢ papier $cienny o ziarnistosci dopasowanej do obrabianej powierzchni i do oczekiwanego efektu. Papiery $cierne firmy
Bosch nadaja sie do obrobki drewna, metalu i pomalowanych powierzchni.

Wkiadka

Zastosowanie

Uziarnienie

- Usuwanie starych powtok
malarskich

(szlifowanie zgrubne)

- Zgrubna obrdbka powierzchni - Usuwanie powtok malarskich, lakierniczychi gruboziarniste 40
o duzejilosci usuwanego mate-  wypetnien ekstra
riatu - Usuwanie cienkich powtok malarskich gruboziarniste 60

- Szlifowanie wstepne szorstkich,
nieheblowanych powierzchni

- Lekkie prace szlifierskie

- Szlifowanie wstepne po-
wierzchni przeznaczonych do
dalszej obrdbki

nosci

zgrubnym

- Szlifowanie ptaskie w celu usunigcia nieréw-

$rednioziarniste 80

- Usuwanie $ladéw obrdbki po szlifowaniu

Przygotowywanie | Obrobka powierzchni

(szlifowanie
przygotowawcze)

- Korekta powtok malarskich lub lakierniczych

drobnoziarniste 120

- Szlifowanie przygotowujace

- Korekta nieréwnosci na pola-

- Usuwanie wtokien z powierzchni
powierzchnie do lakierowania - Szlifowanie wykonczeniowe po bajcowaniu
lub naktadaniu lazur

bardzo drobno- 180
ziarniste

kierowanej powierzchni

Szlifowanie
wykonczeniowe

- Szlifowanie wstepne zagruntowanych po-
wierzchni przygotowanych do lakierowania

drobnoziarniste 240
ekstra

Wymiana papieru $ciernego (patrz szkice B-C)
Aby zdja¢ papier $cierny 10, nalezy odchyli¢ go z jednej stro-
ny, a nastepnie pociagnac, zdejmujac go z talerza 6.

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego, nalezy oczyscié
talerz szlifierski 6 z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do tego
np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego 6 wykonana jest z tkaniny
do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
przymocowanie arkuszy papieru $ciernego na rzepy.
Natozy¢ papier $cierny 10 na spdd talerza szlifierskiego 6 i
mocno go docisngé.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwro-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze $ciernym pokrywaty
sie z otworami w talerzu szlifierskim.

Aby doktadnie utozy¢ papier Scierny 10 na talerzu szlifier-
skich 6 mozna postuzy¢ sie przystawka regulacyjng 11. Uto-
2yé papier $cierny na przystawce, tak aby rzep skierowany byt
do géry. Wcisna¢ zaczepy przystawki do obu otworéw talerza
szlifierskiego i $ciagna¢ papier Scierny z przystawki. Mocno
docisna¢ papier $cierny.

Wskazéwka: Aby zredukowac wibracje elektronarzedzia
podczas pracy do minimu nalezy wtasciwie zamocowaé pa-
pier $cierny.

Wybor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wypo-

sazy¢ w talerze szlifierskie o roznej twardosci:

- Talerz szlifierski o sredniej twardosci (czarny): o uniwer-
salnym zastosowaniu - dostosowany do wszystkich prac
szlifierskich.

- Talerz szlifierski migkki (szary, osprzet): dostosowany do
szlifowania przygotowawczego i wykonczeniowego - row-
niez powierzchni wypuktych.

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. D-E)

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski 6 nalezy natych-
miast wymienic.

Zdja¢ papier cierny lub narzedzie polerskie. Wykreci¢ catko-
wicie wszystkie cztery $ruby 12 i zdjac talerz szlifierski 6.
Wyczyscié¢ nowy talerz szlifierski 6. Natozy¢ cienka warstwe
syntetycznego smaru na pierscien zewnetrzny, zacieniowany
na rysunku na szaro.

Natozy¢ nowy talerz 6 i mocno dokreci¢ wszystkie cztery $ru-
by.

Wskazowka: Wymiany uszkodzonego elementu mocujacego
13 nalezy dokonac w autoryzowanym punkcie serwisowym
firmy Bosch.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic¢ zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektére rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
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- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujgcych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscig zapalic.
Samoodsysanie z pojemnikiem na pyly (zob. rys. F-1)
Nasadzi¢ pojemnik na pyty 5 na kréciec wydmuchowy 14 az
do zaskoczenia.
Przezroczyste $cianki pojemnika na pyty 5 umozliwiaja tatwe
sprawdzanie stanu napetnienia pojemnika.
Aby oprozni¢ pojemnik na pyt/wiory 5 nalezy pociaggnac gow
dot ruchem obrotowym.
Przed otwarciem pojemnika na pyty 5, nalezy postukac nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby spo-
wodowac oddzielenie sie pytu od $cianek filtra.
Mocno przytrzymujac pojemnik na pyt 5, odchylic filtr 15 do
gory i oproznic¢ pojemnik na pyt. Phytki filtra 15 nalezy czysci¢
za pomoca migkkiej szczotki.
Wskazéwka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu,
nalezy odpowiednio wczesnie oprézniac pojemnik napyty 5
regularnie czyscic filtr 15.
Podczas obrébki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie na-
lezy trzymac w taki sposob, by pojemnik na pyty 5 skierowany
byt ku dotowi.

Odsysanie zewnetrzne (zob. rys. J)

Waz odsysajacy 16 nasadzi¢ na kréciec wydmuchowy 14. Po-
taczy¢ waz odsysajacy 16 z odkurzaczem. Przeglad podta-
czen do réznych odkurzaczy znajda Panstwo na koncu tej in-
strukcji obstugi.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegdlnie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrobki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie na-
lezy trzymac w taki sposob, aby pojemnik na pyty skierowany
byt ku dotowi.

Uchwyt dodatkowy (zob. rys. K)

Uchwyt dodatkowy 7 umozliwia wygodne uzytkowanie narze-
dzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegolnie w przypadku
intensywnego usuwania materiatu.

Do cie¢ w poblizu krawedzi mozna zdja¢ uchwyt dodatkowy.
Wykrecic¢ nakretke motylkowa 18 i wyjaé srube 17 z obudo-
wy. Nastepnie wyja¢ uchwyt dodatkowy 7 pociagajac go do
przodu.

Aby ponownie zamontowac uchwyt dodatkowy 7, nalezy wsu-
na¢ go w ten sposéb od przodu do obudowy, aby zeberka
uchwytu dodatkowego zaskoczyty w obudowie. Dobrze
zamocowac uchwyt dodatkowy za pomoca $ruby 17 o nakret-
ki motylkowej 18.
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Ustawienia rekojesci dodatkowej (zob. rys. L)

Rekojes¢ dodatkowa mozna ustawic¢ w jednej z trzech pozycji.
Aby zmieni¢ pozycje, nalezy zwolni¢ nakretke motylkowa 18
(okoto 2 - 3 obrotow). Ustawic rekojesé dodatkowa, a na-
stepnie dociagnad nakretke motylkowa.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator 4 od tytu do elektronarze-
dzia tak, aby zaskoczyt on w zapadce.
Wiaczanie/wytaczanie

Aby wlaczyé elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wytacznik 2 do przodu, tak, aby na wigczniku widoczna byta
cyfranla.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesuna¢ wiacznik/
wytacznik 2 do tytu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie symbol
»0«.

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wigczad tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Wstepny wybor ilosci drgan

Pokrettem wstepnego wyboru ilosci drgan 1 mozna nastawic¢
wstepnie potrzebna ilos¢ drgan, réwniez podczas pracy.

1-2  niska predkos¢ oscylacyjna
3-4  S$redniapredko$¢ oscylacyjna
5-6  wysoka predkosc¢ oscylacyjna

Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkéw
pracy i mozna ja wykry¢ w praktycznej probie.

W przypadku dtuzej trwajacej obrdbki z niskg predkoscig
oscylacyjna, nalezy - w celu ochtodzenia elektronarzedzia -
uruchomic je na biegu jatowym na ok. 3 min., z maksymalna
predkoscia oscylacyjna.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sie elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywrdceniu zasilania).

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawi¢ wiacznik/wytacznik 2 na pozycje wytaczona i wiaczyé
ponownie elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjac akumulator.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekaé az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

Szlifowanie powierzchni

Wiaczyc elektronarzedzie, przytozy¢ cata powierzchnia szlifu-
jaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy $red-
nim nacisku po czesci obrabiane;.

Wydajnos¢ usuwania materiatu i koicowy wyglad oszlifowa-
nej powierzchni uzaleznione sa w gtéwnej mierze od rodzaju
uzytego papieru $ciernego, wstepnie ustawionej predkosci
oscylacyjnej narzedzia i sity nacisku przy obrébce.

Bosch Power Tools
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Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowac z rownomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnos¢ papieru ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i
papieru Sciernego.

Nie nalezy uzywac papieru sciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier scierny z grubym uziarnieniem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrobce, aby osiagnaé
wyzszg predko$¢ oscylacyjna oraz usuna¢ wiecej warstw ma-
teriatu.

Szlifowanie wykonczeniowe

Zatozy¢ papier $cierny z drobnym uziarnieniem.
Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac liczbe
oscylacji talerza szlifierskiego, zachowujac jednoczesnie jego
ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy $rednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz czesci obrabianej. Nie przechylac elektronarzedzia,
aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakonczeniu pracy wytaczyc¢ elektronarzedzie.

Polerowanie

Aby nadaé potysk zwietrzatemu lakierowi lub usuna¢ zadrapa-
nia (np. ze szkta akrylowego) urzadzenie mozna wyposazy¢ w
odpowiednie narzedzia polerskie, takie jak pokrywa z wetny
jagniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Podczas polerowania nalezy wybierac¢ niska predkos¢ oscyla-
cyjna (stopien 1 - 4), aby unikna¢ nadmiernego rozgrzania
sie obrabianej powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
planowana. Srodek polerski nalezy wciera¢ za pomoca odpo-
wiedniego narzedzia polerskiego wykonujac ruchy obrotowe
lub krzyzowe i stosujac umiarkowany docisk.

Nie nalezy dopuscic¢ do tego, aby srodek polerski wysecht na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac uszko-
dzenie powierzchni. Powierzchni przeznaczonej do obrébki
nie wolno wystawia¢ na bezpo$rednie dziatanie promieni sto-
necznych.

Nalezy regularnie czy$ci¢ narzedzie polerskie, aby zagwaran-
towac dobre wyniki polerowania. Pra¢ narzedzia polerskie fa-
godnym $rodkiem pioracym i ciepta woda. Nie stosowac
rozpuszczalnikow.

Tabela zastosowan
Dane w nastepujacej tabeli s wartosciami zalecanymi.

Kombinacje, ktora jest najkorzystniejsza dla danego rodzaju
obrobki, mozna ustali¢ droga praktycznych prdb.

(szlifowanie zgrubne/

szlifowanie
Stopien predkosci

wykonczeniowe)
oscylacyjnej

2
=
]
H]
o
]
]
£
7]
]
N

Ziarno

Szlifowanie powierzchni

lakierowanych 180/240 2/3
Wyréwnywanie powierzchni

lakierowanych 120/240 4/5
Usuwanie lakieru 40/60 5
Migekkie drewno 40/240 5/6
Twarde drewno 60/240 5/6
Fornir 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Stal 40/240 5
Odrdzewianie stali 40/120 6
Stal nierdzewna 80/240 5
kamien 80/240 5/6

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytgcznie w temperaturze
od-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawiac akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrdcic sie do autoryzowa-

nego serwisu elektronarzedzi Bosch.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

Ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddaé utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpaddéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-

wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna v?rgvvr!é upovzor’né’ni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k GrazGim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bosch Power Tools
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
puijte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo léki. Moment nepozornosti pfi
poutziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vZdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpecénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysInému uvedeni do provozu. Piesvéde¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté drive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete
elektronaradi v neocekavanych situacich |épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatieni
zabrani neiimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje hezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho traz(i ma pficinu ve
Spatné udrZzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte piitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulator( mtize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti mize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvy3uije riziko elektric-
kého uderu.

» Dbejte na to, aby nebyly Zadné osoby ohrozeny odle-
tem jisker. Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pri
brouseni kovi vznika odlet jisker.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehfati brousené-
ho materialu a brusky. Pred pracovnimi prestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtracnim sacku popf. filtru vysavace) se mize za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pri brouseni kov(, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpedi vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretand nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny materidl je po dlouhé praci horky.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zaijistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

[ Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pfed
_im trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.
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» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumuldtor chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo $roubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu

a akumulator mize zacit hofet, mize z néj unikat kour, mé-

Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-

ranéni.
Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno pro suché brouseni dieva, umélé

hmoty, kovu, tmelu a téZ lakovanych povrchii.
Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné i k lesténi.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitd
Spinac
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Akumulator*
Prachovy box kompletni (Microfilter System)
Brusny talif
Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Odijistovaci tla¢itko akumulatoru*
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Brusny list*
Ustavovaci pom{cka brusného listu*
Srouby brusného talite
Nosi¢ brusného talife
Vyfukové hrdlo
Filtracni prvek (Microfilter System)
Odsavaci hadice*
Sroub ptidavné rukojeti
18 Kridlova matice

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu pfislusenstvi.
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Technicka data

Excentricka bruska AdvancedOrbit 18

Objednaci ¢islo 3603CD20..
Jmenovité napéti V= 18
Predvolba poctu kmith °
Pocet otacek pfi béhu na-
prézdno n, min’t 3000-12000
Pocet kmitd pfi volnobéhu min! 6000 -24000
Priimér oscilacni kruznice mm 3,2
Primér brusného talife mm 125
Hmotnost podle EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Povolena teplota prostredi
- pfi nabijenl'“ °C 0...+45
- pfiprovozu apfi

skladovani °C -20...+50
Doporuéené akumulatory PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

Doporucené nabijecky AL 18..CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-4.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky

77 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
radi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, miize se troven vibracilisit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zietelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Bosch Power Tools
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Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumultoru jej pfed prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlaéujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

Pro odnéti akumulatoru 4 stlacte odjistovaci tla¢itko 8 a aku-
muldtor vytdhnéte z elektronafadi dozadu. Nepouzivejte pfi-
tom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 3

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na elektronaradi se sklada
ze tfi zelenych LED. Po zapnuti a vypnuti po dobu nékolika
sekund zobrazuje stav nabiti akumultoru.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >66 %
trvalé svétlo 2 x zelené 33-66%
trvalé svétlo 1 x zelené 11-33%
pomalu blikajici svétlo 1 x zelené <10%

3 LED kontrolky ukazatele stavu nabiti akumulatoru rych-
le blikaji, kdyz je teplota akumulatoru vné rozsahu provoz-
ni teploty od -30 do +65°C a/nebo zapiisobila ochrana
proti pietiZeni.

Volba brusného listu
Brusny list s patfi¢nou zrnitosti zvolte podle pozadovaného tbéru povrchu. Brusné listy Bosch jsou vhodné pro barvu, dievo a
kov.
Nasazeni Pouziti Zrnitost
= - hrubé odstranovaci praces - odbrouseni staré barvy, laku a tmelu extra hruby 40

= & PR o

S 8 vysokym ubérem materidlu - — odstranéni tenké barvy hruby 60
g _g - odstrariovani staré barvy - predbrou$eni drsnych, nehoblovanych ploch

" ‘o

8%

=

s '§ - lehké odstranovaci prace - zabrouseni nerovnosti do roviny stredni 80

E S - vybrouseni povrchd pro - odstranéni ryh po hrubém brouseni

T E pozdejsi dalsi opracovani - zdokonaleni pfed nanasenim barvy nebo laku  jemny 120
"QE, - mezibrus laku - odstranéni vidken z povrchu velmi jemny 180
’§ - vybrouseni kazii na laku - jemné brouseni pfed morenim nebo

S lazurovanim

E - zabrouseni zakladniho natéru pred extrajemny 240

7}

3

lakovanim

Vymeéna brusného listu (viz obr. B-C)

Pro sejmuti brusného listu 10 jej na strané nadzdvihnéte a
stahnéte jej z brusného talife 6.

Pred nasazenim nového brusného listu odstrarte necistotu a
prach z brusného talife 6, napf. pomoci Stétce.

Povrch brusného talife 6 sestava z tkaniny suchého zipu; pfi-
Inutim suchého zipu mizete brusny list rychle a jednoduse
upevnit.

Brusny list 10 pevné pritlacte na spodni stranu brusného tali-
fe 6.

Pro zaruceni optimainiho odsavani prachu dbejte na to, aby
vyseky v brusném listu souhlasily s otvory na brusném talifi.

Pro presné ustaveni brusného listu 10 na brusném talifi 6
miZete vyuzit ustavovaci pomticku 11. Brusny list polozte na
ustavovaci pomlicku suchym zipem nahoru. Pritisknéte vy-
stupky ustavovaci pomUcky do dvou otvord brusného talife a
odvinte brusny list z ustavovaci pomticky. Brusny list dobre a
pevné pritisknéte.

Upozornéni: Spravné umistény brusny papir je predpokla-
dem nizkych vibraci elektronaradi pfi provozu.

Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektronaradi vybavit brusnymi talifi rizné

tvrdosti:

- Brusny talif stfedni (Cerny): vhodny pro vSechny brousici
prace, univerzalné pouzitelny.

- Brusny talif mékky (Sedy, pfislusenstvi): vhodny pro mezi-
brus a jemné brouseni i na klenutych plochach.
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Vyména brusného talife (viz obr. D-E)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif 6 ihned vymérite.
Stahnéte brusny list resp. lestici nastroj. Ctyfi rouby 12 vy-
Sroubuijte zcela ven a brusny talif 6 odejméte.

Ocistéte vrchni stranu nového brusného talife 6. Tence na-
mazte syntetickym tukem v obrazku $edé Srafovany vnéjsi
krouzek.

Nasadte novy brusny talif 6 a Ctyfi Srouby zase pevné utahné-

te.

Upozornéni: Poskozeny nosic brusného talife 13 smi byt vy-
ménén pouze v autorizovaném servisnim stredisku pro elek-
tronaradi Bosch.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralii a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud moZno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis( pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Vlastni odsavani pomoci prachového boxu
(viz obrazky F - 1)
Nasadte prachovy box 5 na vyfukové hrdlo 14 aZ zaskoci.

Stav naplnéni prachového boxu 5 Ize lehce kontrolovat diky
transparentnimu zasobniku.

Pro vyprazdnéni prachovy box 5 stahnéte otacivé dold.

Pred otevienim prachového boxu 5 by jste jej méli, jak je uka-

zano na obrazku, oklepat na pevnou podlozku kvili uvolnéni
prachu na filtraénim prvku.

Podrzte pevné prachovy box 5, vyklopte filtracni prvek 15 na-

horu a prachovy box vyprazdnéte. Lamely filtra¢niho prvku
15 vycistéte pomoci mékkého kartace.

Upozornéni: Pro zaruc¢eni optimalniho odsavani prachu pra-
chovy box 5 v¢as vyprazdnuijte afiltracni prvek 15 pravidelné
Cistéte.

Pfi praci na svislych plochach drZte elektronaradi tak, aby
prachovy box 5 ukazoval dolti.

Externi odsavani (viz obr. J)

Nastrcte odsavaci hadici 16 na vyfukové hrdlo 14. Spojte od-
savaci hadici 16 s vysavacem. Pfehled k pfipojeni na riizné vy-

savace naleznete na konci tohoto navodu k obsluze.
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Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Pfi praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby od-
savaci hadice ukazovala dol(.

Pridavna rukojet (viz obr. K)

Pridavna rukojet 7 umoznuje pohodInou manipulaci a opti-
malni rozdéleni sily predevsim u vysokého tibéru brouseni.
Pro brouseni pobliz okraje mizete pridavnou rukojet
odejmout. Odsroubuite kfidlovou matici 18 a Sroub 17 vytah-
néte z télesa. Pridavnou rukojet 7 poté stahnéte smérem do-
predu.

Pro nové namontovani pridavné rukojeti 7 ji nasunte zepfedu
na téleso tak, aby mistky pridavné rukojeti zapadly do vybra-
ni na télese. Pridavnou rukojet pomoci $roubu 17 a kridlové
rukojeti 18 dobr'e a pevné prisroubuijte.

Nastaveni pridavné rukojeti (viz obr. L)
Pridavnou rukojet Ize nastavit do tfi poloh. Pro zménu polohy

povolte kiidlovou matici 18 (cca 2 - 3 otacky). Nastavte pri-
davnou rukojet a znovu utahnéte kfidlovou matici.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Zasunte nabity akumulator 4 zezadu do elektronaradi tak, aby
byl bezpecné zajistény.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunte spina¢ 2 dopredu tak, aby
se na spinaci objevilo ,1%.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 2 dozadu tak, aby
se na spinaci objevilo ,,0“.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZzivate.

Predvolba poc¢tu kmitii

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poétu kmitl 1 m-
Zete predvolit pozadovany pocet kmit(i i béhem provozu.
1-2  nizky pocet kmitl

3-4  stifednipocet kmitl

5-6  vysoky pocet kmit(

Potrebny pocet kmit je zavisly na materialu a pracovnich
podminkéch a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Po del$i praci s malym poctem kmiti byste méli elektronaradi
kvlili ochlazeni nechat ca. 3 minuty béZet naprazdno s maxi-
malnim po¢tem kmit.

Ochrana proti znovurozbéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabraruje nekontrolovanému
znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.

Pro znovuuvedeni do provozu dejte spinac 2 do vypnuté po-
lohy a elektronafadi znovu zapnéte.

Bosch Power Tools
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Pracovni pokyny

» Pred kaZzdou praci na elektronaradi odejméte akumula-
tor.

» Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozite.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brousici plochou na
opracovavany podklad a pohybuite jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Vykon (béru a brusny obraz jsou uréeny v podstaté volbou
brusného listu, predvolenym stupném poctu kmit a pfitla-
kem.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a Setfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost brus-
nych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$$imu brusného vyko-
Brusny list, ktery byl pouZit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné
materialy.

Pouzivejte pouze origindlni brusné pfisluSenstvi Bosch.

Hrubé brouseni

Natahnéte brusny list hrubé zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby bézelo s vy$$im po-
¢tem kmitd a dosahlo se vyssiho Gbéru materialu.

Jemné brouseni

Natahnéte brusny list jemnéjsi zrnitosti.

Lehkou obménou pfitlaku popi. zménou stupné poctu kmitt
mizete redukovat pocet kmitd brusného talife, pricemz
excentricky pohyb zlistane zachovan.

Pohybujte elektronaradim s mirnym tlakem plosné krouzivé
nebo stridavé v podélném a pricném sméru po obrobku. Elek-
tronaradim nehrarite, aby se zabranilo probrouseni opraco-
vavaného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonceni pracovniho pochodu elektronaradi vypnéte.
Lesténi

Pro prelesténi omselych laki nebo zalesténi skrabanci (napf.
akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit prislusnymi lesti-
cimi nastroji jako lesticim navlekem z beranciviny, lestici plsti
nebo lestici houbou (prislusenstvi).

Pfi leténi zvolte nizky pocet kmiti (stupen 1 - 4), abyste za-
branili nadmérnému zahfivani povrchu.

Lesténku naneste na o néco mensi plochu, nez chcete lestit.
Lestici prostredek zapracovavejte pomocivhodného lesticiho
nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby a s mirnym tla-
kem.

Lestici prostredek nenechaveijte na povrchu vyschnout, po-
vrch se jinak miize poskodit. LeSténou plochu nevystavujte
primému slune¢nimu zareni.

Lestici nastroje pravidelné Cistéte, aby se zajistily dobré vy-
sledky lesténi. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim pro-
stredkem a v teplé vodé, nepouzivejte Zadna redidla.

Tabulka pouziti
Udaje v nasleduijici tabulce jsou doporuéené hodnoty.

Pro opracovani nejvyhodnéjsi kombinace se nejlépe necha
zjistit praktickou zkouskou.
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Stupe!

180/240 2/3
120/240 4/5

Zabrouseni laki
Oprava laki

Odstranéni lakd 40/60 5
Mékké drevo 40/240 5/6
Tvrdé dievo 60/240 5/6
Dyha 180/240 2-4
Hlinik 80/240 4/5
Ocel 40/240 5
Odrezeni oceli 40/120 6
Nerezova ocel 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pFi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim

na autorizované servisni stiedisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku a téz k nahradnim diliim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomtze pii otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilti
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné éislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zafize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zékonech
museji byt uZ neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte isté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.
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» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpdtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejSnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. rury, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti $niiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $nira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snury zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuije riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, stistred'te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

Bosch Power Tools
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» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v rotujicej casti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlcimi Castami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejSie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-
ntt alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo skor, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpe¢né vtedy, ked  ho pouZivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguijt alebo
Ci neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.

Pred pouzitim naradia dajte poskodené stciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
idrZzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie moZe viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabija¢-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatoramdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisky

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Dajte pozor na to, aby neboli odletujiicimi iskrami ohro-
zené Ziadne osoby. Z blizkosti miesta prace odstraiite
vSetky horl'avé materialy. Pri briseni kovov odletuje
prud iskier.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu brisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtracnom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mé-
Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpedenstvo
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hrozi najma vtedy, ak je zmieSany so zvy$kami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a brdseny mate-
ridl je po dlhej praci hortci.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

[ Chrante akumulator pred horiicavou, napr. aj

j@ pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpetenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, aleho pésobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moze dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, moZze z neho unikat dym,
moze vybuchnlt alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je urcené na brusenie nasucho,
ato na brusenie dreva, plastov, kovov a stierkovacej hmoty
ako aj lakovanych povrchov.

Tie typy rucného elektrického naradia, ktoré st vybavené
elektronickou regulaciou, su vhodné aj na leStenie.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii

2 Vypina¢

3 Indikacia stavu nabitia akumulatora

4 Akumulator*

5 Kompletny zasobnik na prach (Microfilter System)

6 Brusny tanier

7 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)
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8 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*
9 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
10 Brusny list*
11 Pomdcka na nastavenie brisneho listu*
12 Skrutky bridsneho taniera
13 Drziak brdsneho taniera
14 Odsavaci natrubok
15 Filtracna vlozka (Microfilter System)
16 Odsavacia hadica*
17 Skrutka pre pridavni rukovat
18 Kridlova matica

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje
Excentricka briska AdvancedOrbit 18
Vecné Cislo 3603CD20..
Menovité napatie V= 18
Predvolba frekvencie kmitov [
Pocet volnobeznych
obrétok n min’t 3000-12000
Pocet volnobeznych kmitov ~ min™ 6000 - 24000
Priemer kmitov mm 3,2
Priemer brdsneho taniera mm 125
Hmotnost podla EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Povolena teplota okolia
- pri nabijani . °C 0...+45
- priprevadzke a pri

skladovani “C -20...+50
Odporidcéané akumulatory PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

Odporticané nabijacky AL 18..CV

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
*Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-4.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 77 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku m6ze pri préaci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

Urovef kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
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Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislugen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-

Ze sa troven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého Casové-

ho Gseku préace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalsie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-

nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky st skonStruované na spolahlivé
nabijanie litium-idnovych akumulatorov vasho ru¢ného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v Ciasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Vyber briisneho listu

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uZ nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Ak potrebujete akumulator 4 vybrat, stlaéte uvolfiovacie tla-

¢idlo 8 a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického nara-

dia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora 3

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora na elektrickom naradi
sa sklada z troch zelenych LED. Po zapnuti a vypnuti pocas
niekol'kych sekiind zobrazuje stav nabitia akumulatora.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelend LED >66%
Trvalé svetlo 2 x zelena LED 33-66%
Trvalé svetlo 1 x zelend LED 11-33%
pomalé blikanie 1 x zelena LED <10%

Tieto 3 diédy LED indikacie stavu nabitia akumulatora bli-
kajurychlov pripade, ak sa teplota akumulatoranachadza
mimo rozsahu teploty od -30 do +65°C a/alebo v pripade
iniciovania ochrany proti pretaZeniu naradia.

Zvolte pilovy list s vhodnou zrnitostou podla pozadovaného tiberu povrchovej plochy. Brisne listy Bosch st vhodné na brisenie

farby, dreva a kovu.

Pouzitie Pouzitie

Zrnitost

i - Hrubé obrusovanie s velkym - Obrusovanie starych farieb, lakov a plniacich extra hruby 40
E liberom materilu materidlov
5 § - Odstrafiovanie starych farieb _ Odstrafiovanie tenkych vrstiev farby hruby 60
S s - Prvé obrusovanie drsnych nehoblovanych
2 povrchov
=2
2
=
-“E’ - - Brisenie s miernym tberom - Obrusovanie nerovnosti stredny 80
§ = - Obrusovanie ploch na neskor- - Odstranovanie stop po hrubom briseni
- o v v .
S 2 Sie dalSie opracovanie - Opravy pred nanasanim farebnych a lakovych jemny 120
2 s néterov
=T
T O
£E
O
~°E’ - Medzistupen obrusovaniala- - Odstrafiovanie viaken z povrchovej plochy ~ velmijemny 180
§ kov - Jemné prebrusenie pred nanasanim moridla
= - Obrusovanie chyb lakovych alebo lazdrovacej farby
2 naterov - Prebrusenie zakladného néteru pred extra jemny 240
§ lakovanim

1609 92A2LK]|(12.8.16)

Bosch Power Tools



Vymena brusneho listu (pozri obrazky B - C)

Ak chcete odobrat (demontovat) brdsny list 10, nadvihnite
ho od brdsneho taniera 6 z bo¢nej strany.

Pred nasadenim nového brdsneho listu odstranite z brisneho
taniera 6 necistotu a prach, napr. pomocou nejakého Stetca.
Povrchova plocha briisneho taniera 6 je vyrobend z velkronovej
tkaniny, aby sa dali brasne listy upinat rychlo a jednoducho.

Brusny list 10 pritlacte pevne na dolnd stranu brisneho tanie-

ra6.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania prachu dajte pozor
na to, aby sa vyrezy na brisnom liste prekryvali s otvormi na
brisnom tanieri.

Na presné nastavenie brisneho listu 10 na brisnom tanieri 6
mozete pouzit nastavovaciu pomocku 11. Polozte brisny list
velkronovym povrchom otoCenym smerom hore na nasta-
vovaciu pomocku. Zatlacte vystupky nastavovacej pomdcky

do dvoch otvorov brisneho taniera a vyberte brisny list z na-

stavovacej pomocky. Brusny list dobre popritlacajte.
Upozornenie: Spravne umiestneny brdsny papier je pred-
pokladom nizkych vibracii elektrického naradia pocas pre-
vadzky.

Vol'ba brisneho taniera

Podla spdsobu pouzitia sa da ruéné elektrické naradie vybavit

brisnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Stredne tvrdy brasny tanier (Cierny): vhodny na vsetky
druhy brdsnych prac, univerzalne pouzitelny.

- Makky brasny tanier (Sedy, prislusenstvo): vhodny na dru-

hé brasenie ako medzistupen a na jemné brisenie, aj na
vydutych plochach.

Vymena brisneho taniera (pozri obrazky D -E)
Upozornenie: Poskodeny brasny tanier 6 okamzite vymerite.
Stiahnite (demontujte) brisny list, resp. lestiaci nastroj. Upl-
ne vyskrutkujte Styri skrutky 12 a demontujte brisny tanier 6.
Vycistite hornt stranu nového brisneho taniera 6. Namastite
Sedo zobrazeny Srafovany vonkajsi krizok tenkou vrstvou
syntetického tuku.

ZaloZte novy brisny tanier 6 a Styri skrutky opat dobre utiah-
nite.

Upozornenie: Poskodeny drZiak brisneho taniera 13 smie
vymienat len autorizovana servisna opravovia ruéného elek-
trického naradia Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerélov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne os6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
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- PouZivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporac¢ame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

(pozri obrazky F - 1)

Nasadte zasobnik na prach 5 na odsavaci natrubok 14 tak,
aby zaskodil.

Vdakatomu, Ze zasobnik na prach 5 je vyrobeny z priehladné-
ho materialu, da sa stav naplnenia zasobnika jednoducho kon-
trolovat.

Ak chcete zasobnik na prach 5 vyprazdnit, potiahnite ho s
miernym pootocenim smerom dole.

Pred otvorenim zasobnika na prach 5 by ste mali zasobnik na
prach vyklepat o pevnii podlozku podla obrazka, aby ste uvol-
nili prach z filtraénej viozky.

Pridrzte zasobnik na prach 5 a vyklopte filtra¢nu viozku 15
smerom hore a zasobnik na prachj vyprazdnite. Vycistite la-
mely filtra¢nej vlozky 15 pomocou nejakej makkej kefy.
Upozornenie: Aby ste zabezpecili optimalne odsavanie pra-
chu, zav€asu vyprazdnujte zasobnik na prach 5 a pravidelne
Cistite filtracnd viozku 15.

Pri praci na zvislych plochach drzte ruéné elektrické naradie
vzdy tak, aby zasobnik na prach 5 smeroval na dolnd stranu.

Externé odsavanie (pozri obrazok J)

Hadicu vysavaca nasurite 16 na odsavaci natrubok 14. Pripoj-
te hadicu vysavaca 16 k vysavacu. Prehlad rozli¢nych typov
pripojeni na vysavace najdete na konci tohto Navodu na pou-
Zivanie.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
teridlu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujtcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specialny
vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ruéné elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnd stranu.

Pridavna rukovit (pozri obrazok K)

Pridavna rukovat 7 umoznuje pohodInt pracovnii manipula-
ciu a optimalne rozdelovanie sily predovsetkym pri velkom
Gbere.

Pred brdsenim okrajovych pléch mézete demontovat pridav-
nt rukovat. Odskrutkuijte kridlovi maticu 18 a vyberte skrut-
ku 17 z telesa. Vytiahnite potom pridavnt rukovét 7 smerom
dopredu.

Ak budete pridavnu rukovat 7 montovat znova, posurite ju
spredu tak daleko k telesu, aby vystupky v pridavnej rukovati
zaskocili do otvorov na telese. Pomocou skrutky 17 a kridlo-
vej matice 18 pridavnd rukovat dobre priskrutkujte.

Bosch Power Tools
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Nastavenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok L)

Pridavnd rukovat mozno nastavit do troch poldoh. Pre zmenu
polohy povolte kridlovii maticu 18 (cca 2 - 3 otacky). Nastav-
te pridavnu rukovit a znova utiahnite kridlovi maticu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Zasunte nabity akumulator 4 zozadu do elektrického naradia
tak, aby bol bezpecne zaisteny.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypinac 2
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,1“.
Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypinac 2
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,,0%.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Predvol’ba frekvencie vibracii

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie vib-
racii 1 mozete nastavit pozadovan frekvenciu vibrécii aj po-
¢as prevadzky ruéného elektrického naradia.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4  strednafrekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skuskou.
Podlhsie trvajlcej praci s malou frekvenciou vibracii nechajte
rucné elektrické naradie priblizne 3 minlty bezat navolnobeh
s maximalnou frekvenciou kmitov.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraruje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického pridu (napr. vypadok siete).

Na opdtovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypinac 2
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

» Pockajte na tplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte.

Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou

plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim pohy-

bujte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy zavisia v zésadnej miere od vy-

beru brisneho listu (zrnitosti), od predvoleného stupia frek-

vencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brasny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia

mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvySenie bras-
neho vykonu, vedie len k zvySenému opotrebovaniu ru¢ného
elektrického naradia a brisneho listu.

Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materidlu,
uz nepouzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte na brisenie len originalne prislu$enstvo Bosch.

Hrubé brisenie

Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby be-
zalo na vyssiu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi aber
materialu.

Jemné briisenie

Zalozte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku resp. zmenou stupna frekvencie
kmitov sa da vhodnym spdsobom redukovat frekvencia kmi-
tov brisneho taniera, pri¢om jeho excentricky pohyb zostava
zachovany.

Pohybujte ru¢nym elektrickym naradim plo$ne po obrobku
miernym pritlakom a krizivymi pohybmi alebo striedavo v po-
zdlznomav prie¢nom smere. Dajte pozor na to, aby ste rucné
elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli prebriseniu
obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhovanych povr-
chov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo preles-
tit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete naradie vy-
bavit potrebnymi lestiacimi nastrojmi, ako je napriklad hubica
z jahnacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca huba (prislusen-
stvo).

Pri lesteni zvolte nizky pocet kmitov (stupen 1 - 4), aby ste
zabranili nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste polittiru na plochu o nie¢o mensiu, ako plocha, ktort
budete chciet lestit. Zapracuite lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit. Plo-
chu, ktort budete lestit, nevystavujte i¢inkom priameho sl-
ne¢ného Ziarenia.

Lestiace nastroje pravidelne Cistite, aby ste si dlhodobo za-
bezpecili dobré lestiace vysledky. Lestiace nastroje vyperte
pomocou jemného pracieho prostriedku a v teplej vode,
nepouZivajte v ziadnom pripade riedidla.
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Tabulka s prikladmi pouZivania

Udaje v nasleduijticej tabulke st odport¢anymi hodnotami.
Najvhodnejsia kombinacia pre konkrétnu pracovnu dlohu sa
da najlepsie zistit praktickou skaskou.
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=
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emné brisenie)
Stupeii frekvencie

k]
S
=
£
S
N

Jemné obrusovanie lakov 180/240 2/3

Oprava lakov 120/240 4/5

Odstrafiovanie lakov 40/60 5
Makké drevo 40/240 5/6
Tvrdé drevo 60/240 5/6
Dyha 180/240 2-4
Hlinik 80/240 4/5
Ocel 40/240 5
Odstrafiovanie hrdze z ocele 40/120 6
Nehrdzavejlica ocel 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete polozeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie Strbiny akumulatora istym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany atreba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumulétor prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického

naradia Bosch.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
aldrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu vagho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluenstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Ivgs_sa elaz 6ssz¢'as b'izto?-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezdkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Bosch Power Tools

1609 92A2LK|(12.8.16)



108 | Magyar

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugojanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektél. Egy megrongalodott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddékap-
csold alkalmazésa csokkenti az dramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédo alarc, cstszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul onmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Neterhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltlteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a csiszologépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a szikraszéras ne veszélyeztethes-
sen személyeket. Tavolitsa el amunkateriilet kozelébol
az égheto anyagokat. A fémek csiszolasakor szikraszoras
1ép fel.
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» Vigyazat, tiizveszély! EI6zze meg a csiszolasra keriilo
munkadarab és a csiszologép tillmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(iré-
zsakban, illetve a porszivo szlir6jében) talalhatd, a csiszo-
las kozben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiil6 szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb névekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kez6 porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is talalha-
t6 és a megmunkalasra keriilé munkadarab egy hosszabb
idétartamu csiszolas soran felforrdsodott.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

[ Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-

O ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Bels6 rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatulyazé
massza és lakkozott feliiletek szaraz feliileti csiszoldsara szol-
gal.

Az elektronikus szabalyozassal felszerelt elektromos kézi-
szerszamok polirozasra is alkalmazhatok.

Bosch Power Tools
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Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Rezgésszam-el6valaszto szabalyozokerék

Be-/kikapcsold
Akkumulator feltoltési szintjelzd
Akkumulator*

Porgylijté doboz, komplett (Microfilter System)
Csiszolétanyér

Potfogantyu (szigetelt foganty-feliilet)
Akkumulator reteszelés feloldé gomb*

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csiszolélap*
Csiszololap beallitd segédeszkoz*
Csavarok a csiszol6 tanyérokhoz
Csiszol6 tanyér tartd
Kiftvo cs6esonk
Szlir6betét (Microfilter System)
Elszivé tomlé*
Csavar a potfogantyli szamara

18 Szarnyasanya
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részhen nem

O oo~NOOOGThA, WN

e
N h, WNRER O

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Excenteres csiszolégép AdvancedOrbit 18
Cikkszam 3603CD20..
Névleges fesziiltség V= 18
Rezgésszam el6valasztas )
Uresjarati fordulatszam, n, ~ perc’® 3000 - 12000
Uresjarati rezgésszam perct 6000 - 24000
Rezgési kor atmérdje mm 3,2
Csiszol6 tanyér atmérd mm 125
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014 1,7 (1,3 Ah)-
EPTA-eljaras) szerint kg 1,8 (2,5 Ah)
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran . °C 0...+45
- azlizemsoran ésatarolds

soran °C -20...+50
Javasolt akkumulatorok PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

Javasolt toltokésziilékek AL18..CV

* afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésl tipikus hangnyomasszintje 77 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-4 szabvany szerint:
a,=4,5m/s2, K=1,5m/s.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6zd
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megndvelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-

nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstdl. Ha az akku-

mulator kimertiilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos

eldirasokat.
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Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

A 4 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 8 reteszelésfelol-
dé gombot és hlizza ki az akkumuldtort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihiizast.

Akkumulator feltoltési kijelz6 3

Az akkumulator toltési szint kijelz6 az elektromos kéziszersza-
mon harom zold LED-bél ll. Akijelzd a be- és kikapcsolas utan
néhany masodpercig kijelzi az akkumulator toltési szintjét.

A csiszololap kivalasztasa

Magyar | 111

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zold >66%
Folyamatos fény, 2 x zold 33-66%
Folyamatos fény, 1 x zéld 11-33%
Lassan villogt fény, 1 x zéld <10%

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display 3 LED-je gyor-
san villog, ha az akkumulator hémérséklete az -30 -
+65°C iizemi homérséklet tartomanyon kiviil van,
és/vagy ha a tiilterhelés elleni védelem leoldott.

Valasszon egy olyan szemcsenagysagl csiszololapot, amely megfelel a feliilet kivant lemunkalasi mélységének. A Bosch-csiszo-

|6lapok festékek, fa és fémek csiszolasara alkalmazhatok.

Alkalmazas Alkalmazas Szemcsenagysag

" o - durva lemunkalasi munkak - régi festék-, lakk- és alapozorétegek igen durva 40
= < nagyobb mennyiségli anyag lecsiszolasa
E § eltavolitasaval - vékony festékrétegek eltavolitasa durva 60
Ew - régifestékrétegek eltavolitasa — gurva, gyalulatlan feliiletek elézetes
85 csiszoldsa

)
-§ '@ —~ - kisebb anyagmennyiségek - egyenetlen feliiletek sikra csiszolasa kézepes 80
N E = lemunkalasa - adurva csiszolds nyomainak eltavolitasa
=3 % - feliletek felcsiszolasaa - javitasok a festék- vagy lakkréteg felvitele ~ finom 120
o= késébbi megmunkalashoz elétt
8 - lakkozasi kozbensd csiszolas - szalak eltavolitasa a feliiletrdl igen finom 180
ﬁ - lakkhibak felcsiszolasa - finom csiszolas a pacolas vagy zomancozas
] elétt
E - azalapozoréteg felcsiszolasa lakkozas el6tt  extra finom 240
£

A csiszoldlap kicserélése (lasd a ,,B” -,,C” abrat)
A10csiszolap levételéhez emelje oldal kissé le, majd hizzale
a 6 csiszolotanyérrol a csiszoldlapot.

Egy U] csiszoldlap felhelyezése el6tt tavolitson el minden
szennyezddést és port a 6 csiszolétanyérrdl, erre példaul egy
ecsetet lehet hasznalni.

A6 csiszolotanyér fellilete tépdzaras szovetbdl all, hogy arra
gyorsan és egyszertien fel lehessen erésiteni a tépdzaras csi-
szololapokat.

Nyomja ra erételjesen a 6 csiszolétanyér alsé oldalaraa 10
csiszoldlapot.

Az optimalis porelszivas biztositasara a csiszoldlap felszerelé-
sekor ligyeljenarra, hogy a csiszolotanyér és a csiszoldlap nyi-
lasai egybeessenek.

A 10 csiszolélapnak a 6 csiszol6 tanyéron vald pontos bealli-
tasahoz a 11 beallité segédeszkozt lehet hasznalni. Fektesse
ra a csiszololapot a beallitd segédeszkdzre ligy, hogy a tépé-
zaras szovet legyen felfelé. Nyomja bele a beallité segédesz-
koz biitykeit a csiszolo tanyér két furataba és gorditse le a csi-
szoldlapot a bedllitasi segédeszkozrél. Nyomja ra alaposan a
csiszoldlapot.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy az elektromos kéziszerszam lizem
kozben csak kismértékben jojjon rezgésbe, egy helyes hely-
zetben rogzitett csiszolélapra van sziikség.

A csiszolotanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazasi esettél fliggen

kiilonbozd keménységli csiszolotanyérokkal lehet felszerelni:

- Kozepes csiszolo tanyér (fekete): minden csiszolasi mun-
kahoz hasznalhatd, univerzalisan alkalmazhato.

- Puhacsiszolo tanyér (sziirke, kiilon tartozék): kozbensd és
végs6 finom csiszolasi munkakhoz, homort vagy domboru
feliileteken is hasznalhato.

A csiszolotanyér kicserélése (lasd a D - E abrat)
Megjegyzés: A megrongalddott 6 csiszoldtanyért azonnal ki
kell cserélni.

Huzza le a csiszoldlapot, illetve a polirozé szerszamot. Ehhez
csavarja ki teljesen a négy 12 csavart és vegye le a 6 csiszold
tanyért.

Tisztitsa meg az Uj 6 csiszolo tanyér felso feliiletét. Zsirozza
be vékony szintetikus zsirréteggel az abran sziirkén sraffozott
kiils gydrtit.

Tegye fel az (j 6 csiszolo tanyért és ismét hlizza meg szorosra
anégy csavart.

Megjegyzés: Ha egy 13 csiszold tanyér tarté megrongalo-
dott, annak kicserélésével csak egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni.

Bosch Power Tools
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Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-

tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Alehetdségek szerint hasznaljon azanyagnak megfeleld
porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra kertilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.
Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal
(lasd az ,,F” - ,I” abrat)
Tegye fel az 5 porgy(ijté dobozt a 14 kiflivo cséesonkra, amig
az be nem pattan a helyére.

Az 5 der porgylijté doboz szintjét az atlatszo tartalyban kon-
nyen lehet ellendrizni.

Az 5 porgylijt6 doboz kiiiritéséhez forgatva hizza le a dobozt.

Az 5 porgyijté doboz kinyitasa el6tt az abran lathaté mdédon
iitogesse ki a porgylijt6 dobozt egy szilard alapon, hogy a por
levaljon a szlirébetétrol.

Tartsa fogva az 5 porgylijté dobozt, hajtsa fel félre a 15 szir¢-

betétet és ritse ki a porgytijté dobozt. Egy puha kefével tisz-
titsa meg a 15 szlirGbetét lamellait.

Megjegyzés: Az optimalis porelszivas biztositasara idejében
iiritse ki az 5 porgylijté dobozt és rendszeresen tisztitsa meg
a 15 szirGbetétet.

Afliggdleges feliileteken végzett munkakhoz tartsa ligy az
elektromos kéziszerszamot, hogy az 5 porgytijté doboz lefelé
mutasson.

Kiilsd porelszivas (lasd a ,,J” abrat)

Dugjon fel egy 16 elszivo toml6t a 14 kifvo csonkra. Kapcsol-
jaGssze a 16 elszivo tomldt egy porszivéval. A kiilonbézé por-

szivokhoz valo csatlakoztatasi lehetdségek attekintése ezen
hasznalati itmutat6 végén talalhatd.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-

16 anyaghol keletkez por elszivasara.

Az egészségre killonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Afliggéleges feliileteken végzett munkakhoz tartsa ligy az
elektromos kéziszerszamot, hogy az elszivd tomld lefelé mu-
tasson.

Potfogantyii (lasd a ,,K” abrat)

AT potfogantyl kényelmes kezelést, optimalis eréelosztast
és mindenek el6tt magas lemunkalasi teljesitményt tesz lehe-
tove.

A munkadarab széléhez kozel végzett csiszolashozhoz a p6t-
fogantyUt le lehet venni. Csavarozza le a 18 szarnyas anyat és
huzza ki a 17 csavart a hazbdl. Ezutan hizza le elére mutatd
iranyban a 7 pétfogantytt.

AT pétfogantyli ismételt felszereléséhez tolja azt igy rd a haz-
ra, hogy a pétfogantyt bordai bepattanjanak a haz megfelel6
bemélyedéseibe. Csavarozza szorosan raaz 17 csavarral és a
18 szarnyas anyaval a potfogantytt.

A pétfogantyii beallitasa (lasd az ,.L” abrat)

A potfogantyUt harom kiilonb6zo helyzetbe lehet beallitani.
A helyzet megvaltoztatasahoz oldja ki a 18 szarnyasanyat
(kb. 2 - 3 fordulatnyira). Allitsa be a pétfogantyt, majd htiz-
zameg ismét szorosra a szarnyasanyat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tolja be hatulrol a feltolt6tt 4 akkumulatort az elektromos ké-
ziszerszamba, amig az akkumuldtor biztonsagosan retesze-
|ésre keril.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére a 2
be-/kikapcsoldt, amig a kapcsolon meg nem jelenik az ,,1” jel-
2és.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa 2
be-/kikapcsoldt, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,0” jel.
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.

Arezgésszam eldvalasztasa

Az 1 rezgésszam elévalaszto szabalyozokerékkel lizemeld ké-
sziiléken is be lehet llitani a rezgésszamot.

1-2  alacsony rezgésszam

3-4  kozepesrezgésszam

5-6  magasrezgésszam

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
amunka koriilményeitdl fligg és egy gyakorlati prébaval meg-
hatarozhatd.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig maxi-
malis rezgésszammal liresjaratban jarassa.

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-
szam akaratlan Ujraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a 2 be-/kikapcsol6t
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot.
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Munkavégzési tanacsok

» Azelektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
megkezdése el6tt vegye ki az akkumulatort a kéziszer-
szambol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Lapos feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel a teljes
csiszolofellilettel a megmunkalasra keriild alapra és mérsé-
kelt nyomassal mozgassa a munkadarabon.

A lemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet lényegében
acsiszoldlap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam fo-
kozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas ha-
tarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-
mél6 hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldlapok alkal-
mazasaval lehet elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.
Tul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalddik el gyorsabban.

Ha egy csiszoldlapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
ndlja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Durvacsiszolas

Tegyen fel a szerszamra egy durvabb szemcséjli csiszolola-
pot.

Az elektromos kéziszerszamot csak mértékkel nyomjara a
munkadarabra, igy az nagyobb rezgésszammal mikddik és
nagyobb lemunkalasi teljesitményt nyujt.

Finomcsiszolas

Tegyen fel a szerszamra egy finomabb szemcséji csiszoldla-
pot.

Az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas enyhe varia-
lasaval illetve a rezgésszam-fokozat atkapcsolasaval a csiszo-
|6tanyér rezgésszamat le lehet csokkenteni, ekkor az excente-
res mozgas valtozatlanul megmarad.

Az elektromos kéziszerszamot mérsékelt nyomassal egy sik-
ban korozve, vagy valtakozva hossz- és keresztiranyba moz-
gatva vezesse a munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos
kéziszerszamot, nehogy az athatoljon a megmunkalasra keri-
|6 munkadarab (példaul egy furnérlemez) egy rétegén.

A munkalépés befejezése utan kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot.
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Polirozas

Az idGjaras behatasai alatt megkopott fényezés tjrapoliroza-
sahoz, vagy karcolasok utanpolirozasahoz (pl. akriliivegen) az
elektromos kéziszerszamot megfeleld polirozo szerszamok-
kal, mint baranygyapjubol, polirozé nemezbél vagy szivacshol
késziilt szerszamokkal (kiilon tartozék) is fel lehet szerelni.

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony rezgésszamot (1. - 4.
fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tul er6s felmelegedését.

A politurt kissé kisebb feliiletre vigye fel, mint amit polirozni
szeretne. Egy erre alkalmas polirozo szerszammal korkords,
illetve egymast keresztez6 egyenes mozgassal és nem tul
nagy nyomassal dolgozza bele a politurt a feliiletbe.

Ne vdrja meg, amig a politur a feliileten kiszarad, mert ez a fe-
lilet megrongalasahoz vezethet. Ne tegye ki a polirozasra ke-
riild feliiletet kozvetleniil a napfény hatdsanak.

A polirozé szerszamokat a jo polirozasi eredmények elérésé-
hez rendszeresen tisztitsa meg. Enyhe mosdszerrel és meleg
vizzel mossa ki a polirozo szerszamokat (higitoszert erre a cél-
rane hasznaljon).

Alkalmazasi tablazat
Az alabbi tablazatban talalhatd értékek javasolt értékek.

A megmunkalas szempontjabdl optimalis kombinaciét a leg-
jobban gyakorlati prébakkal lehet meghatarozni.
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Lakkréteg csiszoldsa 180/240 2/3
Lakkréteg kijavitasa 120/240 4/5
Lakkréteg eltavolitasa 40/60 5
Puhafa 40/240 5/6
Keményfa 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Acélban 40/240 5
Acél rozsdatlanitasa 40/120 6
Rozsdamentes acél 80/240 5
Ko 80/240 5/6

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulétort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a-20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zrését egy puha,
tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltdltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig izemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Bosch Power Tools
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhél.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem mikodik, forduljon egy Bosch

elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan taldlhatd 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a megfeleld orszagos torvé-
nyekbe valo atiiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhaté elektromos kéziszer-
szamokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-

nalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocTaB akcnyataynoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLUMK, MOTYT BXOAUTb HACTONA-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNYaTaLK, a TAKKE NPUNOKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPKAEHHM COOTBETCTBUA COLEPKUTCA
B NPUNIOKEHMN.

NHdopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3MENUA U B NPUNOKEHUH.

[lata U3roToBneHus ykasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLe obnox-
Kn PykoBogcTaa.

KoHTaKTHas MH(OopMaLMA OTHOCUTENBHO UMNOPTEPa cofep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnybbl u3nenua coctaenfet 7 net. He pekomexayetcs
K 9KCMnyaTauuu no MCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHA ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEHUA be3 npeBapuUTeNbHONM NPOBEPKK ([aTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA30B H OLIMGOUHbIe AeHCTBHA

nepcoHana Wnu1 nonb3oBartens

- He UCMoNb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NoBpe-
KEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

- He UCMonb30BaTh NPH MOABNEHUM AbIMA HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

- He UCMonb30BaTb C NepebUTbIM N OrONEHHBIM 3NEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh HA OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinaemon Bofie)

- He BK/IOYATb NPU NOMafaHuy Bofbl B KOPRYC

— He UCNonb30BaTh NPU CUIbHOM UCKPEHNH

- He UCMo/b30BaThb NPH NOABNEHWM CUNIbHOM BUOpaLIMK

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHMIH

- NEepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUECKMI Kabenb

~ NOBPEXAEH KOpMyC U3fenua

Tvn ¥ NepHOANUHOCTb TEXHUUECKOT0 06CNy)KHBaHHA

PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNK NOCNE KaXa0-
ro UCNonb3oBaHuA.

XpaHeHune

- HeobX0MMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHUTb BAANM OT UICTOYHHUKOB MOBbILIEHHbIX
TEeMneparyp 1 BO3[AENUCTBUA CONMHEUHbIX Nyuei

- NPW XpaHeHuu Heobxoaumo nu3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKH He fjonycKaeTca

- nofpobHble TPebOBaHHA K YCNIOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnoprupoBKa

- KaTeropuyecku He AONyCKaeTca NafieHue 1 niobble Mexa-
HWYECK1e BO3AENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCMOPTHPOB-
Ke

- NpH pasrpyske/norpyske He A0NYCKAETCA UCMONb30BaHNE
noboro BMAA TEXHUKHK, PabOTAIOLLIEH NO NPUHLMMY 3aXKUMa
YMaKOoBKH

- noapobHble TPebOBaH!A K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKU
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

O6wue YKa3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTu gns
INEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MpoutnTe BCe yKa3aHHA U
m NPEAVTIPEXCAEHNE UHCTPYKLUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobntofieHue ykazaHui W MHCTPYKLMIA MO
TexH1Ke He30MacHOCTM MOXET CTaTb MPUUMHOM MOPAXEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa U TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHAaiTe 3TH HHCTPYKLMM U YKa3aHuA ana yaywero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHACTCA Ha 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHKEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1
Ha aKKYMYNATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (De3 ceTeBoro
LWHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute paGouee MeCTO B UACTOTE U XOPOLLIO OCBe-
WeHHbIM. becnopsAfoK UK HeoCBELLEHHble YUacTKu pa-
bouero mecta MOTYT NPUBECTH K HECYACTHbIM Criyyanm.

» He pabortaiite C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NMOMeLLEHUH, B KOTOPOM HAXOAATCA ropio-
yme XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HAH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMEHEHUIO NblK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiite bnu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii u no-
CTOPOHHUX N, OTBNEKIIKCb, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPO/b Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlirencenbHas BUNKa 3NEKTPOHHCTPYMEHTa iOMKHA
NOAXOAHTD K WiTeNcenbHol po3eTke. Hu B koeMm cnyuae
He U3MeHsANTe WTencenbHylo BUNKY. He npumenaiTe
nepexofHble WTeKepbl ANA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUMTHBIM 3a3eMneHneM. HensMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUNIKU U NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHH-
KAKT PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» MpepnoTepaluaiite TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpyb6amu, snemeHTamu oto-
NNEeHUs, KyXOHHbIMU NIUTaMH H XONOAUNbHUKaMHU. [1pu
3a3em/eHuK Baluero Tena nosbIWAETCA PUCK NOPaXEHHSA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiTe SNeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXKAA H CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHHWE BOAbI B 3MEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAKEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca uCnonb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HAaNPUMep, ANA TPAHCTIOPTHPOBKHM UNH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITATHBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTk. 3aLyMiLanTe WHYP OT BO3Aen-
CTBHA BbICOKMX TEMNEpPaTyp, Macna, oCTpbiX KpOMOK
WNH NOABHXXHBIX YacTeH INEKTPOMHCTPYMeHTa. [oBpe-
XAEHHbIM UMM CNYTaHHbIM LIHYP NOBbILLAET PUCK NOpPaXe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.
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» Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HeGoM NpumeHaiiTe NpUrogHble AnA 3Toro kabenu-ya-
nuuuten. [pumMeHeHre npurogHoro ana pabotbl nog oT-
KpbITbiM HE6OM Kabena-ymMHUTENA CHIXAET PUCK Nopa-
XXEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36e)KaTb NPUMEHEHHSA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoUalTe 3neK-
TPOUHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKNIO-
yeHua. [TpUMeHeHHe yCTPOMCTBA 3aLLMUTHOO OTKNIOUEHHA
CHW)XAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb nopaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CEAHUTE 3a TeM, uTo Bbl
[Aenaete, U NPOAYMAHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiiTech aNeKTpOHHCTPYMEH-
TOM B yCTaNnom COCTOAHUH Unu ecnu Bl HaxoauTech B
COCTOAHMM HAPKOTMUECKOTO UMK aNKOroNbHOrO ONbA-
HEeHHA UNK NoA Bo3feicTBueM nekapcTe. OfUH MOMEHT
HEBHUMATENIbHOCTH NPX PaboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOJKET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lMpumeHsitTe cpeacTBa HHAWBUAYANbLHOM 3aLHUTbI U
BCeraa 3aluTHble 0UKH. 1Cnonb3oBaHKe CPeACTB HA-
BMIYyaNnbHON 3aLLMTI, KaK TO: 3allUTHOM Macku, 0byBH Ha
HECKONb3ALLeN NOAOLLBE, 3aLIMTHOO LNEMa UMK CPeaCcTs
3aLlMTbl OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK NONYUEHHA
TpaBM.

» MpepoTBpawaitTe HeNnpeAHaMePeHHOE BKNIOUeHHe
aneKTpoHHCTpyMeHTa. Mepep noaKnoUeHHEM anek-
TPOUHCTPYMEHTA K NEKTPONUTAHUIO U/UNH K aKKYMY-
naTopy ybeautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHUH 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTa. Yiep)KaHie Nanbla Ha Bbikntouarene
NpK TPARHCIOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKNIOUE-
HHE K CETH MUTaHWA BKIOYEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
UPEBaTO HECUACTHBIMK CYYAAMM.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UK raeuHbie
KNIOUM [0 BKNIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMeEHTa. MHCTPY-
MEHT UM KNoU, HAXOAALLMACA BO BPALLAIOLLEMCA UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TDaBMaM.

> He npuHMMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXeEHHe Kopryca
Tena. Bceraa 3aHuMaiiTe yCToiHYMBOE NONOXEHHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofjaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLlie KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAAH-
HbIX CUTyaLMAX.

» Hocute nogxoasuwyio pabouyio oaexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfieXAY H YKpaLueHHs. [lepute BONoChl,
0feXKAY M PYKaBHLibl BAANKM OT ABHXKYLLMXCA YacTei.
LLInpokan ofexaa, yKpalleHua unu ANUHHbIE BONOCHI
MOryT bbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA YACTAMMU.

» Tpx HanHYMH BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTCachl-
BalOLLMX U NbINec6opHbIX YCTPOHCTB NpoBepaiiTe HX
npucoeiMHEHHe H NpaBHNbHOE HCNoNb30BaHHe. [pu-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3MTb OMacHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!I0 MbiNbio.

» BHUMAHUE! B cnyuae Bo3nnkHOBeHHA nepebos B pa-
6oTe aneKTPOMHCTPYMEHTa BCNeAICTBHE NOMHOTO HNH
4aCTMUHOTO NpeKpaLeHnA IHeprocHabxeHuA unum no-
BPEeX/AEHHA LieNnH ynpasneHuA 3HeprocHabieHnem
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yCTaHOBHTE BbiKNiouaTenb B nonoxeuue Boikn., yoe-
AWBLUKCD, UTO OH He 3abnokupoBaH (Npu ero Hanuuuu).
OTKNIOUMTE CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKH HNH OTCOEAUHH-
Te CbEMHbIi aKKyMYNATOP. ITUM NPEA0TBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIi NOBTOPHbIN 3aMyCK.

MpHUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U oﬁpameuue C HUM

> He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Ana Baweit pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOMALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HagexHee B ykazaHHOM
[QINanasoHe MOLLIHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNlouatene. MeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
NOMAAETCA BKIOUEHHIO UK BBIKNIOUEHHIO, ONACEH W A0N-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKH aNEKTPOMHCTPYMEHTa, Nepea 3a-
MEeHOii NpUHaaNeXHoCTe! U NpeKpaleHuem paboTbl
OTKNIOUaTe WTencenbHyI BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/MnK BbIHbTE aKKYMYNATOP. 372 Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTH NPEe0TBPALLIAET HeNpeaHaMePEHHOE BKII0-
UeHHe INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEJOCTYNHOM Ans
neteli mecre. He paspeluaiite nonb30BaTbcsl 3NeKTPo-
MHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbl C HHM
UMK HEe YUTaNK HaCTOALLNX HHCTPYKLMIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHBIX /L.

» TwarenbHo yxaxxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK N NOBPEXAEHUH, OTPHLIATENLHO BNHAIOLMX HA
¢yHKUMIO 3neKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexAeHHble ua-
CTH OMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 HCNIONb30Ba-
HUA INEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HONbLLIOTO uMcna
HECUACTHbIX CyuaeB.

» [lepXKnTe PeXyLni MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM W UH-
CTOM COCTOAHHMN. 3200TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXe 3aK/u-
HWBAIOTCA U MX NIerye BECTH.

» TpuMeHAiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPHHALNEKHOCTH,
pabouue MHCTPYMEHTbI U T.N. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
MMM HHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE Npu 3TOM paboune
YCNOBHSA U BbINONHAeMYIo paboTy. Mcnonb3osatue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB [i/11 HENPENYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K ONACHBIM CHTYaLAM.

MpumeHeHHe u 06CNy)KMBaHKE AKKYMYNATOPHOTO MHCTPY-

MeHTa

> 3apsaxaite akKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOWCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBHTENEeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPELyCMOTPEHHOE ANs ONpeaeneH-
HOrO BMa aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOM
OMacHOCTW NPU UCMONb30BAHWK €r0 C APYTMMU aKKyMYNsi-
TOpamH.

» MpuMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpEeHHble A1 3TOro akKyMynaTopbl. cnonb3oaHue
NIPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXET NMPUBECTM K TPAaBMaMm W Mo-
XapPHOM OMacHOCTH.

> 3awuMaiiTe HeMCNonb3yeMblit aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, Kniouen, rBo3aeil, BAHTOB U
APYrHX ManeHbKHX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pbie MOryT 3aKOPOTHTb Monioca. KopoTkoe 3ambikaH1e
NOMOCOB aKKyMYNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XOram Unu
noxapy.

» [py1 HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 aKKYMynATopa
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ HeW. [pu cnyyaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo BogoW. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, To A0ONONHUTeNbHO 0bpaTutech 3a
NoMoLLbIo K Bpauy. BbiTeKatoLlas akkyMynATOpHaA XuA-
KOCTb MOXeT MPUBECTH K PA3APKEHNIO KOXHN UK K 0XKO-
ram.

Cepsuc

» PeMoHT Baiero 3neKTpOMHCTPYMEHTa nopyuaiite
TONbKO KBanu(uLUpPOBaHHOMY NepPCOHany U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. 3TM
obecneunBaeTca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu ana wnud-
MaLLKH

» Ucnonb3yiiTe HaCTOALMI INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
AnA cyxoro wnudgoBaHuA. [IPOHUKHOBEHHE BObI B 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTO-
KOM.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl CHON HCKP He NoABepran ona-
CHOCTH niofei. Yoepute roproune matepuanbl U3 pabo-
yeii 30Hbl. [1pH WKOBAHUM METANNOB BO3HUKAET CHOM
UCKP.

» OcTopoXHO, onacHocTb noxapa! lNpeporBpalyaiite ne-
perpes wnudyemoro matepuana u wnugoBanbHOH
mauuHbl. lepea nepepbisom B pabote Bceraa ono-
POXHA#Te Nbinec6opHuK. LLIn1choBanbHas nbifib MOXeT
BOCMNaMeHUTbCA B COOPHOM MeLLKe, MUKpOdHnbTpe, by-
Ma)XHOM MeLLKe (B GUNbTPYIOLLEM MeLLKe UNK B OUNbTpe
nbiNecoca) npu HebNaronpUATHbIX YCNOBUAX, HANpUMep,
MPY BO3HUKHOBEHMM CHOMA MUCKP NP WAH(OBaHNKM Me-
T1annoB. Ocobas 0nacHOCTb BO3HUKAET NpH NepemeLLy-
BaHWMW ropsiuei OT NPOAOMKUTENbHON PaboTbl MbINK OT
WNM(OBAHKA C OCTAaTKaMM NlaKa, NoNMypeTaHa i1 Apyrux
XUMMUECKHX BELLECTB.

» Bcerpaa aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT Bo Bpems pabo-
Tbl 06eMMH pyKaMH, 3aHAB NpeABapUTENbHO YCTOHUH-
Boe nonoxexwue. [1Byma pykamu Bol pabotaete bonee
HaAEXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOB/EHHasA B
3KUMHOE NPUCNOCOBNEHNE UK B TUCKH, YaepXKHUBaETCA
bonee HapiexHo, uem B Baluen pyke.

» He BckpbiBaiiTe akkymynATop. [1py 3T0M BO3HKKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

A\ 3alMwaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot Bbl-
& COKMX TEMNeparTyp, Hanp., OT ANHTENbHOIO Ha-
rpeBaHM1A Ha CONHLE, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LLecTBYeT OMaCHOCTb B3pbIBa.
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» Tpu noBpeXaeH!H U HeHaaneXalueM HCONb30BaHHH
aKKyMYnATopa MoXeT BbifenuTbeA ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXEro BO3AyXa U NPH BO3HUKHOBEHHH Xa-
nob obpatuteck K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTh pasapa-
KEHHE [bIXaTesbHbIX NyTew.

» Ucnonb3yiTe aKKyMynaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
LUMM 3NEeKTPOHHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. TonbkoTak
AKKyMYNATOP 3allMLLIEH OT ONACHON Neperpysku.

» OCTpbIMH NpesMeTamMH, Kak Hanp., rBO3AeM HiH OT-
BePTKOW, a TaK)Ke BHELUHHM CUNOBbIM BO3AEHCTBHEM
MOXKHO OBPEAUTbL aKKYMyNATOPHYIo 6atapelo. 310 Mo-
XET PUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3TOPAHHIO C 3afIbIMNIEHUEM, B3PbIBY /W NEPErpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yKa3aHUA H MHCTPYKLMH NO
TeXHuKe 6e30nacHoOCTH. YNyLLEHWA B OTHO-
LLIEHWM YKa3aHWUI M MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
©e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NMPUUMHOM NOpaXKe-
HMA NEKTPUUECKUM TOKOM, NIOXapa 1 Taxe-
NbIX TPABM.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

HacToALLMA 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HAUEH 1A CYXOro
WM oBaHUA NOBEPXHOCTEN U3 APEBECHHDI, NNACTHKA, Me-
Tanna, WNatneBK1 U C NAaKOKPACOUHbIMU MOKPbITUAMMU.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI C INEKTPOHHbBIM YNPABNEHWEM NPH-
roAHbI TAKXKE U AN NONMPOBaHHUS.

U306paxeHHbIe COCTaBHble YacTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
1306paxeHHIo Ha CTPAHHLE C UNNIOCTPALUAMK.
1 Konecuko yCTaHOBKM uncna KonebaHui
2 Bebikntouatenb
3 WHaukatop 3apsXXeHHOCTU akKKyMynaTopa
4 Akkymynsatop*
5 KowtenHep ana nbinu B cbope (Microfilter System)
6 OnopHas Wwn1doBanbHas Tapenka
7 [lononHuTensHas pyKoATKa (C U30NMPOBaHHOM NoBep-
XHOCTbIO)
8 KHonka pa3bnoknpoBsku akkymynatopa*
9 PykosTKa (C U301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
10 LUnudoBanbHas WKypKa*
11 HOcTMpoBouHoe npucnocobnexne ans WnnMdoBanbHoOM
LWKYpPKK*
12 BuHTbI ANA ONOPHOW WUGOBANBHON Tapenku
13 KpenneHue fns onopHOM WNKOBaNbHON TAPENKH
14 BbigyBHOM WTyLEP
15 ®unsTpoanemenT (Microfilter System)
16 Llnanr otcacbiBaHua*
17 BWHT [ONONHUTENBHON PYKOATKH
18 bapalkoBas ranka

*WU306parxkeHHble HNKM ONUCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBKH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocreii Bl HailfeTe B Hawei NporpaMmme NPUHAANEXKHOCTEN.
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TexHHuecKkue faHHble
IKCLEHTPUKOBAA LMK~ AdvancedOrbit 18
¢oBanbHasA MalMHa
ToBapHbiit NO 3603 CD20..
HomMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
Hactpolika uacToTbl koneba-
HUM )
Uucno 06opoToB xonocToro
XoAa Ny Mun't 3000-12000
Uucno konebaHuit Ha xono-
CTOM X0gy MUH 6000 - 24000
Pa3max konebaHuii MM 3,2
[lnameTp onopHo# wnudo-
BaNbHOM Tapenku MM 125
Bec cornacHo EPTA- 1,7 (1,3 A-u) -
Procedure 01:2014 Kr 1,8 (2,5 A-u)
[onyctuman Temneparypa
BHELUHeH cpefpl
=~ BO BPeMA 3aPANKHU “C 0...+45
— MpH 3KCIAyaTauuu M

XPaHEHWH °C -20...+50
PekomeHayemble akkymyns- PBA18V..W-.
Topbl PBA 18V...V-.
PekomeHayemble 3apAaHble
yCTPOMCTBA AL 18..CV

* B 3aBUCUMOCTH OT UCNIONb3YEMOM aKKyMynATOpHOM batapeu
** OrpaH1UeHHas MoLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

JaHHble No wymy 1 BUOpaLuu

3HaueHus 3BYKOBOW IMUCCHM ONIPEEeNeHbl B COOTBETCTBMM C
EN 60745-2-4.

M3MepeHHbI# A-B3BeLLEeHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO AABNEHUSA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npasuno, 77 ab(A).
HepocToBepHocTb M3meperua K=3 ab.

YpoBeHb Lyma Ha pabouem MecTe MOXET NepeBbILLaTh
804b(A).

Monb3y#iTech cpeACTBAMH 3aLLUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHasn B1ubpauus a, (BEKTOpHas CyMMa TPex Hanpas-
NEHWH) W MOTPELIHOCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-4:

a,=4,5m/c%, K=1,5m/c?.

YKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMAX ypoBeHb BUbpaLmu onpefe-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTAaHAAPTU30BAHHOM METOAMKOM U3Me-
peHui, nponucaHHoi B EN 60745, M MOXET UCNONb30BaTbCs
[NA CPABHEHMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH Takxe
[LN1A NPeABapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOpaLIMK Yka3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM. OffHaKO eCni1 3NeKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH Ans BbINOMHEHUA APYrux pabor, ¢ pas-
NMUHBIMU NPUHALNEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPELYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UnK1 TeXHUUeckoe obcnyxnBaHue He ByfeT oTBeuaTb Npeanu-
CaHHAM, TO ypOBEHb BUDPALIMM MOXKET DbITb UHBIM. ITO MOXET
3HaUMTENbHO NOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.
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[Ins TOUHOM OLIEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeUeHHe
onpeaeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBana Hy>HO YUUTbIBaTb
TaKKe M BPEMS, KOrJa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH WK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO He HaxoUTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUMTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUBpaLIMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMOTpHTE 10MONHUTENbHbIE MEPbI 6E30MacHOCTH /1A
3alLMTbI ONepaTopa oT BO3AENCTBUA BUDpaLMK, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0BCNYXMBaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTa W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPKAHMIO PYK B Tenne, op-
raH13aLna TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

3apapka akkymynaTtopa
» Monb3y#iTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPONCTBAMH, YKa-
3aHHble B TEXHHYECKHUX AAaHHbIX. TONbKO 3TW 3apsfiHble
YCTPOWMCTBA NPUTOfHDI /1A IMTUEBO-MOHHOTO aKKYMYNA-
TOpa Baluero anekTpoMHCTpyMEHTa.
YKa3aHue: AkKyMynaTop NOCTaBNAETCA HE NOMHOCTbIO 3aps-
XeHHbIM. [1nA 0becneueHna NonHOM MOLHOCTH aKKYMYNATO-
pa 3apAfuTe ero NOMHOCTbIO NEpes NePBbIM MPUMEHEHUEM.
TIMTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apAxeH B Ntoboe
BpemA be3 cokpalyeHua cpoka cnyxobl. NpekpalyeHue npo-
Liecca 3apsAK1 He HAHOCHT Bpefa akKyMynsTopy.
AnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LUMLLAET NUTUEBO-MOHHDIM aKKYMYNATOP OT rNyboKoi pa3pag-
Ki. 3alLLMTHas CXeMa BbIKIIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpK
pa3psXeHHOM akKyMynaTope — paboumit UHCTPYMEHT OCTa-
HaBnuBaeTcA.

Bbi6op wnudoBanbHOI LWKYPKH

» locne aBTOMaTHYECKOrO BbIKMIOYEHHA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa He HaXKuMaiiTe 6onblue Ha BbIKNOYaTENb.
AKKyMYNATOP MOXET ObiTb NOBPEXAEH.

YuutbiBaiTe YKa3aHuA No yTunu3auuu.

WU3Bneuenne akkymynatopa (cm. puc. A)

[InA u3bATUA akKyMynaTopa 4 HaXMUTE KHOMKY pa3bnoku-
POBKM 8 U BbITAHKTE aKKYMYNATOP U3 UHCTPYMEHTA Ha3af, He
npunaras upe3mMepHbIX YCHIHIA.

WnankaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMynaTopa 3

NHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOPA Ha ANEKTPOUHCTPY-
MEHTE COCTOWT U3 TPEX 3eMeHblX CBETOANOAO0B. OH NOKa3blBa-
€T COCTOAAHWE 3aPAXKEHHOCTM aKKyMYNIATOPA NOCNE BK/IoUe-
HMSA 1 BbIKNIOUEHUA B TEUEHWE HECKONbKUX CEKYH.

HenpepbiBHbI CBET 3 3eNeHbIX CBETO-

MonoB >66%
HenpepbiBHbI CBET 2 3eNeHbIX CBETO-

Avonos 33-66%
HenpepbiBHbIM CBET 1 3eNeHOro CBETO-

Avopa 11-33%
MezneHHo Muratowmi ceeT 1 3eneHoro
MHAMKaTopa <10%

3 CBETOANOAHBIX MHAUKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNS-
TOpHOI 6aTapen HaunHaIOT BbICTPO MUraTb, €CNK TeMNe-
paTtypa akkyMynAaTopHoil 6atapeu Bblwna 3a npegenbl 4o-
nyctumoro pabouero guanasona ot -30 Ao +65°C u/unu
ecnu cpaboTana 3awuTa OT neperpysKH.

BbibupaiiTe WwnndoBanbHyio WKYPKY NOAXOAALLENH 38PHUCTOCTH B COOTBETCTBUM C HY)XXHOM TONLMHOM CHUMAEMOT0 MaTepuana.
LLinndpoBanbHble Wkypki1 Bosch npurogHbl ans paboTtbl ¢ NakoKpacouHbIMU NOKPbITUAMM, IPEBECHHON U METANIOM.

0bnacTtb npumMeHeHus MpumeHeHne 3epHucTocTb
@ - rpyboiepabotbinochemyc - COWNMGOBBIBAHME CTAPOV KPaCKM, Nakau  upesBbluaitHo rpy- 40

=3 Z BO/bLIOA TONILMHON CHAMAe-  3aMa3Ku bas

O
-33 MOro Matep1ana ~ y[aneH1e TOHKOro Cos KPacku rpybas 60

=5 ~ YAanexue Crapon kpacku - NpeBapUTENbHOE WNW(HOBAHHE LEPOX0oBa-

3 TOM, HEOTECAHHOM NOBEPXHOCTH

& . - nerve pabortbl no cbemy - BblpaBHWUBaHWE HEPOBHOCTEN cpeaHas 80
g E “§’ - nopwnudoBbIBaHKe NOBEP-  — YCTpaHeHue cnefoB 0bpaboTku ot rpy6oro
eER XHOCTEM 7Sl Leneit nocneaylo-  WindoBaHua
© X o I
g8 weit 0bpatorku ~ KOPPEKTUPOBKA Nepef] HaHeceHUeMm MerKas 120
= 5 NaKOKPACOUHOrO NOKPbITUA

=

2 - MpomexyTouHoe WiuoBa- - Y/aneHne BONOKOH C OBEPXHOCTH OUeHb Mefkas 180
g § HUe NMOKPLITOM 1aKOM NOBEP-  — TOHKOE LWM(OBAHHE NEPEf] HaHECEHUEM
= s XHOCTU MOPMIIKM UK IMasypH
S -
= = - “Oﬂ‘-”’]”d’OBb'BaH”e NOTPeW-  — nogwnndoBKa rPYHTOBKM Nepes upesBbluanHo 240

3 HOCTEM NNaKMPOBKM NaKMpoOBaHUEM MenKas
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3ameHa wnuoBanbHoi WKYpKH (cm. puc. B - C)

[ins cHATUA WNKUcoBaNbHOM WKYpKK 10 npunogHUMmTE ee
cbOKy M CHUMHTE C OMOPHO LWANGOBANBbHOM Tapenku 6.

Mepen ycTaHOBKOW HOBOM LWM(OBANbHOM LIKYPKHY YAanuTe
3arpA3HEHHS W NblMb C ONOPHOM LNM(OBANbHON Tapenku 6,
Hanp., KUCTOUKON.

MoBepXHOCTb OMOPHO WAHGOBaNbHOM Tapenku 6 Bbinon-
HeHa W3 Iunyyei TKaHu, uTobbl MOXHO bbino bbICTPO U yA06-
HO 3aMEHATb LWAU(OBaNbHbIE LIKYPKH, OCHALLEHHBIE IUMYY-
KOM.

MpwXKMUTE WNUGOBANbHYIO WKYPKY 10 NNOTHO K HUKHEH
CTOPOHE OMOPHOM WNMDOBaNbHOM Tapenku 6.

[ina obecneuenns oNTMManbHOrO 0TCOCA NbINK OTBEPCTUA B
WNKUOBaANbHOM LIKYPKe JOMKHbI COBMNaAaTh C 0TBEPCTUAMM
B OMOPHOM WNMOBaNbHOM Tapenke.

[1nf TOUHOM tOCTUPOBKM WNKMKOBaNbHOM WKypkK 10 Ha onop-
HOW LWNMchoBaNbHON Tapenke 6 MOXXHO NONb30BATLCA 0CTH-
POBOUHbIM Npucnocobnennem 11. Monoxute WnUdoBans-
HYI0 LLIKYPKY NIMMYUKO BBEPX HA IOCTUPOBOUHOE
npucnocobnexue. Baasute Kynauk1 OCTUPOBOUYHOTO NPH-
cnocobnexus B jBa 0TBEPCTHMA B LWAUGOBANbHOM LIKYPKe 1
CHUMUTE LINMGOBATNbHYIO LIKYPKY C OCTUPOBOYHOTO NPUCTO-
cobneHuns. XopoLuo NpmxMUTe WAKHOBANBHYIO LKYPKY.

Ykasauue: [i1 CHUXeHWA BUOPALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA
npu aKcnayaTauuy HeobxoaMMo NPaBUIbHO Pa3MELLATb LLK-
(hOBaMbHYHO LIKYPKY.

Bbi6op onopHoi wnudoBanbHOI Tapenku

B 3aBMCMMOCTH OT NPUMEHEHHS Ha ANEKTPOMHCTPYMEHT MOX-
HO CTaBUTb OMOPHbIE LWNU(OBANbHbIE TAPENH PAsNUUHOM
TBEPAOCTH:

- OnopHas WwnugoBanbHas Tapenku cpesHen TBePAOCTH
(uepHoro UBeTa): MCMoNb3yeTcs YHUBEPCANbHO AN Mio-
6bIX WnKoBanbHbIX pabort.

- Markas onopHas WwiudosanbHas Tapenka (ceporo Lgeta,
NPUHAANEXHOCTb): NPUTOAHA ANA NPOMEXYTOUHOIO U TOH-
KOTO LUNMGhOBAHHS, BK/IOUAA U Ha BbIMYK/bIX TOBEPXHO-
CcTAX.

3ameHa onopHo# wnuoBanbHON Tapenku

(cm. puc. D-E)

Yka3zanue: HemeaneHHO MeHANTE NOBPEXAEHHYIO ONOPHYI0
Wwn1doBanbHyo Tapenky 6.

CHUMMTE WAUGOBANbHYIO WKYPKY UM MONUPOBaNbHbINA UH-
CTPYMEHT. [TONHOCTbHO BLIKPYTHTE UeTbipe BUHTA 12 1 CHUMKU-
Te OMOPHYIO WAUGOBaNbHYIo Tapenky 6.

[pounCTHTE BEPXHIOKO CTOPOHY HOBOW OMOPHOM LINKKOBAb-
HOW Tapenku 6. HaHecuTe Ha 3alTPUXOBAHHOE CEPbIM BHELL-
Hee KO/bLIO TOHKWM CNOV CUHTETMUYECKON CMa3KH.
YCTaHOBHTE HOBYIO OMOPHYIO LINMGOBANBHYIO Tapenky 6 1
CHOBA 3aTAHUTE BUHTbI.

Ykasanue: [ToBpexaeHHOe KpenneHue onopHom
WwnndoBanbHOM Tapenku 13 MOXHO MEHATb TONbKO B aBTOPH-
30BaHHOW CEPBUCHOM MacTEPCKON [N ANEKTPOUHCTPYMEH-
0B Bosch.
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OTCOC NbINK N CTPYKKH

» [NbiNb HEKOTOPbIX MaTEPHaANoB, Kak Hanp., KPAcok ¢
COfIepXaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHBI,
MWHEpanoB 1 METanNoB, MOXeT ObiTb BpeAHOH Nf 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK M NoNafiaH1e MbiNn B AblXa-
TenbHbIE NYTH MOXET Bbl3BaTb annepruueckue peakLiuu
1/vnu 3aboneBaHus AblxaTenbHbIX MyTel oneparopa unu
Haxogslieroca BbiMan nepcoHana.

OnpeneneHHble BUADI Mbiiu, Hanp., ayba v byka, cuutatot-

A KaHLeporeHHbIMK, 0CObEHHO COBMECTHO C NpHCcafKa-

MU Ans 06paboTku peBecHHbI (Xpomar, CPeACcTBo ANA 3a-

LWKTbI APEBECHHbI). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta

paspeLlaetca obpabatbiBaTb TONbKO CNELUanuCcTam.

- 10 BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE NPUrOAHbIN ANA MaTe-
pyana nbineotcoc.

- XopoLlo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA N0Mb30BaTbCA PECMMPATOPHOH Ma-
CKOW € hUnbTPOM knacca P2.

CobniopaiTe fercTBytoLMe B Baluei cTpaHe npeanuca-

HUA inA 0bpabaTbiBaeMbIX MaTepUanos.

» Usberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXeT NIerko BOCMNAMEHATLCA.

BHYTpeHHAA cHCTeMa NbINeoTcoca C KOHTeHHepoM ans
nbinu (cm. puc. F-1)

Hacaaute koHTerHep AnA nbinu 5 Ha BbiayBHOM WTyLep 14 1o
cpabartbiBaHuA uKcaTopa.

CreneHb 3anonHeH!s KoHTeHepa ans nbink 5 MoXHo yaobHo
NpoBepUTb bnarofaps NPO3pauHbIM CTEHKAM KOHTEHHEPA.
UTobbl ONOPOXKHUTL KOHTEHHEP ANA NbINK 5, CHUMUTE €ro, No-
BOpauMBan, B HaNPaBNEeHUM BHU3.

Mepen Tem, kak OTKPbIBaTb KOHTEHHEP Nbink 5, ero cnepyet
0bcTyuarb, Kak 3T0 NoKa3aHo Ha PUCYHKe, uTobbl COUTL NbiNb
¢ (OUNbTPO3NEMEHTA.

Kpenko aepxxuTe KoHTERHEP ANA Nbink 5, OTKUHBTE (UNBTPO-
anemeHT 15 HaBepx 1 ONOPOXHKUTE KOHTEHHeP. MArkom LweT-
KOWM OUUCTMTb NNACTUHbI PUNbTPO3NEMEHTA 15.
Yka3zanue: [Ins obecneueHus onTMManbHoOro otcoca nbinu
CBOEBPEMEHHO OMOPOXHANTE KOHTEAHep Ans nbinu 5 1 pery-
NAPHO OUMLLANTE PUNLTPOINEMEHT 15.

Mpu 06paboTke BEPTUKANBHBIX TOBEPXHOCTEN AEPXKMUTE INEK-
TPOUHCTPYMEHT KOHTEHEPOM ANA NMbINK 5 BHU3.

BHelwHAA cuctema nbineorcoca (cM. puc. J)

Hacagute wnaHr otcacbiBaHuA 16 Ha BblayBHON WTyLep 14.
CoequHKTE WaHT oTcacbiBaHuA 16 ¢ nbinecocom. 063op
BO3MOXHOCTE! NPUCOEAMHEHWA K PA3NUUHBIM Mblecocam
Bbl HaliieTe B KOHLE HACTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

Mbinecoc fomxeH bbiTb NpUroaeH ana obpabarbiBaemoro Ma-
Tep1ana.

lpuUMeHsiTe ceLranbHbli NbINecoc ANA 0TCacbiBaHWA 0CO-
60 BpeaHbIX 19 3A0P0OBbA BULOB NbiNK — Bo3byauTeNen pa-
Ka N1 CyXoi Mbinu.

Mpu 0bpaboTke BepTUKANbHBIX TOBEPXHOCTEN AEPKUTE INEK-
TPOUHCTPYMEHT LLNAHTOM OTCACbIBAHUA BHHU3.

Bosch Power Tools
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DononnutenbHas pykoaTka (cm. puc. K)

[lononHutenbHas pykosTka 7 npuaaet yaobetso B paborte u
ONTUManbHOE pacnpeaeneHue yeunus, 0codbeHHo npu bonb-
LIOM CbeMe MaTepuana.

[ina wnucoBaH1a BONM3M Kpas AONOMHUTENbHYIO PYKOATKY
MOXHO CHATb. OTKpYTHTE bapallKkoByto raiky 18 u u3snekute
BUHT 17 13 kopnyca. [locne aT0ro CHUMMTE AONONHUTENbHYIO
PYKOATKY 7, NOTAHYB ee Bnepeq.

[inA NOBTOPHOTO MOHTAXa JONONHUTENBHOM PYKOATKK 7
OfieHbTe ee Cepeam Ha Kopnyc TakuM 0bpasom, utobbl nepe-
MbIUKHM [LOMONHUTENbHOW PYKOATKM BOLLNH B 3aLienneHne B
nasax Ha Kopryce. XopoLIo NPUKPYTUTE LOMONHUTENbHYIO
PYKOATKY C NOMOLLbto BUHTA 17 1 bapalukoBoii raiku 18.

YcTaHOBKa 0ONONHUTENbHON PYKOATKH (CM. puc. L)
[lononHUTENbHY PYKOATKY MOXHO YCTAHOBUTb B TPEX NOMO-
XeHuAx. [nA u3amMeHeH1A NONoXeH!A oTnycTuTe bapallko-
BYI0 raiiky 18 (npubn. Ha 2 - 3 oboporta). YcraHoBuTe flonon-
HUTENbHYIO PYKOATKY M CHOBA TYro 3aTAHMTe bapallKoByio
rauky.

Pabora c MHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NEKTPOMHCTPYMEHTA

YcTaHoBKa aKKyMynaTopa

BcTaBbTe 3apseHHbI aKkyMynaTop 4 C3aau B 3NMEKTPOUH-
CTPYMEHT TaK, uT0bbl aKKyMYNATOP HAAEXHO 3apMKCHpOBan-
cs.

BknioueHue/BbIKNoUeHHE

UTobbl BKMIOYMTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, NEPEBUHBTE Bbl-
Kntouatenb 2 Brepep, utobbl Ha BbiK/UaTene CTano BUAHO
«ln.

[InA BbIKNIOYEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NePEeABHUHbTE Bbl-
Kntouatenb 2 Ha3af TaK, uTobbl Ha BbIKoUaTene NoABUNOCH
obosHaueHue «O».

B L1enax 3KOHOMMM NEKTPOIHEPT M BKNKOUANTE INEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO Toraa, koraa Bbl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

Hacrpoiika yacTorbl Konebanuii

C nomoLLblo YCTaHOBOUHOrO Konecuka 1 Bbl MoxeTe perynu-
pOBaTb UacToTy KoNnebaH!M TakxKe 1 Bo Bpemsa paboTbl.

1-2 HWU3KOE uncno KonebaHui
3-4  cpeaHee uucno konebaHui
5-6 BbICOKOE UMCNO KonebaHui

Heobxoaumasn uactota KonebaHui 3aBUCHT OT MaTep1ana 1
yCnoBuit paboTbl M MOXeT ObITb ONpeaeneHa NPaKTHUeCKUM
cnocobom.

lMocne NpofoMmK1TENbHOM PaboTbl C HU3KUM UMCTIOM Koneba-
HWW INEKTPOUHCTPYMEHT CNeayeT BKNIOUUTL NPUBN. Ha 3 MUH
Ha MaKCMManbHOe UMcno KonebaHui Ha XonocToM xomy Ans
OXNaXOEHUA.

3awyuTa oT HenpegHaMePEHHOro 3anycka

3alwUnTa oT Henpe[HaMepeHHOT0 BKIOUEHWA NPefoTBpalLaeT
HEKOHTPONMPYEMbIV 3aMyCK ANEKTPOMHCTPYMEHTA Nocne ne-
pepbiBa B Mojaue NUTaHuA.

[inA noBTOPHOrO BKNIOUEHHA NEPEBEAHTE BbIKNIOUATENb 2 B
BbIKMIOYEHHOE MONOXEHHUE 1 CHOBA BK/IOUNTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT.

YKasaHuA no NpUMeHEeHHIo

» [lo Hauana pabot no Texo6cnyxuBaHMIO U HACTpoOliKe
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BbIHbTE aKKYMYNATOP.

» [laiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbIO OCTAHOBUTbCA
M TONbKO NOCAE 3TOro BbIMYCTHTE ero U3 pyK.

LLinudroBaHKe noBepxHocTen

BkntoumTe 3neKTPOMHCTPYMEHT, NPUCTaBbTe ero BCei abpa-
3WBHOM NOBEPXHOCTbIO K 00pabaThiBaeMOoit 3aroToBKe 1 ne-
pemeLyaiTe ¢ yMepeHHbIM NPUXaTUEM N0 3aroTOBKE.
Ipo13BOAMTENBHOCTb N0 CbeMY W KapTHHA LINMEOBOUYHBIX
LUTPMXOB 3aBMCAT rNaBHbIM 06pa3oM 0T BbIOPaHHOM WKgo-
Ba/IbHOM LIKYPKK, NPELYCTaHOBNEHHOM YacToTbl KonebaHuit
1 YCUNUA NPUXKATHA.

Tonbko besynpeuHble Wn1goBanbHbIE LWKYPKM obecneunBa-
10T XOPOLLYI0 NPOM3BOAUTENbHOCTD U LLAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepnuTe 32 paBHOMEPHBIM YCUNMEM NPUXKATHA, UTODbI MOBbI-
CHTb CPOK CNYXObl LWNMDOBANbHbIX LKYPOK.

UpeaMepHoe NoBbILIEHWE YCUINA NPUKATUA He BeLEeT K No-
BbILLEHHIO NPOM3BOAMTENBHOCTH, a K Bonee CMNbHOMY 3HO-
CY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U LNM(OBANBHOMN LLIKYPKHU.

He ucnonb3ayite WwnudoBanbHyo LWKYpPKY, KoTopoi Bel 0bpa-
barbiBanu metann, Ans 0bpaboTkv Apyrux MaTep1anos.

TpHUMeHsIATE TONbKO OPUTMHANBHbBIE MPUHATIIEXHOCTU
Bosch.

I'py6oe wnudosanue

HanoxwuTe Wwn1doBanbHyo LWKYPKY ¢ 0onee KpynHoH 3epHH-
CTOCTbHO.

Nerko npuxxUManiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTan ¢
BbICOKMM UMCNOM KONebaHui 1 JOCTHran BbICOKOTO CbeMa
marepuana.

ToHkoe wnudoanne

Hanoxure WwnndoBanbHYIo LWKYPKY C MENKOH 3ePHUCTOCTbIO.
HebonbLinMm BapbMpOBaHUEM YCHIWA NPUXKATHA N Nepe-
KNIOUEHUEM UacToTbl KonebaHHi Bbl MOXeTe CHU3HTb UacToTy
KkonebaHui ONOPHOM LWNKU(OBANbHON TAPENKHM C COXPaHEHH-
€M 3KCLIEHTPUUHOTO [IBIXEHNS.

MNepemeLLanTe aNEKTPOUHCTPYMEHT C yMEPEHHbIM YCUIIMEM
MPWXATUA BCEH NOBEPXHOCTbIO KPYrOBbIMK ABWKEHUAMN UK
nonepeMeHHO B NPOAO/IbHOM U MOMEPEUYHOM HanpPaBNeHHUAX
no AeTanu. He nepekalunBaiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT, HHaue
3T0 MOXET NPUBECTH K Npope3aHuto obpabatbiBaemo 3aro-
TOBKH, Hanpumep, (aHepsbl.

Mo 0KOHUaHMK pabouei onepaumu BbIKNIOUMTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT.

1609 92A2LK]|(12.8.16)
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MonupoBanue

[inf 06HOBNEHWA 0DBETPUBLUKXCA NAKOB U /1A NONMPOBAHHA
C LieNbio yaaneHus uapanuH (Hanpumep, akpunosoe CTeKno)
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET ObiTb OCHALLEH COOTBETCTBYIOLM-
MM NONMPOBAbHBIMU MHCTPYMEHTAMH, Kak TO, NONIMPOBa/b-
HbIM KPYrOM 13 OBUMHHOW LUEPCTH, DETPOBBIM 1 rybuaTbim
MONMPOBA/bHbIM KPYroMm.

[ina nonupoBaHua BbIBUPaNTE HU3KYIO UacToTy KonebaHuit
(cTyneHb 1 - 4) Bo U3bexaHue upe3amMepHOro Harpeea noBep-
XHOCTH.

HaHecuTe nonMpoBanbHOe CPEACTBO HA HECKONbKO MEHb-
LUyt NnoLaab yem Ta, KoTopyto Bl xoTuTe nonuposatb. Bo-
TPUTE NONMPOBANbHOE CPEACTBO C MOMOLLbIO MPUTOAHONO NO-
NIMPOBANbHOIO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPECT-HAKPECT MK MO
KPYry 1 YMepPEHHO HaX1Mas Ha Hero.

He faBaitte nonMpoBanbHOMY CpPeACTBY 3aCOXHYTb Ha NoBep-
XHOCTH, MHaue BO3MOXKHO NOBPEXAEHHEe NOBEPXHOCTH. He
noaBepranTe nonMpyemyto NoBEPXHOCTb BO3AEHCTBHIO NpA-
MbIX COMHEUHDIX NyUen.

PerynapHo ouuLuanTe NONMPOBanbHbIA MHCTPYMEHT Ans
obecneueHns XopoLMX pe3ynbTaToB NoNMPoBaHuA. NMpombl-
BaliTe NONMPOBA/bHbIA UHCTPYMEHT HEarpPECCHUBHBIM MOI0-
LLIMM CPEeACTBOM W TEMNOW BOAOK, HE NPUMEHsAHTe pacT-
BOPHUTENN.

Tabnuua npumeHeHnn

[laHHble B cnefyiollen TabnuLe ABNAKTCA PEKOMEHIYEMbIMH
3HAUEHUAMM.

Haunyulume coueTaHne napameTpoB AnA COOTBETCTBYHOLEN
paboTbl Nyullie BCEro ONPENeNnTh NPaKTUUECKH.

]
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Moawnudoska nakosom
NOBEPXHOCTH 180/240 2/3
PeMoHT nakoBo# NoBepXHOCTH 120/240 4/5
YnaneHue naka 40/60 5
MATKME NOPO/bl iPEBECHUHBI 40/240 5/6
TBEp/ble NOPO/ibl IPEBECHHbI 60/240 5/6
(daHepa 180/240 2-4
ANOMUHUIA 80/240 4/5
Cranb 40/240 5
YnaneHue pxxaBunHbl 40/120 6
HepxasetoLuasn cTanb 80/240 5
KameHb 80/240 5/6
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YKa3saHus no onTHManbHOMy 06paLLeHHIo ¢
AKKYMYNATOPOM

3alyuLLaiTe akKyMynaTop OT BNAruk v BOfbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B 1Mana3oHe TemMneparyp ot
-20 °Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkymynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPoUnLLaiTe BEHTUNALIMOHHbBIE NPOPE3H
AKKYMyNATOpa MATKOM, CYXON U UMCTON KUCTOUKON.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLeHWe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apsfa CBMAETENbCTBYET O CTapEHUH aKKYMYIATOPa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €r0 3aMeHbl.

YunTbiBaiTe YKazaH1A N0 YTUNK3aLUK.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TexobcnyxuBaH1e U OUHCTKA

» Nlo Havana pa607 no Texo6cny)KuBaHmo, CMeHe UH-
CTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE H
XpPaHeHUH BbIHUMaiiTe AKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpymenTa. lpy HenpegHamMepeHHOM BKNOUEHWM BO3HK-
KaeT 0nacHOCTb TPDABMUPOBAHUA.

» [ina o6ecneueHns KauecTBeHHOM U 6esonacHoi pabo-
Tbl CNeAlyeT NOCTOAHHO COAEPKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTHNALMOHHDIE LEeNH B YUCTOTE.

Ecnu akkymynaTop bonblue He pabotaert, To obparutecs, no-
XanylcTa, B aBTOPU30BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MAacTEPCKYIO /1A
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB hMpMbl Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NPeAMET UC-
NoNnb30BaHUA NPOAYKLUNH

CepBu1CcHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Batuu Bonpocekl no
PEMOHTY 1 0bCnyXMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHbI€ UepTexu 1 MHChOPMALIMIO N0 3anyacTam
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnatoLwmi KoH-
CyNbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLWH, C YA0-
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ball BONpoCbl OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax v 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEp MO 3aBOA-
CKo¥i Tabnuuke ugenms.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran, Ykpauna
lapaHTHiHOe 0bCnyXMBaHKUE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobniopeHnem TpeboBaHuit U HOPM U3roTo-
BMTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHBIX UMK AaBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX
«PobepT bolw».

NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhaKTHOW Npo-
[DYKLMK OMAcHo B 3KCNyaTaLun, MOXET NIPUBECTH K ylepby
ana Bawwero 31,0poBbs. M3roToBneHne 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpadakTHOW NPOAYKLMHM NPeCneayeTcs no 3akoHy B afl-
MWUHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM MOpAKe.

Bosch Power Tools
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Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OPraHW3aLUA:

000 «Pobeprt boww»

BawyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (38oHOK No Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

ToNHYI0 W aKTyanbHy MHPOPMALMIO O PACMONOXKEHUH Cep-

BUCHbIX LleHTPOB 1 MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXXeTE NONyUMTb:

- Ha odhMuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenetoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHON CNYXDbI
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK no Poccuu becnnarHbii)

benapycb

1N «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumnanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHHUA U NPUeMa NPeTeH3ui

TOO «PobepT boux» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcta

050012

yn. Mypatbaesa, f1.180

BLl «['epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M aKTyanbHyto MHEHOPMALKMIO O PACMONOXEHNH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB WU NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NonyunTh
Ha 0(hHULMANbHOM CanTe:

www.bosch-professional .kz

Ytunusauus

OTCNYXHMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH M yNaKoBKY CNeayeT CAaBaTh Ha IKONOrMUECKM Um-
CTYI0 PeKynepaLmio OTXOf0B.

He BbibpacbiBanTe aNEKTPOUHCTPYMEHTbI B ObITOBON Mycop!
Tonbko ans cTpaH-unexos EC:

B cooTBETCTBMM C €BPONENCKON IMPEKTUBOM
2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX aneKTpuue-

CKMX W 3NEKTPOHHbIX Np1bopax v ee NpeTso-

PEHWEM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
OTCNY)XMBLUKE INEKTPUUECKHE U INEKTPOH-
Hble NPHUOOPbI HYXHO COBUPATb OTAEMBHO U
C[1aBaTb Ha 3KONOTMUECKM UMCTYIO PEKYNepPaLMio.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TexHiKH be3neku

3aranbHi 3acTepe)XXxeHHA ANA eneKTponpunagis

Mpouutaiite BCi 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
m o MeHHs | Bka3iBku. Hepotpu-

MaHH# 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPaXeH-
HA €NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.
[lobpe 36epiraitte Ha ManbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

[1in NOHATTAM «ENEKTPONPUNAM» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha yBa3i enekTponpuna, Lo NpaLoe Bif Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micya. beanan abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PoboYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH [10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 enekTponpunagom y cepeaoBuili, fe
icHye Hebe3neka BMOYXy BHaCNifOK NpUCYTHOCTI
ropIOUMX piAuH, rasie abo nuny. Enexrponpunaau
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXE 3aiMaTucs
nun abo napu.

» Mg uac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaiite Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX Nogei. By moxete
BTPATUTH KOHTPOMb HaZ NpUNasom, AkLLo Bala ysara byne
BiiBEPHYTa.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NIAXOAUTH [0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH WOCH B WTEnceni.
[ins poboTH 3 eneKTponpunagamu, WO MaloTh 3aXHCHe
3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE aganTepu.
BuKopHCTaHHA OPUFiHANbHOIO LITENCENs Ta HaNeXHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepXHAMM, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
OnaneHHsA, NMTaMy1 Ta XonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Big gouly i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B enekTponpunag 30inblye pusuK ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKopHCTOBYiiTe kabenb ANA nepeHeceHHa
eneKTponpunaay, niABillyBaHHA ab0 BUTATyBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, roCTPHX KpaiB Ta AeTaneii npunaay, wo
pyxaioTbca. MolkomkeH1i abo 3akpyueHni kabenb
306i/bLLYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

1609 92A2LK]|(12.8.16)

Bosch Power Tools



» [ns 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLLE TaKWHA NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHHA Ans
30BHiLLHiX pobiT. BMKOpPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, WO
PO3Pax0BaHUH Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3BMEHLLYE PUBNK
YPXKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
eneKTponp1nagy y BONoromy cepefoBuLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPil 3aXUCHOTO BAMKHEHHA.
BWKOPKMCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogei

» bypbTe yBaXXHUMM, CliAKYiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAn1BO NOBOAbTECA NiA uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
eneKTPonpUNaaom, Ao Bu cromneni abo
3HaXoAMTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNUPTHHX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBAHHI
€/1EKTPONPUNAZLOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HMX TPABM.

» Bparaiite oco6ucTe 3axCHe CNOPAKEHHA Ta
000B’3K0BO BAAraNnTe 3aXMCHi OKyNApH. BasraHHa
0CcOBMCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOT Macku, CneusayTTa,
L0 He KOB3AETbCHA, KACKM Ta HaBYLUHHKIB, 3MEHLUYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKoBOro BMMKaHHA. Mepw Hix
BBiMKHYTH eNeKTPOnpunaz B enektpomepexy abo
nif’eAHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTPONpHUNaA BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLA HA
BUMMKaui Mifl yac NepeHeceHHA enektTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnaay Moxe
NPHU3BECTHM [10 TPABM.

» Mepea TMM, AK BMHKATH eneKTponpunaa, npubepirb
HanarogKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoOBHH KNKOY.
MNepebyBaHHsA HanaroyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
KMtoua B YaCTHHI punagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPHU3BECTM [0 TPABM.

» YHHKaiiTe HenpUPOAHOro NonoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBXAH 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3eonutb Bam Kpatue 3bepirat KOHTPONb Haz
€NeKTPONPUNaA0M y HECMOAiBaHUX CUTYaLLAX.

» Bpsraiite npupatHuii oaar. He BaaraiTte npocropuit
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnaiite Bonoccs, oaar 1a
pyKaBHLi A0 AeTaned Npunagy, Wwo pyxaiotbea. Mpo-
CTOPHWW 0AAT, KOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
noTPanuTH B ieTani, LU0 PyXatTbCA.

» fKw0 icCHy€e MOXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NOBiACMOKTYBanbHi abo NunoynoBniooUi NpUCTpoi,
nepekoHairecs, W06 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANHCA. BUKOpHUCTaHHA N1no-
BiZICMOKTYBaNbHOM0 NPUCTPOI) MOXXE 3MEHLUUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MMNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxxyite npunag. BukopucroByiite Takui
npUnag, Wo cnewianbHo NpU3HaueHUi AN BignoBigHOT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAZOM Bi 3 MEHLLMM PHU3HKOM
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OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatv poboTw, AKLLo OyneTe
npawioBaTy B 3a3HaUeHOMY fliana3oHi NOTYXXHOCTi.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagoMm 3 noKOmKeHHM
BMUMHKaueM. Enextponpunag, aKui He MOXHa YBIMKHYTHU
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba
Bi[PEMOHTYBATH.

» Mepep TMM, AK peryntoBatH wo-Hebyab Ha npunagji,
MiHATH NpUnaaaa abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
iTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axofu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAAKOBOTO 3anycKy npunaay.

» XoBaiTe enekTponpunaau, AKUMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3eonaite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPONpHnazom ocobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uMTanu Li BKasiBKu. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA HeOCBIAUeHUMM 0CODamu npunaau
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» CrapaHHoO fornsapaiite 3a eneKTponp1unagom.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo npawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOMKEHUMH ab0 HACTINbKK NOLIKOAXKEHUMH, W00
Lie MOTNo BNNHHYTH Ha (PYHKLIOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomxeHi ferani tpeba
Bif\DEMOHTYBaTH, NepPLU HiX KOPUCTYBATUCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacHUX BUNagKiB
CMPHUUMHAETLCA NOraHWM [JOTNAAOM 3a
enekTponpunagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPHM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAI0Tb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BuKOpHUCTOBYiiTe eNeKTPONpUnaa, NpUNaaaa Ao HLOTO,
poboui iHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu uboMy yMoBH PoboTH Ta crie-
umndiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHSA
enekTponpunagis ana pobit, AnA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 HEDE3NEUHNX CHTYaLLiH.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPHUNafaMH,

110 NPaLIOIOTb Ha aKyMYNATOPHUX baTapesax

» 3apagkaiite akyMynaTopHi barapei nuwe B
3apAmKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHHX
BUrOTOBMIOBaueM. BUKOpPUCTaHHA 3apsAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO INA aKYMYNATOPHUX DaTaper, AnA AKKX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH [10 NOXEXi.

» BukopucToBYiiTe B eneKTponpunagax nuwe
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi 6atapei. BukopuctaHHa
iHLIMX aKyMYNATOPHUX DaTaper MoXxe NPU3BOAMTH 1O
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapeto, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLLENAPCbKUMU
CKpinKamu, Kniouamu, rBi3AkamMu, rBHHTaMM Ta
iHLWMMKM HeBEeNUKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXYTb CNIPUYMHUTH NepeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXk KOHTaKTaM1 akyMynAaTopHoi batapei Moxe
CMPHUUMHATH ONiKK abO NOXKeEXY.

Bosch Power Tools
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» [pyu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei MoXe NOTeKTH PiAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NnpoMHuiiTe Bigno-
BigHe micue Bogo10. AKLLO0 piauHa NoTpanuna B oui,
[10AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKYMYNATOpHa

PiAMHA MOXE CNPUUMHATH NOIPA3HEHHA LLKipK ab0 OniKK.

Cepsic

» BipnasaiTe CBil npunag Ha PeMOHT nuwe
kBanicikoBaHuM haxiBLAM Ta nULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3aN4acTHH. Lie 3abeaneuntb be3neuHictb
np1nagy Ha fOBrui uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekn gna wnidmawnx

» 3acTocoByiiTe eNeKTpONpUnag nuile Ans wniysaHHA
6e3 oxonoaxeHHs. [10TpannsHHA BOAY B €NEKTPONPUNAZ
36ibLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Cnigky#Te 3a TUM, 1406 iCKPH He CTBOPIOBaNH
Hebe3sneky ans iHwux niopei. Mpubepitb roproui
matepianu, WwWo 3HaxoAATbCA nobnusy. i uac
WNichyBaHHA MeTaniB NETATb iCKPH.

» YBara: Hebesneka noxexi! 3anobiraitte ne-
perpiBaHHio wnicdoBaHoi NoBepxHi i whicdyBanbHoi
mauumnu. Mepepn nepepBoto B pobori 3aBXau
cnopoxHionTe NMNo36ipHuii KoHTeliHep. M Big
wWwnichyBaHHA, Lo 3ibpaBca B nMno3bipHOMY Milueuky,
MiKpodinbTpi, nanepoBomy Mileuky (abo y
hinbTpyBanbHOMY MilLieuKy/dinbTpi nMnococa) Moxe 3a
HECMPUATAUBUX YMOB, AIK Hanp., Bif iCKpK Npu
WwnichyBanbHHi MeTany, camosamaruca. Ocobnuso Taka
Hebeaneka iCHye Npy amiLLyBaHHi nuny Bif WAidyBaHHi 3
3anMwKam1 nakogapboBoro NokpuTTA, noniypetary abo
iHLIKX XiMIUHMX PEUOBHH, KONH LUNIhOBaHA NOBEPXHS
Harpinaca BHacnigoK TpuBanoi poboTu.

» MMig uac pobotn miyHo TPUMaiiTe NpuNag ABOMa
pykamm i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
B 3moxeTe HafiifHiLLe TpUMaTH enekTponpunag.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a10MoMoro
3aTUCKHOrO NpUCTpoto abo newat obpobnioBaHui
martepian (hikCyeTbCA HaAiNHiLLE HiX NPU TPUMAHHI HOro B
pywi.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

Be2), 3axuianTe akyMynaTopHy 6arapelo Big renna,
30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOAM Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka
BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBuNbHiIK ekcnnyatawii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrith
CBi)Xke NOBITPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapsA.
Map Moxe NofpasHIOBaTH AUXaMbHi LINAXH.

> BukopucroByiite akymynarop nuie 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. Ml1uie 3a Takux ymoB
akymynaTop byze 3axuLieHni Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXeHHA.

» [oCcTpUMH NpeAMETamMH, K HANP., rBi3AKaMHU U1
BUKPYTKaMH, 2 TAKOXK 30BHILLHIMU CHNOBHMH AiAMH
MO2KHa NOLKOAUTH aKyMYnATOpHY baTapeto. Moxnuee
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoaykrty i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTprUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPaXXeHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo ceprio3HuX TPaBM.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunag npuaHaueHni s cyxoro WwiidyBaHHs
[epeB1HH, NNACTMACH, MeTaniB, LWNAKNIBKK Ta NOBEPXOHb 3
nakothapboBUM NOKPUTTAM.

lpunagu 3 eneKTPOHHOK CUCTEMOIO PEryNioBaHHA NPUAATHI
TaKOX i ANA NONipyBaHHs.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha

300paXeHHA eNeKTPONPUNaaY Ha CTOPIHLL 3 MaOHKOM.
1 KoniwaTko A BCTAaHOBNEHHA YacTOTH KONMBaHb

Bumukau

IHOMKATOP 3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI batapei

AkymynaTopHa batapesn*

KowTeitHep ana nuny B komnn. (Microfilter System)

OnopHa wnicdyBanbHa Tapinka

[lonaTkoBa pyKoATKa (3 i30Mb0BaHOK NOBEPXHEID)

KHonka po3bnokyBaHHs akymynatopHoi batapei*

PykosTKa (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)

LUnichyanbHa WwKypka*

FOcTUpyBanbHe NPUCTOCYBaHHA 1A WNidhyBanbHOT

LWKYpKU*

12 [BMHTM 10 ONMOPHOI WAihyBaNbHOI Tapinku

13 Tpumau onopHoi WnidhyBanbHOi Tapinku

14 BunyckHuit natpybok

15 Oinbtp (Microfilter System)

16 BigcMokTyBanbHUM WnaHr*

17 [BMHT 10 OAATKOBOI PYKOATKH

18 Taiika-bapaHumk

*306paxeHe abo onucaHe npunaaaa He BXOAHTb B CTAaHAAPTHHI
o6car nocraBku. MoBHKI acopTUMEHT Npunaaan Bu 3Haiipete B
Hawii nporpami npunapaA.

O oOo~NODOCTAWN

[
= O

TexHiuHi paHi

EKcLeHTpHKOBa AdvancedOrbit 18
wnicmalumHa

ToBapHui HOMep 3603 CD20..
Hom. Hanpyra B= 18

BcTaHOBNEHHA yacToTH

KONUBaHb [}
* B 3aNEXKHOCTI Bij BUKOPUCTOBYBAHOT akyMynaTopHoi barapei

* ObmexeHa NoTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C
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EKCLeHTpHKOBa AdvancedOrbit 18
whicdmalmHa
LBuakicTb 0bepTiB Ha
XONOCTOMY XOAY N xaun. 3000-12000
Yacrorta Bibpauji Ha
XONOCTOMY X04y xaun. 6000 - 24000
[NiameTp kona Bibpauii MM 3,2
[liameTp onopHoi
wnicpyBanbHoi Tapinku MM 125
Bara ignosigHo Ao EPTA- 1,7(1,3 Arop.) -
Procedure 01:2014 Kr 1,8 (2,5 Arop.)
[onyctuma Temneparypa
HaBKO/ULIHBOMO
cepefoBuLLa
~ NPV 3apALKaHHI . “C 0...+45
- npu ekcnnyatauii’ i npu

3bepiraHHi “C -20...+50
PekomerpoBaHi PBA18V..W-.
aKyMynsTopu PBA18V..V-.
PekomeHao0BaHi 3apsaaHi
npucTpoi AL 18..CV

* B 3aNEXHOCTI Bifj BUKOPUCTOBYBAHOT akyMynaTopHoi batapei
* ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

Incopmauia wopo wymy i Bibpauii
3HaueHHs 3BYKOBOI €MiCil 0TPMMaHi BiANOBIAHO 10
EN60745-2-4.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AIK NpaBuno 77 ab(A). Moxubka K = 3 ab.

PieHb wymy npu poboti Moxe nepesuilysati 80 aob(A).
Badraiite HaByLIHKKK!

CymapHa BibpaLjis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi BignosigHo no EN 60745-2-4:
a,=4,5m/c%, K=1,5m/c2.

3a3HaueHwu B LiUX BKasiBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaueHH#
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUI TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKKM BibpaLjifiHoro
HaBaHTAXXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii CTOCYeTbCA FONOBHUX PobiT, Ans
AKWX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag,. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi3
Pi3HUM NpUnagasm abo 3 iHWWMKU 3MiHHUMKU pobounMu
iHCTPYMeHTamMu abo Npu HeOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxxe byTH iHWKM. B
pe3ynbTaTi BibpauiiiHe HaBaHTXKEHHA NPOTATOM BCbOIro
iHTepBany BUKOPUCTAHHS NPKUNaay MOXe 3HaUHO 3pOCTaTH.
[1nf TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOr0 HaBaHTaXEHHA Tpeba
BPAXOBYBATH TaKOX i iHTepPBaM uacy, Konu npunan,
BUMKHYTHH ab0, X0U i yBIMKHYTUH, ane came He B poboTi.

Lle MOXxe 3HauHO 3MeHLLIUTH BibpaljifiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bun3HauTe aofaTKoBi 3axoau beaneku Ana 3axucTy Bif,
BibpaLlii NpaLtoloUoro 3 NPUNAAOM, AK Hanp.: TEXHIUHE
obcnyroByBaHHA enekTponpuUnany i poboumx iHCTPYMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisais pobounx npouecis.
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3apapxaHHA akyMynaTopHoi 6atapei

» BuKopuCTOBYiiTe N1 3apAAHI NPUCTPOI, Lo
3a3HaueHi B TEXHIUHNX AaHMX. [TWLLe Ha Li 3apaaHi
NPUCTPOI PO3paxoBaHUM NiTIEBO-IOHHWI aKyMynATop, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynATop nocTauaeTbCcA YaCTKOBO
3apAmKeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOIO NOBHY

EMHICTb, Nepef TUM, AK NePLUMI pa3 NpaLoBaTh 3 NPUIafoM,

akymynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAUTH Y 3apAaHOMY

NPUCTPOI.

NiTieBO-iOHHMI aKyMYNATOP MOXHA 3apAMKaTH KONK
3aBrofHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnnyartaliMH1i pecypc.
lepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He MOLKOMKYE
akymynsaTop.

TNiTieBO-iOHHUI aKyMyNATOP 3aXMLLIEHWH Bif rMMboKoro
po3pAaKaHHA 3a gonomoroko cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». [py po3pam«eHoMy akyMynaTopi npunag

3aBAAKK CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

Binblue He pyxaeTbea.

» licnA aBTOMaTHYHOro BAMUKAHHA eneKTponpunaay
binble He HaTUCKY#TE Ha BUMHMKaU. Lle Moxe now-
KOLMTH aKyMynATOpHY batapeto.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOAO0 BUAANEHHA.

BuiiMaHHA akymynaTopa (auB. man. A)

LLlob BuitHATM aKyMynATOpHY batapeio 4, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY p036/10KyBaHHA 8 Ta BUTATHITb aKyMyNATOPHY
baTapeto 3 enekTponpunaay, NoTArHyBLLM ii Hasaz. He
3aCTOCOBYiiTE NPH LIbOMY CHlY.

IHaMKaTop 3apAAXeHOCTi akyMynaTopHoi batapei 3
IHIMKATOP 3apAMKEHOCTI akyMynATOPHOI batapei Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI CKNaflaeTbCA 3 TPbOX 3ENEHNX
CcBiTNOAIOAIB. BiH BKa3dye CTaH 3apAAKeHOCTi aKyMynATOPHOI
baTapei nicna yBiMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS NPOTATOM
[LeKinbKoX CeKyH.

Ceitnogioan EMHicTb

CBiueHHA 3-x 3eneHunx >66 %
CBiUEHHS 2-X 3eNeHNX 33-66%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 11-33%
[MoBinbHe MUraHHA 1-ro 3eneHoro <10%

Tpu cBiTnoAioAHI iHAMKaTOPH CTaHY 3apAMKEHOCTI
aKyMynATopHoi batapei NoUHHaIOTb LWIBUAKO MHUraTH,
AKILO TeMnepaTypa aKyMynATopHoi 6aTapei 3HaxoauTbCA
no3a MeXxamu fiiana3oHy pobouoi Temnepatypwu Big -30
no +65°C Ta/abo AKIL0 cnpaLoBaB 3aXKCT Bif
nepeBaHTaXeHHA.

Bosch Power Tools
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Bubip abpasuBHOI LWKYpKH

Bunbepitb WnichyBanbHy WKYPKY 3 HANEXHOK 3€PHUCTICTIO Y BIANOBIAHOCTI A0 baXkaHoi TOBLUMHY Lapy MaTepiany, Lo byae
3HiMaTHCA B npoueci whidyBaHHA. LLnidysanbHi wkypku Bosch npuaatHi ana dhapbu, fepesnHu Ta meTany.

lany3b 3acTocyBaHHA BukopucTaHHa 3epHuUCTiTh
E = - rpy6i wnidpyBanbHi pobotM3 - 3HiMaHHA cTapoi hapbw, naky Ta Hai3BMUaMHO 40
s E BE/MKOIO TOBLIMHOIO Wiapy HanoBHioBaua rpy6a
53 marepiany, Wo 3HIMaeTbeA - BMAANEHHs TOHKOTO Wapy hapbu rpyba 60
e = BuaNeHHA cTapoi hapbu - nonepeaHe WidyBaHHA WOPCTKKX,
E E HeobTecaHux NOBEPXOHb
£%
& E
= — - - "

geE e wnichyBanbHi poboT  — 3HATTA HepiBHOCTEI! _ cepenHs 80
§ K E - I'IpVILI.IﬂI(bOByB?HHFII‘IOBerOHb - BUAANEeHHs cnigiB rpyboro whicdyBaHHA
E 53 AnA noanbLIoi 0bpobku — BMNPaBNEHHA Nepe/ HaHECEHHAM npibHa 120
= E E nakoapboBHx NOKPUTTIB

= - [pomixHe WwnicyBaHHA — BWOANEHHA BONOKOH i3 NOBEPXHi nyxe fpibHa 180
oz NaKOBHX NIOKPHTTIB ~ ~ TOHKe WNi(hyBaHHA Nepef HaHECEHHAM
z % - NpuLWnicdoByBaHHA AedheKTIBY  MOPUIKK abo rnasypi
= E NaKoBUX NOKPUTTAX — NpuWNihoBYBaHHA IPYHTOBKHM Nepeq HaA3BUUaNHO 240

HaHECEHHAM NTaKOBOro NOKPHUTTA

npibHa

3awmina wnicysanbHoi WKypku (aus. man. B-C)
L1106 3HATH WhichyBanbHy Wwkypky 10, NigHiMiTh ii 360Ky i
3HIMIiTb 3 ONOPHOI WAihyBanbHOI Tapinku 6.

MNepen 3akpinneHHAM HOBOI WNichyBanbHOT LKYPKK
NPOYKCTITL OMOPHY WNichyBanbHy Tapinky 6 if 3abpyaHeHb i
nUny, Hanp., 3a JONOMOTOH0 LiTOUKM.

NoBepxHA 0NopHoi WAidyBanbHOi Tapinku 6 NokpuTa
NIMMYUKOIO, L0 103BONAE LIBMAKO Ta be3 ycknaaHeHb
3aKpinntoBatv abpasuBHY LIKYPKY.

PUTUCHITb abpasnBHy WKYPKY 10 MiLiHO 10 HUKHBOTO OOKY
ONOPHOI WNihyBanbHOi Tapinku 6.

[inA 3abe3neueHHs ONTUMANbHOTO BiLCMOKTYBaHHA
CRifKy#Te 3a TM, 10D 0TBOPH B abpa3mBHIN WKypUi
36iran1ca 3 0TBOPaMH Ha WNiyBanbHOMY Kpysi.

[1nf TOUHOrO HOCTYBAHHSA LWANi(YBanbHOT WKypkK 10 Ha
ONOPHIN WNihyBanbHil Tapinii 6 MoxHa cKopucTaTUcs
locTMpYBanbHAM npucTocyBaHHAM 11. Moknagits
wnichyBanbHy LWKYPKY NMNYUYKOK AOTOPH Ha OCTUPYBaNbHe
NPUCTOCYBaHHA BTUCHITb Kynauku 0CTUPYBaANbHOTO
npUcTocyBaHHs B 001Ba OTBOPH ONOPHOI WNichyBanbHOT
TaPINKK i 3HIMITb LWINicYBaNbHY LKYPKY i3 t0CTUPYBaNbHOTO
npucTocyBaHHA. [lobpe NpUTUCHITD WNichyBanbHY LWKYPKY.
BkasiBka: [119 3MeHLIeHHA BibpalLlii eneKTpoiHCTpYyMeHTa Nif
yac ekcnnyaraulii HeobXifHO NPaBUNbHO PO3MilLlyBaTH
wnicpyBanbHy LKYpKy.

Bubip onopHoi wnicyBanbHoi Tapinku

B 3aneXHOCTI Bifj 3aCTOCYBaHHA eNeKTponpunag Moxe

npaLioBaTv 3 ONOPHUMH WAiYBaNbHUMM Tapinkamu pisHOT

TBEPLOCTi:

- OnopHa wnicyBanbHa Tapinka cepeaHboi TBEPAOCTi
(uopHOro KONbOPY): BUKOPUCTOBYETLCA YHIBEPCANbHO
DINA BCINAKKX WAidyBanbHUX pobiT.

- M'Aika onopHa whichyBanbHa Tapinka (ciporo Konbopy,
NPUNaAnA): BUKOPUCTOBYETLCA ANA MPOMXKHOTO Ta
TOHKOTO LWNihyBaHHSA, B TOMY UMCHI HA ONYKNKX
NOBEPXHSX.

3amiHa onopHoi wnicyBanbHoOi Tapinku
(auB. man.D-E)

BkasiBka: HeraiiHo MiHAiTe NOLLKOKEHY OMOPHY
wnicpyBanbHy Tapinky 6.

3HiMiTb abpasnBHY LIKypPKY/MONipyBanbHUi iHCTPYMEHT.
[TOBHICTIO BUKPYTiTb YOTUPH rBUHTH 12 i 3HIMITb ONOPHY
wnicbyBanbHy Tapinky 6.

OuucTiTb BepXHil bik HOBOT ONOPHOI WNithyBanbHOI Tapinku
6. 3MacTiTb 30BHILLHE KiNnbLe, AKE Ha ManOHKY
3aLUITPUXOBAHE CiPMMMU CMYraMu, TOHKWM LLAPOM
CHHTETMUHOTO MacTUna.

lNocTaBTe HOBY ONOPHY LWNichyBanbHY Tapinky 6 i 3HOBY
3aTATHITb BCi YOTUPH TBUHTH.

BkasiBka: [oLKOIKEHNH TPMMay 0NopHoi WAidyBanbHoi
Tapinku 13 03BONAETLCA MIHATH NIMLLIE B CEPBICHIN
MaiCTePHI Ans enekTponpunagis Bosch.

BiACMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [un Takux Matepianis, AK Hanp., NakogapboBKx NOKPUT,
LU0 MiCTATb CBMHELLb, 1AKUX BUAIB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe byTu Hebe3neuHum A 30opoB’s.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXE BUKNKKATH Y Bac abo
y 0cib, 110 3HaxoAATbCA Nobnu3y, anepriuxi peakliita/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXANbHUX LNAXIB.

[MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,
BBAXQI0TbCA KaHLLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHI 3
nobaskamu ins 06pobku aepeBrHK (xpomar, 3acobu ans
3aXMCTy AepeBuHH). Matepiany, wo MicTaTb asbecr,
[103BONAETbCA 00POONATH NULLE CrewianicTam.
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~ 3a MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BifiCMOKTYBaNbHWUI NPUCTPIN.

- CniakyiTe 3a 40b6poto BEHTUNALIEIO HA poboUOMY MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAATaTA pecnipaTopHy Macky 3
thinbTPOM Knacy P2.
[lopepxyntecs npunucis woao obpobntoBaHux
martepianis, Wo AitoTb y Balwin KpaiHi.
» YHuKaiiTe HAKONWUEHHA NUNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3auMaTucA.

IHTerpoBaHa cucTeMa BiACMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEPOM
ana nuny (aue. man. F - 1)

HapiHbTe KoHTEHHEp Ans nuny 5 Ha BUNYCKHWM naTpybok 14,
11106 BiH 3a/LLUOB Y 3aUenneHHs.

PiBeHb 3an0BHEHHA KOHTEMHEepa AnA nuny 5 MoxHa nerko
KOHTPONIOBATK 3aBAAKM MPO30OPHUM CTiHKAM KOHTEAHEpa.
LLlo6 cnopOXHUTH KOHTEHHEP ANA UAY 5, 3HIMITb Horo,
NoBepTalouu, JOHK3Y.

lepep TM, AK BifKPUBATH KOHTEWHep AnA nuny 5,
NnocTyKaiTe HUM 06 TBEpAY NOBEPXHIO, fK Lie NOKA3aHO Ha
MarioHKy, Wob cTpycuTv nun 3 dinbTpa.

MiLHO NPUTPUMaNTE KOHTEHHEP ANA NKUAY 5, NiAHIMITb (inbTp
15 yropy i cCnopoXHiTb KOHTEMHEP AnA nuAy. NpouncTiTh
NNACTUHKK inbTpa 15 M’AKOIO LWiTKO.

BkasiBka: [117 3abe3neueHHa onTMManbHoro
BiCMOKTYBaHHA CBOEYACHO CMIOPOXHIONTE KOHTENHep Ana
nuny 5 i perynapHo npountaite dinbTp 15.

Mig vac npaui Ha BEPTUKaNbHUX NOBEPXHAX TPUMaKTe
€N1eKTPONPUNAA TaKUM YUMHOM, LoD KoHTelHep Ans nuny 5
[LMBUBCH [JOHU3Y.

30BHilLHE BiACMOKTYBaHHA (AMB. Man. J)

HapiHbTe BiaCMOKTYBanbHu# WwnaHr 16 Ha BUNYCKHUIA
natpy6ok 14. Mig’eqHaiTe BinCMOKTYBanbHWM WnaHr 16 o
nunococa. Ornag pisHUX NMAOCOCIB, A0 AKUX MOXHA
nig’eaHaTv npunag, By aHalaete B KiHLi L€l iHCTPYKLT.
MunoBiacMOKTyBau NOBUHEH byTW NPUAATHAM ns poboTH 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBMMBO LLKIANMBOrO AN 300POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHui cnevjianbHUi
NMUNOBILCMOKTYBaY.

Mig vac npaui Ha BEPTUKaNbHUX NOBEPXHAX TPUMaKTe
€NeKTPONPKUNaN, TakuM UMHOM, LoD BiLlCMOKTYBaNbHUH
LWNAHT IMBMBCA [IOHK3Y.

DoparkoBa pykoaTka (aus. man. K)

[onatkoBa pykosTka 7 3abe3neuye 3pyuHy poborty 1a
ONTUMANbHWI PO3MOAIN 3yCUNNA, HacaMnepes NPU BENUKIN
TOBLUMHI 3HIMAHHA MaTepiany.

[inA wnidyBaHHA NoHaA KPaeM JOATKOBY PYKOATKY MOXHA
3HATH. BigkpyTiTb raiky-6apaHunk 18 i BUTArHITb rBUHT 17 i3
Kopnycy. ITicna uboro NOTArHITL AOAATKOBY PYKOATKY 7
ynepeg, i 3HiMiTb i.

[lnA NOBTOPHOr0 MOHTaXy AOAATKOBOI PYKOATKM 7 HagiHbTe i
cnepeay Ha KOpMyc TakuM YMHOM, Lob nepeMruku
[N0AaTKOBOI PYKOATKM YBIMLLNK Y 3aUen/ieHHA B 0TBOPH Ha
kopnyci. [lobpe NpuKpyTiTb LOAATKOBY PYKOATKY 3@
nonomoroto reuHTa 17 Ta raiiku-bapaHuuka 18.
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BcTaHoBneHHA A0AATKOBOI pyKOATKH (AuB. man. L)
[lonatkoBa pykosATKa BCTAHOBMIOETbCA Y TPOX MOMOXEHHSX.
[inA 3MiHM NONOXXeHHs BiANYCTiTb raiky-bapaHuuk 18
(npubn. Ha 2 - 3 0bepTH). BCTaHOBITb AOAATKOBY PYKOATKY i
3HOBY MiLHO 3aTATHITb ranky-bapaHumK.

Pobora

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6atapei
BcTpomiTh 3apsmKeHy akymynaTtopHy batapeto 4 33afy B
€1eKTPOIHCTPYMEHT Tak, o6 BOHa MiLiHO 3adikcyBanacs.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

L1106 yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE BUMUKaY 2
ynepeg, wob Ha BAMMKaui CTano BUGHO CUMBON «1n.

LLlob BAMKHYTH enekTponpu1nag, NocyHbTe BAMMKay 2
Hasag, LLob cTano BUgHO CMMBON «On.

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEeHHA eNeKTPOEHeprii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLIE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONWBaHb

3a [10NoMOroto KonilaTtka i BCTaHOBNEHHS YacToTH
KonuBaHb 1 MOXHa BCTAaHOBMIOBATH UaCTOTY KONMBaHb TaKOX
i nig uac pobotu.

1-2 HW3bKa YacToTa KONMBaHb

3-4  cepeqHA yacToTa KONMBaHb

5-6 BMUCOKa 4acToTa KONMBaHb

HeobxinHa uacToTa KONWBaHb 3aNeXUTb Bifl MaTepiany i yMoB
pobOTH, il MOXHA BU3HAUMTH TPAKTUUHUM CNIOCODOM.

Micna TpuBanoi poboTH Ha HU3bKIKM YacTOTi KONUBaHb fanTe
€NeKTPONpPUnady NonpaLoBaTHh 1A OXONOMKEHHA NpUbA.

3 XBMI. 3 MaKCUMaNbHO YacTOTO KONMBAHb Ha XONOCTOMY
Xomy.

3axucr Big NOBTOPHOr0 NyCKy

3axuCT Bif, NOBTOPHOrO NycKy 3anobirae HEKOHTPONbOBAHO-
My 3anycKy enektponpunagy nicna nepebois 3 enektponoc-
TaUaHHAM.

LLlo6 3HOB yBiMKHYTH Npunafl, BAMKHITb BAMMKAY 2 i 3HOB
YBIMKHITb eneKkTponpunag.

BkasiBku wopo poboru

» Mepep byab-AKMMU MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
AOM BHiiMaiiTe aKyMynaTopHy barapeto.

» Mepuw, HiLl NOKNACcTH eneKTpONpUNag, 3aueKaiTe, oK1
BiH He 3yNMHUTbCA.

LLinichyBaHHA noBepxoHb

YBiMKHiTb €neKTponpunag, NpucTaBTe HOro BCi€lo
wnichyBanbHoto NoBepxHeto 10 0bpobnioBaHoi 0OCHOBM Ta
BOAiTb HUM 3 MOMIPHUM HAaTUCKYBaHHAM Mo 06pobnioBaHii
3aroToBLi.

poayKTUBHICTb poboTH i XapakTep WwnioBaHOI NOBEPXHi
iCTOTHO 3anexaTtb Bif 06paHoi abpa3nBHOI LIKYPKH,
BCTAHOB/IEHOI YaCTOTH KONMBAHb i CUMIM MPUTUCKYBAHHA.

Bosch Power Tools
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Nuwe be3poraHHi WwnidysanbHi WKypK1 3abesneuytotb
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb LNidyBaHHA | bepexyTb
eneKTponpunaa.

L1106 wnichyBanbHOT LIKypKK BUCTAUMNO Ha A0BLLIE, CMAKYHTE
32 PIBHOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM.

3aHafTo CUMbHE HATUCKYBAHHA HE NiABHLLYE NPOAYKTUBHICTb
WnidyBaHHs, a NuLLE NPU3BOLNTL A0 CKOPILIOTO 3HOLIEHHSA
eneKTponpunagy i wnidysanbHoT WKYPKK.

He B1KopucTOBY#TE LNihyBanbHY LIKYPKY, AKOO
0bpobnaABca MeTan, AnA iHWKX MaTepianis.
Bu1KopKCTOBYITE NULLE OPUTiHAaNbHE WNidyBanbHe NpUnaana
Bosch.

UYopHoBe wnidyBaHHA

HapniHbTe abpasuBHy LIKYpKY rpyboi 3epHUCTOCTi.

Nnwe 3nerka HaTUCKY#Te Ha eneKkTPonpHuAag, Lob BiH
NpaLioBaB Ha BUCOKil UaCTOTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
matepiany.

ToHke wnicyBaHHA

HapniHbTe abpasuBHy LIKYPKY TOHKOI 3 PHUCTOCTI.
HeBenukum BapitoBaHHAM CUNM NPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacTOTH KONMBaHb Bu MoXeTe 3MeHWNTH
KinbKiCTb KONMBaHb ONOPHOI LWNichyBanbHOI Tapinku Npu
36epexeHHi eKCLEHTPUKOBOTO PyXY.

BogiTb enekTponpunagom nnockuMu Kpyramu abo
HaBnepeMiHHO y3[0BX i nonepek o Beilt 0bpobniosaHiit
MoBepXHi, MOMIPHO HATUCKYI0UM Ha HbOro. He nepekoLyiTe
eNneKkTponpunag, Wob He NpopisaTu Hackpisb 06pobnioBaHy
3aroTOBKY, Hanp., LWMOH.

Micna 3akiHueHHA pobouoi onepaLjii BUMKHITb
eneKTponpunaa.

MonipyBanua

[ina nonipyBaHHA BUBITPEHMX NaKOBaHWX NOBEPXOHb abo
NOAPANKMH (Hanp., Ha aKPUNOBOMY CKi) eNeKTpoNpHUnas
MO>e NpaLioBaTH 3 BiANOBILHUM NONipyBanbHUM
3HapAAAAM, AK HAnp., 0BUMHHWUM KOBMAKOM, MONipyBanbHUM

MOBCTAHMM KpyroMm abo nonipyBanbHoto rybkoio (npunanan).

[ins nonipyBaHHs 0bupalite Many uactoTy KonMBaHb (CTymiHb
1-4), wo6 3anobirtv HaAMiPHOMY HarpiBaHHIO NOBEPXH.
HaHeciTb noniTypy Ha A€LL0 MEeHLLY NOBEPXHIO, HiXK Ta, AKY Bu
3bupaeteca nonipysatu. Po3nopinite nonipysanbHui 3acio
3a/10MOMOrOH0 BiNOBIAHOIO NONIPYBANIbHOIO iHCTPYMEHTA,
pyXalounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 NOMipHUM
HaTMCKYBaHHAM.

He paBaitte nonipyBanbHOMy 3ac0by BUCOXHYTH Ha MOBEPXHI,
OCKiNnbKW NOBEPXHA MOXe NoLKoAUTHUCA. He ninaaBaiTe
noBepxHIo, fIKy Bu nonipyete, BNMBY NPAMOro COHAYHOMO
NPOMiHHSA.

[ina 3abeaneueHHA BUCOKOI AKOCTI NONipYBaHHA perynspHo
NPOUMLLIANTE NONiPYBaNbHi iHCTPYMEHTH. [TpomuBaiTe
nonipyBanbHi iHCTPYMEHTU M’AKUM MUKOUMM 3aCOBOM i
TENnoto BOLO0, He BUKOPUCTOBYHTE PO3PidKyBaui.

Tabnuusa 3actocyBaHb

[laHi, o MicTATbCA B HUXUENOAaHiH Tabnuly, - nuie
pekoMeHpais.

Haibinblu npupatHy ans 0bpobku kombiHallito Kpatle 3a Bce
BCTaHOB/IOBATH NPAKTUUHUM CIOCOBOM.

E€PHUCTICTb
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BuKopHCTaHHA
TOHKe WhichyBaHHA)
YacTora KonuBaHb

3

MNinnpaBneHHA NakoBOro NOKPUTTA 180/240 2/3

BunpaBneHHA NOWKOmKEHb NaKo-

BOr0 NOKPUTTA 120/240 4/5

BupaneHHs NakoBOro NoKpUTTA 40/60 5
M’AKa IepeBrHa 40/240 5/6
TBEpaa epeBuHa 60/240 5/6
®daHepa 180/240 2-4
ANOMiHiN 80/240 4/5
Cranb 40/240 5
BupaneHHs ipxi 3i crani 40/120 6
Hep>asitoua ctanb 80/240 5
KaMiHb 80/240 5/6

BkasiBKH L0A0 ONTHMANbHOTO MOBOKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akyMynaTop nuie npu Temneparypi Big - 20 °C
10 50 °C. 30KpeMma, He 3anuLuIaiTe akyMynaTop BRiTKY B
MaLLKHi.

Uac Big uacy npounLianTe BEHTUNALIAHI OTBOPM aKyMynaTopa
M’AIKMM, YUUCTUM i CYXHUM NEH3NUKOM.

3aHaaTo KOpOTKa TPMBANICTb PODOTH MiCNA 3apAmKaHHA
CBifUMTb NPO Te, L0 akymMynATop BUUepnaB cebe i ioro Tpeba
MNOMIHATH.

3BaXaTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAANEHHA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepen ycimMa MaHinynAWiAMY 3 eneKTponpunasom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIK0 PoboO-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro TPaHcnop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiimaiiTe akymynaTopHy 6ara-
pelo 3 enekTponpunaay. [1py HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua iCHYe Hebeareka nopaHeHHs.

» LL06 enekTponpunag npawoBaB AKICHO i HagiiHO,
TPUMaiiTe NpUNag i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UKCTOTI.

AKLL0 akymynaTopHa batapes inblue He npauoe, byap

Nacka, 3BepHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY MaCTEPHIO

enekTponpunagis Bosch.
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Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoAo
BMUKOPHUCTAHHA NPOAYKUT

CepaicHa MaicTepHs BiANOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyrosyBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B fieTansix i iHthopMalLlito WoA0 3anYacTUH MOXHA
3HaNTK 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHga cnispobitHukiB Bosch 3 HafaHHA KOHCYNbTaLil
{0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a10BONEHHAM BiNoBiCTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunaaaA
110 Hei.

[pu BCiX A0AATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3anuacTuH,
byab nacka, 3a3Hauaunte 10-3HauHui Homep ang
3aMOB/NEHHA, L0 CTOITb HA NACNOPTHIM TabnuuLi NPoAyKTy.
[apaHTiliHe 0DCNYroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuUTOPIi BCiX KpaiH nuLe y hipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTPax thipmu «Pobept bolwu».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniaKu
[1A 3[10POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[iMiHICTPaTMBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

Ykpaixa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHuI)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiiHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CEPBICHMX MaiCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiMHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnexTponpunaau, npunangs i ynakosky Tpeba 3gaBarv Ha

€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He B1KMpaanTe enekTPOiHCTPYMeHTH B NobyToBe cMiTTA!

Nuwe ana kpaiH €EC:
BignoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NPUNAAM i il NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHO[ABCTBI
€NeKTPONPUNAAH, LU0 BUALLMK 3 BXXMBAHHS,
NOBUHHI 30aBaTMCA OKPEMO i YTUNi3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM CnocoboMm.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTbipFaH NanMaanaHy
Ky)KaTTapbiHbIH KypamblHAA NanfanaHy XeHiHAeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbimMLwanap aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTiKTi pacTay aunbl aknapar kocbiMwaga bap.
OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapat eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KepCeTINreH.

OHAIPY KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTinae
KOpCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

OHimpai naiiganany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH MepaiMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaLIACbIHAA Xa3biNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMI TeKcepycCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManmbl.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfan bonca, eHimai
naiaananbaxpi3

— ©HIM KOpNyCbIHaH TiKenem TYTiH WbIKca, NaiaanaHbaHpi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH HeMece oKLaynaycsi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALbIH Ke3iHfe CbipTTa (aanana)
nannanaHbaHbl3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI BonMaHbI3

— KON YLLKbIH LWbIKCa, NanganaHbaxpi3

- KaTTbl 4ipin KesiHge nanaanaHbaHpi3

LLlekri Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYbI

~ @HIM KOPMYCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHiMzi Tazanay yCblHbINAab!.

Cakray

- KyprFak Xepfe cakray kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHi
acepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfe TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec

- CcakTay LuapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aknapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky>KaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHze eHimMai Kynatyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre KataH TbiMbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KpicaTbiH MalLMHaNapgbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypangapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
aHe eckeprnenepai oKbIHbI3. TexHu-

Kanblk Kayincisgik HyCKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8PT XoHe/HeMece aybip

XapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynbiKTapblHAa NanfanaHbinFau “Anektp

Kypan” ataybIHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 371eKTp KypanaapblHa

(»eninik kabeni MeHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anatblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XapblKTanfaH
XKarFaanaa ycranpi3. TopTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OK1FanapFa anbin kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3fap HEMeCe LWaH, XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangbi
naiaanaH6anbl3. INeKTp Kypanaapbl YLWKbIH WbIFapbIn,
LwaH Hemece bynappabl XXaHAbIPYbl MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH nanganaxy Kesiige bananap
XoHe backa agamaapAbl y3ak xepre WeTTeTiKi3.
AybITKy KesiHae Kypan 6aKblnaybiH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

nekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbitobl
KaxkeT. AlibIpAbl eLKaHAali e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbipAbl NaiaanaHbaHbI3. O3repTinMereH
aiiblp XaHe xapamabl po3eTkanapbl Nakaanaxy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KyObip, XbiNbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XaHe CYbITKbILL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep neHeHi3 xepre Kocynbl 60nca, aneKTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni apragbl.

» 3neKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
albIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapy YlWiH kabenbai
naiaanan6anpi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanablH, XblmKbIMa
benekTepiHeH anbic Xxepae YCTaHbl3. 3aKbiMaanFaH
Hemece LHMeneHickeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» 3neKTp KypanbiMeH aLblK XepAe XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiaananbiipI3. CbipTTa naiganaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLTHI NakganaHy anekTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHgeTefi.

» IneKTp KypanbiH biNFangbl KOpLIayAa nanganavy
KaxkeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI

CaKTaHabIPFbILL XbIPATKbILLITHI NaiAanaHy ToK COFy KayniH
TeMeHaeTesi.

Apampap kayincisgiri

» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa alPbIKLWa KeHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiaanaHbiHbi3.
LLlapwaraH xaraanaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiaanan6anbl3. INeKTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKraiTbiH KHiMAi XXoHe dpAaiibIM KOPFaHbILL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbILL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LWNEM HEMECe Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH ToMeHaeTeqi.

» baiikaycbi3 naiaanaHyaaH aynak 6onbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKA XXaHe/HeMece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonyblHa K83 XeTKi3iHi3. INeKTPp KypanbiH keTepin
TYpFaHAa, bapMaKTbl aXbIpaTKbILLTA YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH KOCYAaH anfblH PeTTenTiH
acnanTappgbl XaHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AiiHanarbi benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe KyHinae Typmanbi3. Tipek kyipe
TYpbIN, dpKaLuaH e3iKi3Aai ceHimai ycTanbl3. Ocbinali ci3
KYTMereH xaranna anexkTp Kypanabl XaKcbipak,
bakpinancbis.

» XKyMbIcKa Xxapamabl KHiM KuiHi3. Ken Hemece canpi
KHiM KUMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl beniweKkTepaeH anbic yCTanbi3. KeH kuim,
alUeKel HeMece Y3biH Lalll Ko3FanMarbl benwiektepre
THIOI MYMKIH.

» LLlaHCcopFbiLl XaHe WAHTYTKbIW XababIKTapabl
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA X9HE AYPbIC
naiaanbiHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiluThI
nanpanany wa cebebiqeH bonatbiH Kayintepai asanTazbl.

» HA3AP AYAPbIHbI3! IHepruameH xababIKTayabIH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl 6ackapy Tizberiin
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KypanblHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naipa 6onFaH xargaiaa,
OyFaTTanmaraHAbIFbIHA KO3 XeTKiin (6onFaH
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET aPKbIMbl
baKbinaHbaMTbIH KaiTa icKe KOCbINYIblH affiblH anachbi3.

IneKTp KypanpaapbiH NaikAanaHy XaHe KyTy

» Kypanabl aca Ken XyKTeMeHi3. JKXyMbICbIHbI3 yLiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanblH NaifanaHbiKbi3. XXapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XKyMbIC aiiMarblHAa AypbIC api
CeHiMAi XYMbIC iCTENCI3.
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» AXbIpaTKbllLbl AYPbIC EMEC 3NeKTP KypanblH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece ellipyre 60nManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbI XKEHAEY KaxeT
6bonagpl.

» XKababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOIoAaH angablH albIpabl
po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XKaHe/Hemece
aKKyMynATOpAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTblK apekeTi
3NEKTP KypanablH 6ankaycbl3 KOCbiNyblHa Xon bepmeni.

» MaiipanaHbINMaiTbIH 3NeKTp Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KobIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaFaH
apampapra byn Kypanpbl naigananyfa xxon bepmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbIHAA ANEKTP Kypanaaps KayinTi
bonappl.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbi
benwekTepAiH keaepricis icreyine xoHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepais akaycbl3 Hemece
3aKbiMaanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMpaanFaH
benwekrepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anfblH
JKOHAEHI3. INEKTP KyPanaapbiHbIH AyPbIC KyTiNMeyi
asaraibiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantappbl TKip aHe Ta3a Kyife caKTaHbI3.
[lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKill XUeKTepi eTKip KecKil

acnanTap a3 kenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XababIKTapabl, anManbl-canmanbi
acnanTappapl XaHe T.6. ocbl Hyckaynapfa caii
naipanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiganaxy
KayinTi.

AKKyMynaTopAbl naiaanaHy xaHe KyTy

» AKKyMynaTopnblK 6atapesHbl Tek eHaipyLi
KOpCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apnaaTay Kypbingbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, OHbl backa akKyMynATopnapAbl 3apAaTay yLliH
navpanaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapabl
faHa naiaanaHbiKbI3. backa akkymynaTopnapabl
naiaanaHy xapakarrapFa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaiipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTApAAH, THBIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwereneppeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
yCaK Temip 3aTTapAaH cakTaHbl3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHin apacbiHAarbl KbiCKa TYMbIKTaNy Kyriktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nlypbic naiaanaHbaraHabIKTaH, akKyMynATOpAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapeicok
THreHpe, CON XKepAi CyMeH Waiibiibl3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLIMHANDbIK KOMEK anbiHbi3.
AKKYMYNATOpAAFbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAIpYi Hemece
KYARIpYi MYMKiH.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiKbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xoHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTancobla.
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TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

> IneKTp KypanbiH TeK KypFaK aXapnay ywiH
naiAanaHbiHbI3. INEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, on
3MNEKTP TOFbIHBIH, COFY KayMiH apTTbipagbl.

» Apampapfa YWKbIHAAPAbIH, Kayin TUrisbeifTingirine
KO3 XeTKi3iHi3. )KaHaTbiH MaTepuanaapabl
anbicTatbiHbI3. MeTanngbl axapnay apKbinbl YLWKbIHAAP
nanna bonagpl.

» Opr Kayni bap! AxxapnaHaTbiH MaTep1anabl Hemece
aXapnay KypbINFbICbIH Kbi3biN KETY/IeH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KaBbIH XKYMbIC icTeyAeH anablH
Ta3apTbiKbI3, 60caTbiKbI3. LLIaH KabbiHaarbI,
MMKpocCy3rigeri, KaraskabblHaarbl axapnay LaHpl
(Hemece cyari kabbiHAa HEMECE LWAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6PT
TYAbIPYbI MyMKiH. AXapnay LaHbl 1aK, Non1ypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay MatepuanbiHbIH y3aK eHaenyiHeH Kpidybl aca
)XOFapbl Kayin Tyablpagbl.

» JneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik
ycTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi
KONMEH CeHimai backapbinagbl.

» NaiibiHAamaHbl 6ekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH jablHAAMa KOMblHbI3beH
CanblCTbipFaHza, bepik yctanagbl.

» AKKyMYNATOpAbI alnanbi3. Kbicka TyrbIKTany Kayni
bap.

B Mbicanbl, akKyMynAaTopAbl XbinyAaH, COHAAN-
aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH

XaHe bINFanfaH KopraubI3. Xapbiny kayni bap.
> AKKYMYnATOpAaH 3aKbIMAAHFaH HemMece AYpPbic

naipaananbaraH xaraaiaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
)KaFaanaa ilKe Ta3a aya KiprisiKis xoHe warbiMaap
bonca, MeaMUMHaNbIK KOMeK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonaapbiH TiTiPKEHAIPYi MyMKIH.

» Akkymynatopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
naipananbiibi3. Con apKbinbl akkyMynATopabl KayinTi
aPTbIK XKYKTEYEH CAKTaNCbI3.

» Lllere Hemece bypaybil CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3CEP apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapybl, XXapbinybl HeMece
KblI3bIM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapbIH
)oHe eckepTnenepai OKbiHbI3. TEXHUKANbIK
Kayinciamik HyCKayNbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
XoHe/HeMece ayblp XKapakaTtaHynapra
anapybl MyMKiH.

TaraibiHgany 60MbiHILA KONAAHY

3I'IEKTD Kypanbl afalll, n1actMacca, Cbinafblll XXaHe NakTanfaH
beTTepai Kyprak Tericteyre apHanfaH.

INEKTPOHAbIK PeTTerilLi 6ap anekTp Kypanaap XKbintbipary
YLUiH can.

Bosch Power Tools
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BeltHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap

BeTreri anekTp KypanbiHbIH CUNATTaMacbiHa cau.
1 Tepbeny kenemiH TaHaay AeHreneri

Kockbiw/ewipriw

AKKYMYNATOPAbIH 3apAATany Kyni UHAMKATOPbI

Akkymynatop*

LLlaH xawwiri byTiH (Microfilter System)

Terictey Topenkeci

KocbiMiua TyTKa (6eTi OKLaynaHabipbinFaH)

AkkymynaTopgbl bocarty Tyimeci*

TyTka (beTi oKlWaynaHablpbinFaH)

Terictey aucki*

Axapnay naparbl yLUiH peTTey kemeri*

TericTey Topenkenepi ywin bypaxganap

Terictey TopenKeciHiH yCTarblLLbl

Copy Kybbipbl

Cyari anemenTi (Microfilter System)

CopfblL WnaHr*

KocbImLua TyTKa yiliH bypaHaa

18 Karnapnbl COMbIH

*beiHeneHreH Hemece CHNATTaNFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKisy KaMmT #apl. TonbiK XababiKTapAbl 6i3Ain,
*ababikTap 6aFpapnamambispaH Tabachbi3.

O oo ~NOOGThA, WN

T S T ~ N T Sy
~Nooagh WNEO

TexHuKanbIK ManimeTTep

IKCLEHTPHKTIK TericTeyilu AdvancedOrbit 18

OHim Hemipi 3603CD20..

Kymbic KepHeyi B= 18

Tepbeny kenemiH TaHaay

neHreneri [}

boc icTey aiHanbiMpap

CaHbi N, Tk 3000 - 12000

boc aiHanyparbl Tepbenic

CaHbl MUK 6000 - 24000

Tepbeny peHreneriiy

nnameTpi MM 3,2

TericTey TopenkeciHiH

nmametpi MM 125

EPTA-Procedure 01:2014 1,7 (1,3 Ah)-

KY)XaTblHa Cail CanMarbl Kr 1,8 (2,5 Ah)’

Pykcar etinreH kopluay

Temneparypachl

- 3apApTayaa “C 0...+45

- nanpanaHy MeH cakTayaa “C -20...+50

YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep PBA 18V ..W-.
PBA18V...V-.

YCbIHbINATLIH 3apAgTay

Kypanaapbl AL 18..CV

* narpanaxraH akkymynsatopre bannaHbicTol
* <0 °C Temnepatypanappa LUeKTenreH Kyar

LLybin xaHe gipingey Typanbi aknapar

LLly amuccuacbiHbii MaHaepi EN 60745-2-4 boMblHIa
ecenTenreH.

OnueHreH A-enieHreH AblObICTbIK KbICbIM A€HTeli aeTTe
77 nb(A) kypanabl. ©nwey aanciapiri K= 3 ab.

JKyMbiC OpHbIHAAFbI WY AeHreri 80 ab(A) MaHiHeH acybl
MYMKIH.

KynakTbl KopFay KypanpaapbiH KHiHi3!

YKUbIHTBIK 4ipin MaHi @y, (YLU 6aFbITTbIH BEKTOP/bIK
KocblHApiChl) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-4 cTaHaapTbiHa
CaM aHbIKTaNFaH:

a,=4,5m/c%, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeti EN 60745
epexeciHfe MenLiepneHreH entuey afici bonbiHLa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On fipinaey KyaTblH
LIamanan efniuey yLuiH e Xxapamfbl.

bepinreH gipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HEriari
XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYPNi KepeK-xapakTapmeH backa anmanbi-
canmanbl acnantap MeHeH HEMECE XKETIMCI3 KYyTyMeH
nanpanaHblnca aipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapbiCbIHAaFbI ipin KyaTblH apTTbipagpbl.

[lipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLipinreH xaHe
KocblnFaH bonbin nanaanaHbiMaraH yakpiTTapabl ia Ckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTen;.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KoCbIMLLIA
Kayincisaik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MbiCarbl: INEKTP
Kypangabl XaHe anManbi-canmanbl acnantapabl KyTy,
KOnaappbl bICTbIK yCTay, XKYMbIC 9AiCTEPiH YAbIMABICTLIPY.

Xunay

AKKyMynHTOpAbI 3apaaray

» Tek TeXHUKanbIK MaNniMeTTepAe XKa3biNFaH 3apaaTay
KypanpapblH naiaanaHbiibI3. Tek KaHa oCbl 3apsfTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbI3AblH, illiHAE NUTUK-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.

Eckeprne: akkyMynATop iliHapa 3apAaTanfaH kynae

KeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTamMachi3

€Ty YLWiH NaiaanaHy anablHaa akkyMynaTop/bl 3apaaray

KYPbINFbICIHAA TONbIFBIMEH 3apPAATAHbI3.

TIUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTayra bonagpl.

3apAgTay NpoLeciH Y3y akkyMynaTopabiH 3aKbiMaanybiHa

aKenmensi.

Nutnit-nonabik akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbInbl TepeH 3apsf XOFanTyfaH KopFanfaH.

AKKYMYNATOP 3apAfbl XOK bonca anekTp Kyparbl KOpFaHbIC

CXemachbl apKpinbl ewwipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa

KO3FanMangbl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMATTbl PeTTe 6IUKEHHEH COH,
KOCKbIw/ewipriwTi 6acka 6acnanblia. diiTnece
AKKYMY/IATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

KOoKbICTapAbl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynap/bl OpbIHAAHbI3.
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AkkymynsTopab! wety (A cypeTiH KapaHbi3)
AkkymynsTopzbl 4 WhiFapy YiLiH akkymynsTopabl bocary
TYMMeCiH 8 bacbiHbI3 XXaHe akKyMyNATOPAbI ANEKTP KypanaaH
apTKa WhiFapbiHbi3. TapTKaH Ke3pe Kyl cCanMaHbi3.
AkkymynsTop 3apaarany Kydi HHauKaTopbl 3

INeKTP KyparnblHAarbl aKKyMyNATOP/bIK 3apagTay Kywi
KePCETKiLLi YLU acbin Xapblk AM0ATbI KaMTUAI. Kocbinbin
6LUiPINreHHEH COH 0N aKKYMYNATOPAbIH 3apAATaNy KyHiH
bipHelue cekyHp kepceTeai.
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XKapbik avoabl Kyarbi

Yapgikci3 xapblK 3 X acbin >66 %
Y3qiKci3 apblK 2 X )acbin 33-66%
Yapgikcis xapblK 1 X xacbin 11-33%
aKbIpbIH XbINbIAbIKTAY 1 X acbin <10%

AKKymynaTop Temneparypacbl nainganay
TemneparypacbiHbiH, -30 aeH +65°C geiinri
apanbliFblHaH TbiC XoHe/HeMece apTbIK XKYKTey
KOPFaHbICbI XXYMbIC iCTeN Kanca akkymynaTop
3apaATanFaHbiH KOPCETY HHANKATOPbIHbIK, 3 XapbIKTbIK,
AWOADI XbINAAM XKbINbINbIKTaHAbI.

Tericrey guckin Tangay
Axapnay naparblH OETTiH KepeKTi OMblNybiHa COMKEC TYHipLLiNiKTiKneH TaHaaHpl3. Bosch axapnay napaktapbl bosy, araiu ner
MeTasFa apHanfaH.
XKymbic ictey MNaipanany Tyiipwikrinik
’w;- ~ [epeKi Ok XyMbICTapbl - ecki bosy, nak neH TONTbIPFbIWTHI AXapnay — TbiM A6PeKi 40
e E’ KOFapbl Marepman - Xyka bosyabl keTipy JiepeKi 60
©g OHbINYbIMEH - byabip, XOHbINMaraH beTrepai anabiH ana
B - ecki boAyabl ot Terictey
E‘ = :’;, ~ )Ka¥ Ok XKyMbICTapbl — Teric emecTikTepai Tericrey oprawa 80
=a=hs - betTepai keliHri eHAey YWIH - Aepeki TericTey i3nepiH xoto
E g‘ @ Tericrey - oAy MeH Nnak KaTblyblH XaKcapTy Manga 120
- - NakTbIH apanbiK Terictenyi - TanwWbIKTapabl beTTeH Xoto eTe HasiK 180
g E - NaK KaTenepiH Tericrey - bekiTKill Hemece KeKLLiN CbipablH anablHaa
S 'E Ha3iK TericTey
— naKTayfblH anabliHa Tecemgai Terictey eTe Maifa 240

Terictey aguckin anmactbipy

(B-C cypeTtTepiH KapaHbi3)

TericTey anckicin 10 anbin KOO YLLIH XaHblHa KeTepin
TericTey TOpenkeciH 6 WbiFapbiHpbI3.

JKaHa Terictey IMCKiH canyaaH angblH TericTey Topenkecit 6
Nac neH WaHHaH Ta3anaHpl3, MbICa/bl, XaKKbILIMEH.
TericTey TopenkeciHiH beTi 6 xabblckak MaTameH
xabpplKTanFaH bonbin Terictey AMCKiH Xbinaam XaHe OHak
bekitepi.

Terictey auckicin 10 Terictey TopenkeciHiH, 6 acTbiHa
BacbiHpi3.

OnTMMangpl LWaHCOPY/Abl KAMTAMACbI3 €Ti YLLiH TericTey
QMCKIHAETT OMbIKTapabIH TEricTey TOPENKECIHIK
OMbIKTapbIMEH Calkec HoMyblHa KO3 KETKI3iHi3.

Axapnay naparbiH 10 TericTey Tapenkecitge 6 fan petrey
YWiH petTey kemeriH 11 naiaanaHbiHpi3. TericTey naparbiH
XabbICKaK MaTaMeH XOFapblFa PeTTey KemeriHe KOMbIHbI3.
PeTTey KeMeriHiK XyapbIKWACbIH TETICTEY TOPENKECIHIH ekKi
TeciriHe bacbin axapnay naparbiH peTTey KeMeriHeH anbin
KOMbIHbI3. Axxapnay naparblH KaTTbl BacblHbI3.

Eckeprne: [lypbiC OpHATbINFAH aXXapnay AUCKicCi icTen TypFaH
3NeKTP Kypanbl AipingeyiH KemiTyaiH anfbiluapTbl.

Terictey TapenkeciH Tanaay

JKyMbiCbiHa Kapa¥ aneKTp KypanbiH TYPAi KaTTbIbIKTbI

TericTey TopenkenepimMeH xabablKray MyMKiH:

- TericTey Topenkeci optaiua (kapa): bapnbik Terictey
XYMbICTapblHa calkec, ambeban naiganaHbinagpl.

- TericTey Topenkeci )xymcak (cyp, xababiKtap): apanbik
NeH Ha3iK TericTeyre apHanfaH, byabip aimakrapaa fa.

TericTey Tapenkecii anmMacrbipy

(D - E cypetTepiH KapaHpi3)

Eckeprne: 3akbiMaanFaH Terictey Topenkeciy 6 bipaeH
ANIMaCTbIPbIHBI3.

TericTey naparblH HEMECE XbINTbIPaTy acnanbbiH WeLLiHi3.
TepT bypaHaaHbl 12 TONbIK LWbIFAPbIN, TEFICTEY TYTKbILLbIH
TOPENKeCiHeH 6 LWblFapbIHbI3.

)KaHa Terictey TopenkeciHin 6 xoraprbl beTiH Tazananbi3.
CypeTTe cyp LUTPUX TYCKEH CbIPTKbI LeHbepai CUHTETUKANbIK,
MaMMeH XyKa MainaHbl3.

YKaHa TericTey TopenkeciH 6 opHarbin, TepT bypaHaHbl kaita
TapTbin DeKiTiHi3.

Eckeprne: 3akbiMfanfaH Terictey TopPenKeciHiH, yCTarbiLbl
13, Tek Bosch anekTp Kypanbl yLiH eKineTTi cepBUCTik
KbI3METi apKbl/bl anMacTbipbinybl Kepek.

Bosch Power Tools
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LLIanAabl X3He XOoHKanapAbl copy

» KopracblH bosy, Kelibip arall copTrapbl, MUHepaniap
XoHe meTannaap bap kenbip matepuanaapabiH WaHpl
[LieHcaynblkka 3uAHAbI 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THI0 xaHe
LUAHAbI XYTY NakaanaHyLIbiaa HeMeCe XaHblHAAFbI
aflamaapga anneprusnblk peakuusanapzbl XaHe/Hemece
TbIHbIC XONAAPbIHbIH YPYNapblH TYAbIPYbI MYMKIH.
Kelbip LwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar
arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, afallTbl eHaey
KanablkTapbIMeH (XpoMar, aFaluTbl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MamMaHLapMeH eHzenyi kepek.
— MyMKiHWiniriHwe ocbl MaTep1an yLWiH COMKeC KeneTiH

LWIAHCOPFBILUTH NaifaNnaHbIHbI3.
— JKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHe K3 XeTKI3iHi3.
— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3Karapbl Nanganaxy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTep1anaap YLWiH enixisae KonpaHbinarbiH
yHFapbiMAapabl NaMaanaHblHbI3.

» JKyMbIC OpHbIHAA LWAHHBIH )KHHANYbIH 6oNAbIPMaHbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

LLlaH, xawirimeH e3iHAik wakcopy (F - | cypertepin

KapaHpbl3)

LLlaH xaLwiriH 5 copy KybbipbiHa 14 TipenreHiue OpHaTbIHbI3.

LLlaH kopabbIHbIH TOMY KYHi 5 Mengip KOHTeHHep apKbinbl

BaKpinaHybl MyMKiH.

LLlaH kopabbiH 5 bocarty yLUiH OHbl Bypan, TeMeH TapTbiHbI3.

LLlaH xoLwiriH 5 awyaaH anfbiH Cy3ri aNeMEHTIHEH WaHgbl

Bocary yLUiH OHbl CypeTTe KepCeTiNnreHaen KatTbl TakTara

COKKbINaHbI3.

LLlaH xaLwiriH 5 bekem ycTan, cyari anemeHTiH 15 xorapbiFa

LWbIFapbIN, LWaH XaLWiriH 6ocaTblHbi3. Cy3ri aneMeHTiHiH 15

TiniMwwenepiH XyMcak KbinwakneH TasanaHpia.

Eckeprtne: OnTmMangbl WaHCOPYAbl KAMTaMachi3 ety yLiH

LwaH kopabbiH 5 yakTbinbl bocatbin cy3ri anemeHTiH 15

XYHenik peTTe Tasananbi3.

INeKTP KypanblH TiK aiMaKTapaa XyMbic icTey KesiHge WaH,

Kopabbl 5 TeMeHre KepCeTeTiH eTin yCTaKbl3.

CbIpTKbI copFbill (J CypeTiH KapaHbi3)

Copfbiw wnaHriH 16 copy KybbipbiHa 14 canbikpi3. Coprbiy

LWNaHriH 16 WaHCOPFbILKA KOCbIHbI3. OCbl HYCKAYNbIK,

COHbIHAA TYPNi LWAHCOPFbILITAPFa KOCY SAICTEPI KOPCETINTEH.

LLlaHcopFbiLL eHAENETiH MaTepUanFa Cankec bonybl Kaxer.

[leHcaynbikka 3usH, 0BbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KYPFaK WaHaap

YLWiH apHaibl WAHCOPFLILTHI NAHAANaHbIHbI3.

INeKTP KypanblH TiK aiMaKTapaa XyMbic ictey Kesinge

COPFbILL LUNAHT TOMEHTE KBPCETETIH €TiM YCTaHbI3.

Kocbimiwa 1yTKa (K cypeTi KapaHbi3)

KocbImLua TyTKa 7 OHTainbl KonaaHy MEH ONTUMangbl KyLu
TapanyblH KAMTaMachI3 eTefli, aCipece Xofapbl Terictey
LWbIFbIHBIHAA.

KblpFa aKplH Tericteyie KoCbIMLLA TyTKaHbl KonaaHbay
MYMKiHAiri 6ap. Katnapnbl combiabl 18 anbin 17
BypaHaachiH KOPMYCTEH TapTbiN anblHbI3. KoCbIMLLA TYTKaHbI
7 anfa TapTbin anblHbi3.

KocbiMLia TyTKaHbl 7 KaiTa OpHaTy YLUiH, OHbl angbIMeH
KOpnycKe yCTaTKblILWTapbl KOPMYC TECIKTEPIHE Kipin TipeneTiH
€TiN XbIMKbITbIHBI3. KocbiMLa TyTKaHbl 17 bypaHaachl xaHe
18 kaTnapnbl COMbIHbIMEH KaTTbl DeKiTiHj3.

KocbiMLa TyTKaHbI petTey (L cypeTiH KapaHbi3)
KocbIMLua TyTKaHbl YL Kyiae petteyre bonaabl. Kyix
©3repry yLUiH Katnapnbl COMbIHAbI 18 bocaTbikbI3 (wam. 2 - 3
aiHanbiM). KocbiMLua TyTKaHbl OpHaTbIM, KaTnap/ibl COMbIHAbI
KaWTa bypan bekiTiHi3.

Maipanany

Maigananyra eHpipy

AKKYMynATOpAbl OpHaTy

3apApaTanFaH akkyMynaTopzbl 4 3NeKTP KyPanbiHbIH
apKacblHaH akKyMynaTopabiH bekem byraTTanfaHbiHLA
CanblHpi3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YLiH KOCKbILL/ewwipriwTi 2 anfa
KbIMKbITBIN “1” KOCKBILLTHI K&3re TYCETIH KblNbIHbI3.
INEKTP KypablH ewwipy ywiH KocKpiw/ewipriwti 2 “0”
KOCKbILLbI KEPIHTEHiLLE apTKa XbUMXKbITbIHbI3.

IJHepris KyaTblH YHEMAEY YLLiH 3NEeKTP KypanblH Tek
naifanaHapga KoCbiHbI3.

Tepbeny caHblH TanAay

Tepbeny caHblH TaHAANTLIH PETTEYLLi apKbinbl 1 KAXETTi
Tepbeny caHblH XyMbIC icTey KesiHae Ae peTteyre bonagpl.
1-2  TtemeHTepbeny caHbl

3-4  oprawartepbeny caHbl

5-6  xorapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTepPUaNMEH XYMbIC
acay xarfanbiHa bainaHbiCTbl Taxipnbe apKbiibl aHbIKTayFa
bonappl.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC Killi bepbeny caHbiHaa
iCTEreHHeH KeiH CankbIHAATY YLWiH 3 MUHYTKA H XOoFapbl
Tepbeny caHblHa Kocy Kepek.

KaiiTa Ko3Fany cakrarbilibl

Keapneicok KocbinyaaH Kopray KyaTneH kaMTyfarbl y3inicTeH
KeMiH anekTp KypanmbliH bakpinaychi3 icke KOCbinyblH
bonabipMangpl.

KaiiTa naiianaHy ywiH aXblpaTKplLUThbl 2 OLWipINreH Kyire
KenTipin anekTp Kypanapl Kanta KoCblHpI3.
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MaipanaHy Hyckaynapbl

» JneKTp KypanbiHAa 6apnbik KyMbICTapAaH anfbiH
AKKYMYNATOPAbI WbIFAPbIHbI3.

» IneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiH{i3.

AWMaKTapabl Terictey

IANEKTP KypanblH KOCbIN TONbIK axxapnay beTiH eHnenetiH

Xepre KOHbIN KyLINeH KatTbl backin faibiHaama yCTiHeH

KbIMKbITBIHBI3.

KeLwipy KyaTbl MeH TericTenreH bet canachl TaHaanfFaH

TericTey AucKici, anfibiH ana TaHaanFaH tepbeny caHbl

BackplLLbl xaHe bacy KbiCbIMbl aPKbINbl aHbIKTanagbl.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa Ay pbIC TericTeyre, con

apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayra bonagpl.

Axapnay AMCKiHiK KbI3MET Mep3iMiH y3apTy YLUiH bipkanbinTbl

bacyra TanmnblHbIHbI3.

OTe KaTTbl bacy aneKTp Kypanbl MeH TericTey AMCKiHiH Te3

TO3YbIH TyAbIPAAbI.

MeTann exgereH Terictey AMCKiH backa Matep1anaap yLwix

naninanaHbaHpi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xababikrapbiH

nanaanaHblHbI3.

Ipi Terictey

Ipi TYRIPLIKTINIKTIK axapnay AUCKiCiH OpHATbIHbI3.

INeKTP KypanblH Tek aw bacbiHbI3, OHAA 0N KoFapbl Tepbeny
CaHbIMEH XYMbIC icTen kebipek MaTep1an anbiHagbl.

Maiipa Tericrey

Marpaa TyHipLiKTINIKTIK TericTey AMCKiCiH OPHATBIHBIS.

Bacy KbicbiMbIH Hemece Tepbeny CaHbIHbIH DacKpILbIH
oLrepTy apKpinbl TEriCTey TOPeNnKeciHiy Tepbeny caHblH
KbICKapThIM IKCLEHTPHUK KO3FA/bICTbl CaKTay MyMKIH.

INeKTp Kypangbl a3 kpicbIMMeH, beTke napannens Hemece
ilWiHapa KenpeHeH xaHe Tik barbiTTa AaibiHaamara kapan
KbIMKbITbIHBI3. LLIepe CHUAKTbI HAENeTiH AablHaMaHbl KaTTbl
TericTemey YLUiH 3NeKTP KypasblH KUCATNaHbI3.

JKyMbIC aAiCiH anKTaFaHaH COH aNEKTP KypanblH BLLipiHi3.

Xbintbipaty

JKen KakkaH nakTapfbl HeMece KblpblnFaH xepneppi
KbINTBIPATY (MbICanbl, aKPUIIK WbIHbI) YLUiH 3NeKTP
KyYpanblH THICTi KO3bl XXYHIHe XacanfaH eKan, Xblnblpary Kui3i
HeMece rybkachl (kabablKTap) CHAKTbI KbINTbIpaTy
caiMaHaapbIMeH xabablKTay MyMKiH.

Kbintbipatyaa a3 Tepbeny caubiH (backbiw 1 - 4) Tanaan,
BeTTiH KATTbl KbI3YbIHbIH, ANAbIH A/TbIHbI3.

[MonuTypaHbl XbINTbIPATbINATLIH aMAKTaH Killipek eTin
KaFbIHbI3. XbINTbIPATY 3aTblH COMKEC XKbINTbIPATY KYPaNbIMEH
KpecT Tapi3iHfe Hemece aiHana TapisiHAe XaHe KaTTbl bachin
OHAEHi3.

KbinTbipary 3aTbl beTTe KaTybl MyMKIH eMec, anTnece bet
3aKbIMAAHYbI MYMKiH. XKbINTbipaTy aiMarbiH Tikenen KyH
caynenepiHe KapaTnaHpi3.
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YKaKcbl XbINTbIPATY HATHXKENEPIHE XKETY YLLIH XbINTbIpaTy
caiMaHAapbIH XyHenik Typae Tasanatpi3. Kointbipary
caiMaHaapbIH XYMCaK XYFbiLll 3aTNeH HEMECE Xblfbl CyMeH
Ta3anaHbi3, CYWbINTKbILL NanaanaHbaHpl3.

XymbicTap Kecreci
TemeHperi kecTefie YCbiHbINFaH Kenemaep bepinrex.

OHaey YLUiH OHTaHNbl KOMBUHALMA TaXIpUbE Xy3iHae
narganaHy apkpinbl Tabbinagbl.
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Maipanany

NakTbl eHOey 180/240 2/3
NakTbl gypbicTay 120/240 4/5
NaKTbl X0k 40/60 5
Mymcak afatu 40/240 5/6
KarTbl aralu 60/240 5/6
(daHepa 180/240 2-4
ANOMUHUIA 80/240 4/5
Bonar 40/240 5
Bonart ToTbIH X010 40/120 6
Totcbi3 bonar 80/240 5
Tac 80/240 5/6

AKKyMynaTopAibl OHTainbl naiAanany Typanbl Hyckaynap
AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XaHE binFaniaH
KOPFaHbI3.

Axkymynatopgabl Tek —20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa KenikTe
KanablpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XEeNAeTy TECiriH )XyMcak, Ta3a XoHe KypFak
LeTKaMeH MYKUAT Ta3anaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapbIKTan KblcKapybl
AKKYMYNATOPAbIH, €CKiPreHiH XaHe ayblCTblpy KepeKTiriH
binpipeni.

KokpiCcTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy XaHe Tasanay

» AKKYMYNATOpAbI 3NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
KyYMbICTapAbl (MbICanbl, OpPHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) bactay anabiHaa, cOHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
Kespencok KocbinFaHa xxapakart any kayni 6ap.

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey yLiH aneKTp KypanmeH
XKengeTkill TecikTi Tasa yCTaHbi3.

Batapes xyMbic icremen xatca, Bosch anextp

KypanaapblHbIH 6KINETTi CEPBUCTIK OpTanblfbiHa HapblHbI3.

Bosch Power Tools
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TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KepceTy XaHe naiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy LebepxaHachl HiM XeHfeY XaHe KyTY,
COHpait-aK Kocankpl beniektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwektep Typanbl
aKnapartTbl MblHa MeKeH)XaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywiBosch kbiameTkepnepi eHiMAi naifanaHy xaHe
OnapgblH Kocankpl benwekTepi Typabl CypakTapbiHbi3Fa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap KOl0 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
KesiHfe MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaWacbiHAAFbI
10-caHapl 8HiM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbliHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3ALMANAHFAH KbI3MET KOpCeTy
OpTanblKTapbiHAa OpblHAANaabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 0nMeH aKkeniHreH eHimpaeppi naaanany
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XKaHe TapaTy aKiMLLINiK )XoHe KbINMbICTbIK,
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHafbl.

KasakctaH

TyTbiHyLWbINApFa keHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbinaay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Fepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
ana anachbl3

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, xababiktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbl

KOPFaMTbIH K9IEre XapaTyFa anapy Kaxer.

INeKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO engepi ywin:
INEKTP XKaHe INEKTPOHABIK eCKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
XOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAapAa OpblHAanybl
boiblHLWa backa nanaanaxbin bonManTbiH
3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin kagere
XapaTblnybl KaxeT.

TexHUKanbIK e3repicrep eHriy KYKbiFbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi'toate in.dic.a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
ménusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupéto-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

> Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grij. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

> Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Dacd un incdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

4 incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

» Aveti grija sa nu puneti in pericol persoane din cauza
scanteilor care se degaja. indepérta;i materialele infla-
mabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se de-
gaja scantei.

Bosch Power Tools
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» Atentie, pericol de incendiu! Evitati incalzirea excesiva
a materialului abraziv si a slefuitorului. inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
curesturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.
= Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

[m de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deteriorrii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruiaacumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sd se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata slefuirii uscate a lemnului, ma-
terialului plastic, materialului de spacluit ct si a suprafetelor
lacuite.

Sculele electrice cu reglare electronica a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
|ei electrice de pe pagina grafica.
1 Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii
2 Intrerupator pornit/oprit

Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
Acumulator*

Cutie de microfiltrare completa (Microfilter System)
Disc abraziv

Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
Tastd deblocare acumulator*

Maner (suprafatd de prindere izolata)

10 Foaie abrazivd*

11 Dispozitiv auxiliar de ajustare pentru foaia abraziva*
12 Suruburi pentru discul abraziv

13 Suport disc abraziv

14 Stut de evacuare

15 Element de filtrare (Microfilter System)

16 Furtun de aspirare*

17 Surub pentru manerul suplimentar

18 Piulita-fluture

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

O o0 ~NO LA W

Date tehnice
Slefuitor cu excentric AdvancedOrbit 18
Numar de identificare 3603 CD20..
Tensiune nominald V= 18
Preselectia numarului de
vibratii °
Turatie lamersulingoln,  rot./min 3000-12000
Numdr vibratii la mersul in
gol min’t 6000 - 24000
Amplitudine vibratii mm 3,2
Diametru disc abraziv mm 125
Greutate conform EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8(2,5 Ah)
Temperatura ambianta
admisa
- in timpul incarcarii R “© 0...+45
- intimpul functionarii- si

al depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati PBA18V..W-.

PBA18V...V-.

incirctoare recomandate AL 18..CV

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 77 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!
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Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de ointretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea cdldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate laacumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-

|ui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincdrcator.

Alegerea foii abrazive
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fdra ca prin aceasta sa i se reduca durata de viatd. O
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Pentru extragerea acumulatorului 4 apasati tasta de debloca-
re 8 si trageti acumulatorul spre spate afara din scula electri-
cd. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului 3
Indicatorul nivelului de incarcare aacumulatorului este format
din trei LED-uri verzi. El indicd, timp de cateva secunde dupa
conectare/deconectare, nivelul de incarcare a acumulatoru-
ui.

LED Capacitate
Lumind continua 3 x verde >66%
Lumind continud 2 x verde 33-66%
Lumind continud 1 x verde 11-33%
Lumind intermitentd de cadenta lentd

1 xverde <10%

Cele 3 LED-uri ale indicatorului nivelului de incarcare al
acumulatorului clipesc rapid, atunci cand temperatura
acumulatorului sse afla in afara domeniului temperaturi-
lor de lucru de la -30 pana la +65 °C si/sau protectiala su-
prasacina s-a activat.

Alegeti o foaie abraziva cu granulatie potrivitd, in functie de gradul dorit de indepartare a materialului prin slefuirea suprafetei
acestuia. Foile abrazive Bosch sunt adecvate penru vopsea, lemn si metal.

Aplicatii Utilizare Granulatie

) - lucrdribrute de indepdrtarea - indepdrtarea prin slefuire a straturilor vechi  extra groba 40
8 £ unei cantitati mari de material  de vopsea, lacuri si filer

£ . i ; .

- - indepartarea straturilor vechi _ fndepértarea straturilor subtiri de vopsea ~ mare 60
§ ..E de vopsea - slefuirea preliminara a suprafetelor rugoase,
A ) nerindeluite

° ’® - lucrdriugoare deindepértarea - slefuire pland a denivelarilor medie 80
= g _‘g materialului - inldturarea urmelor de prelucrare rdmase

'go'{; g - slefuirea suprafetelor pentruo  dupa slefuirea bruta

Do = H 3 . U _
a<ls prelucrare ulterioara - corectarea vopsirii sau ldcuirii find 120
=

Bosch Power Tools
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Aplicatii

Granulatie

- remedierea prin slefuire a de-

- slefuire intermediard a lacului - indepdrtarea fibrelor de pe suprafata

foarte fina 180

- slefuirea fina a baiturilor sau lazurilor

fectelor de lacuire

Slefuire fina

- slefuirea grundului inainte de lacuire

extra fina 240

Schimbarea foii abrazive (vezi figurile B-C)

Pentru demontarea foii abrazive 10 ridicati-o din lateral si
desprindeti-o de pe discul abraziv 6.

fnainte de a monta o foaie abraziva noud indepartati murddria
si praful de pe discul abraziv 6, de exemplu cu o pensula.
Suprafata discului abraziv 6 este alcatuitd dintr-o tesatura cu
arici, pentru ca dumneavoastra sa puteti fixa repede si simplu
pe aceasta foile abrazive cu prindere tip arici.

Fixati prin apdsare foaia abraziva 10 pe partea inferioara a
discului abraziv 6.

Pentru a asigura o aspirare optima a prafului, aveti grija ca
perforatiile de pe foaia abraziva sa se suprapuna pe gaurile de
pe discul abraziv.

Penrtru ajustarea exacta a foii abrazive 10 pe discul abraziv 6
puteti utiliza dispozitivul auxiliar de ajustare 11. Puneti foaia
abraziva, cu tesaturatip ariciindreptata in sus, pe dispozitivul
auxiliar de ajustare. Impingeti camele dispozitivului auxiliar
de ajustare in doua gauri ale discului abraziv si derulati foaia
abraziva de pe dispozitivul auxiliar de ajustare. Fixati bine prin
presare foaia abraziva.

Indicatie: Conditia obligatorie pentru vibratii reduse in timpul
functionarii sculei electrice este cafoaia abraziva sé fie corect
pozitionata.

Alegerea discului abraziv

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu dis-

curi abrazive de diferite duritdti:

- Disc abraziv mediu (negru): adecvat pentru toate lucrarile
de slefuire, cu utilizare universala.

- Disc abraziv moale (gri, accesoriu optional): adecvat pen-
tru slefuirea intermediara si find, si pentru suprafete cur-
bate.

Schimbarea discului abraziv (vezi figurile D-E)
Indicatie: Schimbati imediat un disc abraziv 6 deteriorat.
Desprindeti foaia abraziva respectiv accesoriul de lustruit.
Desurubati complet cele patru suruburi 12 si demontati dis-
cul abraziv 6.

Curatati partea superioard adisculuiabrazivnou 6. Aplicatiun
strat subtire de unsoare sintetica pe inelul exterior, hasurat cu
griin figurd.

Montati noul disc abraziv 6 si strangeti din nou bine cele patru
suruburi.

Indicatie: Daca suportul discului abraziv 13 s-a deteriorat,
acesta poate fi inlocuit numai la un centru autorizat de asis-
tenta tehnicd si service post-vanzari pentru scule electrice
Bosch.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare interna cu cutie de microfiltrare

(vezi figurile F - 1)

Montati cutia de microfiltrare 5 pe racordul de evacuare 14
asteptand ca aceasta se inclicheteze.

Nivelul de umplere al cutiei de microfiltrare 5 poate fi usor
controlat prin recipientul transparent.

Pentru golire, trageti rotind in jos cutia de microfiltrare 5.
Tnainte de a deschide cutia de microfiltrare 5 ar trebui si o ba-
teti, cum este ilustrat in figura, lovind-o de un postament so-
lid, pentru a desprinde praful de pe elementul de filtrare.
Tineti strans cutia de microfiltrare 5, indepartati elementul de
filtrare 15 repliandu-l in sus si goliti de praf cutia de microfil-
trare. Curatati cu o perie moale lamelele elementului de filtra-
re15.

Indicatie: Pentru asigurarea aspirdrii optime a prafului, goliti
din timp cutia de microfiltrare 5 si curatati regulat elementul
de filtrare 15.

In timpul prelucrarii suprafetelor verticale tineti astfel scula
electrica incat cutia de microfiltrare 5 sa fie indreptata in jos.

Aspirare cu instalatie exterioara (vezi figura J)

Trageti furtunul de aspirare 16 pe racordul de evacuare 14 a
aerului. Racordati furtunul de aspirare 16 la un aspirator de
praf. La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o
lista cu diferite aspiratoare de praf la care poate fi racordat
slefuitorul.
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Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electricd incat furtunul de aspirare sd fie indeptat in jos.

Maner suplimentar (vezi figura K)

Manerul suplimentar 7 face posibila manevrarea comoda si
repartizarea optima afortei, mai ales in cazul indepartarii unei
cantitdti mari de material in timpul slefuirii.

in vederea slefuirii in apropierea marginilor puteti demonta
ménerul suplimentar. Desurubati piulita-fluture 18 extrageti
surubul 17 din carcasa. Demontati apoi manerul suplimentar
7 tragandu-| spre inainte.

Pentrua monta din nou manerul suplimentar 7 impingeti-l ast-

fel din fata spre carcasd, incat camele manerului suplimentar
sa se fixeze in degajérile de pe carcasi. insurubati strins ma-
nerul suplimentar cu surubul 17 si piulita-fluture 18.
Reglarea manerului suplimentar (vezi figura L)

Manerul suplimentar poate fi reglat in trei pozitii. Pentru
schimbarea pozitiei, slabiti piulita fluture 18 (cca. 2 - 3 ture).
Reglati manerul suplimentar, ingurubati din nou strans piulita
fluture.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului
Impingeti din spate acumulatorul incarcat 4 in scula electrica,
pana cand acumulatorul se fixeaza in aceasta.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 2, in asa fel incat la intrerupdtor sa apara
#1%

Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intreru-
patorul pornit/oprit 2, astfel incat la acesta sa devina vizibil
#0%.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Preselectia numarului de vibratii

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii
1 puteti preselecta numdrul de vibratii necesar, chiar in tim-
pul functiondrii masinii.

1-2  numar redus de vibratiii

3-4  numdr mediu de vibratii

5-6  numarridicat de vibratii

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de con-

ditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de vi-
bratii, ar trebui sd ldsati scula electrica sa meargd in gol cu nu-

madrul maxim de vibratii aprox. 3 minute, pentru a se raci.
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Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupd o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aduceti in-
trerupatorul pornit/oprit 2 in pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-
ta sd se opreasca complet din functionare.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electricd, asezati-o cu toata suprafata de slefuire
pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o moderat
deasupra piesei de lucru.

Performantele de indepartare a materialului prin slefuire si as-
pectul suprafetei slefuite sunt determinate in principal de ale-
gerea foii abrazive, de treapta preselectata a numarului de vi-
bratii si de presiunea de apasare exercitata de utilizator.
Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-
fuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grijd sa mentineti o presiune de apasare constanta, pen-
tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exageratd a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica mdsura scula electrica, astfel incat
aceasta sd lucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un ni-
vel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.

Variind usor presiunea de apasare respectiv modificand
treapta numdrului de vibratii puteti reduce numaul de vibratii
al discului abraziv, mentindnd neschimbata miscarea excen-
tricd a acestuia.

Deplasati scula electrica apdsand-o moderat si executand cu
aceasta miscari circulare sau alternativ, transversale si longi-
tudinale pe piesa de lucru. Pentru a evita crestarea piesei de
lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati gresit scula electri-
ca.

Opriti scula electrica dupa terminarea procesului de lucru.

Bosch Power Tools
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Lustruire

Tn vederea lustruirii lacurilor degradate sau pentru indepérta-
rea prin lustruire a zgarieturilor (de exemplu de pe sticla acri-
lica) scula electrica poate fi echipatd cu dispozitive de lustruit
corespunzatoare cum sunt discul din 1ana de miel, pasla sau
buretele de lustruit (accesoriu).

Pentru lustruire, selectati un numar redus de vibratii (treapta
1-4), pentru a evita incalzirea excesiva a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari incrucisa-
te sau circulare si apdsand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sa se usuce pe suprafata de prelu-
crat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu expuneti
suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.

Curatati regulat dispozitivele de lustruit, pentru a asigura re-
zultate bune la lustruire. Spalati dispozitivele de lustruit cu
detergenti slabi si apa caldd, nu intrebuintati diluanti.

Tabelul utilizarilor
Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.

Combinatia cea mai avantajoasa pentru fiecare caz de prelu-
crare in parte se determind cel mai bine prin probe practice.

Treapta a numarului

de vibratii

®
uA
EE
2 g £
U= gy =
5L
= o—
]
S =

Utilizare

Slefuirea lacurilor 180/240 2/3

Repararea lacurilor 120/240 4/5

indepartarea lacurilor 40/60 5
lemn de esenta moale 40/240 5/6
lemn de esentd tare 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminiu 80/240 4/5
Otel 40/240 5
indepirtarea ruginii de pe otel 40/120 6
Otel inoxidabil 80/240 5
piatrd 80/240 5/6

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului cu o
pensulda moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrici. in cazul actionérii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-

sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
reparareasi intretinerea produsului dumneavoastra ct si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHus 3a besonacHa pabora

m BHUMAHMUE MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha NpuBeaeHu-

Te No-A0Ny yKasaHUA MOXE [ia foBeae [0 TOKOB yaap, Noxap
M/VII'IVI TEXKHW TPaBMH.

CbxpaHABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.

N3non3saHKAT N0-[0MY TEPMUH ,eNEKTPOUHCTPYMEHT” Ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eN1eKTPHUUECKATA MPEXa eNeKTPOUH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) v 0 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M J06pe oC-
BeTeHo. be3nopsaabKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETNEHHE
MOraT ja CIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0Mo-
nyka.

» He pabotete c eneKTPOHHCTPYMEHTA B CPeAa C NOBH-
LIeHa ONACcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 40 NecHO3ananuMu TeYHOCTH, ra3oBe UK Npaxo-
o6pa3nn matepuannu. Mo Bpeme Ha pabota B
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT ia
Bb3M/IaMEHAT NPaxoobpasHu MaTepuani unu napu.

» [IpbXKTe feua n CTPaHHUHKM NHLa Ha BesonacHo pas-
CTOAIHHe, fiOKaATO paboTHUTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHMMaHKETO By bbie OTKIIOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpuUecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
X0AALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He ce
[0NyCKa MU3MEHsHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ko-
rato pabotute cbC 3aHyneHH enekTpoypean, He u3-
nonssaiiTe aganTepu 3a wencena. [1oN3BaHeTo Ha
OPHIMHANHK LLEMNCENK U KOHTAKTW HaMa/ABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TANoTO By A0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHU YPeaH, NeLy U XNafUNHH-
M. Korato 1471010 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronAM.

» lpepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
Bnara. [[POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABA ONAcHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He nanonseaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOM He e NpefBHAEH, Hanp. 3a 1a HOCHTE eNEeKTPONH-
cTpyMmeHTa 3a kKabena unu aa sBaguTe wencena ot
KoHTakTa. lpeana3ssaiite kabena ot HarpABaHe, oma-
cnsaBaHe, AONHUP A0 OCTPH pbbOBE HNK [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MalMHK. [10BPEIeHM UK YCYKaHH Kabenu
YBENWUaBaT PUCKA OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.
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» Koraro paboTute ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3paiiTe cCamo yAbMKHUTENHN Kabenu, noagxoaawm 3a
paboTa Ha OTKPHTO. M3N0N3BaHETO Ha YIbMXKHTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamanaBa pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara U3nON3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, H3NoN3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTEUHH TOKOBe. /13M0N3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBay 3a YTRUHM TOKOBE HaMansaBa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» BbpeTe KOHLeHTPUPaHH, ClieaeTe BHUMATEeNHO feicT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NPeAna3nuBo U pasymHo. He
M3MNON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU WK NOZ BNHAHWETO Ha HAPKOTHUHH BeLLecTBa, anko-
XON MNHM ynorBaLyy neKapcTea. E1H Mur pasceaHocT
npu paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE /1a MMa 3a No-
CNELICTBHE U3KITIOUNTENHO TEXKM HAPAHABAHHUA.

» Pabortete c npeanasBawo paboTHo 06nekno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOIXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATA AEHHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AMXaresHa Macka, 3apasu
NTbTHO3aTBOPEHHM 00YBKHM CbC CTabuUneH rpaiidep, 3aluT-
Ha Kacka nu Lymo3arnyLnreny (aHTudoHu), Hamanasa
pHCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/10Ba 3710MONYKa.

» U3bArsaiiTe 0NacHOCTTa OT BK/IOYBaHE Ha eNEKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHumanue. lMpeau fa BKNouKTe Wen-
cena B 3aXpaHBalLaTa Mpexa UK Aa NocTaB1Te aKymy-
natopHara batepus, ce yBepsaBaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NONoXeHHe ,U3KMIYEHo". Ako, Korato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, [IbPXKUTE NPbCTa CU BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBay, MK aKo NoJaBare 3axpaHBalllo Ha-
NPEXEHUE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo € BKIIOUEH,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/0Ba 3710M0-
nyKa.

» Mpepy Aa BKNIOUHTE eNEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiTe, Ye CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH ¥ Fa@uHH KNIouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a NPUUNHM TPaB-
MH.

» U3bsarBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT nombpmav’lre paBHOBecHe. TaKa LLie MoxeTe
Aa KOHTpONUparte eNneKTPOUHCTPYMEHTA no-p,06pe nno-
besonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTYyaluA.

» Pabortete c nogxogawo obnekno. He paboterte ¢ wnpo-
KW APeXH MNK yKpaweHus. [IpbXTte KocaTa CH, APeXUTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NacHo pascToAHMe OT BbPTALYM Ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpOKHTE ipexu, yk-
palleHnATa, bNrMTe KOCK Morart Aa Objjat 3axBaHaTu 1 yB-
NEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaiTe, ue TA e BKNIoUeHa H
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. V3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHa CUCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, Ab/DKALLM Ce Ha OT-
[nenauiara ce npyu pabora npax.
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TPHKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

> He npetoBapBaiiTe enekTponHcTpymenTa. Usnon3sait-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3HO TAXHOTO
npegHa3Hauenue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3MoN3Bate NOAXOLALLMA €NEKTPOUHCTPYMEHT
B 33/la[ieHNs OT IPOM3BOAMTENS AMaNa3oH Ha HaToBapBa-
He.

» He usnonssaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpeaeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe fia bb/ie U3KMIOUBAH M BKNIOUBAH N0 NPEABHUAEHHUA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
TMPaH.

» MMpeau Aa npoMeHATe HaCTPOHKHUTE Ha eNEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATE PABOTHH HHCTPYMEHTH U AONDBIHAU-
TeNHK NpUcnocobneHuns, KakTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BpeMe HAMa fja U3non3sare
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KNIOUBaiTe Wencena oT 3a-
XpaHBalaTa Mpexa u/unu u3Baxaaiite akymynarop-
Hata 6atepus. Tasu MApKa NpemMaxBa ONacHOCTTa OT 3a-
[IeCTBaHE Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA 10 HEBHUMAHHE.

> CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[eTo He Morar aa 6baat gocturnatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te fia 6bAaT U3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAYMHA Ha PaboTa C TAX M He Ca NPoUenu Tesn
MHCTPYKLMHK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH NoTpebuTe-
11, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fja bbaar u3knioum-
TENHO ONacHM.

» MMoaabpKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPHKHUBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABIWKHUTE 3BeHa (YYHKLHOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNWHBAT, AaNH HMa CUyNeHn
UNY NOBPeAEHH AEeTaiNK, KOUTO HaPYLIABAT UNK H3Me-
HAT (hYHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3Bare eNeKTPOHHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTUpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3NONONYKH CE ibKAT Ha He[obpe NoaabpXa-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTU U YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHm u uucTh. [lobpe NOAnbPIKAHUTE PEXELLH UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pPbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NIEKO.

» U3non3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONbNHUTENHH-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cb0o6pa3Ho HHCTPYKLUUTE Ha npousBoauTend. Mpu To-
Ba ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA W ONepaLuu, KOUTo TPAOBa Aa U3NMbNHUTE.
M3n0on3BaHeTo Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NPeLBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUSA NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3M10MONYKH.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNEeKTPOHH-

CTPYMEHTH

» 3a3apexgaHeTo Ha akyMmynaTopHute 6atepun uanons-
Bai{Te CaMo 3apAAHHTE YCTPOIiCTBa, NPENnopbYBaHH OT
npousBoauTena. Korato u3nonasare 3apsfiHu yCTpoii-
CTBa 3a 3apex/aaHe Ha HeMoaAXoAALLM aKyMynaTopHK bate-
PHH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha NoXap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE u3non3pain-

Te CaMo NpeABHAEHHTE 33 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6aTepun. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NatopHu batepun MoXe Aa NpeAn3BUKa TPYAOBa
310M0NYKa M/UNK noxap.

» MpepanasBaiite Hen3NON3BaHHTe aKyMynaTopHu bate-

PHH OT KOHTAKT C rofieMH UK MankKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KnamepH, MOHETH, KnoyoBe, MUPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., TbH KaTo Te MOrar Aa NpeAn3BUKaT KbCo
cbefuHeHue. [locnencTuATa OT KbCOTO CbeiUHEHWE MO-
rat aa bpgar MU3rapAHUA UNKu Noxap.

» [pyu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTtopHa bare-

pHA OT Hest MoXXe fa u3Teue enektponnut. Usbaresaire
KOHTaKTa C Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eNeKTPONNT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, He3abasHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM OueH neKap. ENekTponursT Mo-
€ a NPean3BHKa U3rapAHNA Ha Koxara.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTHTe Bu

A Cce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(ULMpPaHH cneyuany-
CTH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrHHANHH Pe3ePBHH
yacTy. 0 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsaBaHe Ha bes-
OMacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua 3a 6esonacHa pabora 3a wnudoBawu
MaLLUHHHU

» U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CAMO 3a CYXO LINK-

thoBaHe. [TPOHNUKBAHETO Ha BOfA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
YBENMuaBa OMacHoOCTTa OT TOKOB yAap.

> BHuMaBaiiTe Aa He 3acCTpalLMTe APYrH NHLA C UCKPHUTE,

KouTO ce obpa3ysar npu paborta. Ako B 6nusocT ce Ha-
MHpaT NecHo3ananuM1 MaTep1ani, npesBapUTENHO 1
oTcTpaHsBaiiTe. [py WwindosaHe Ha MeTanu ce obpasyBa
CTPYSA OT UCKPH.

» BHumaHue, onacHocT ot noxkap! U3barsaiTe nperpasa-

He Ha wnudoBaHNA AeTain 1 Ha wWn1dgoBalaTa MawK-
Ha. [p1 npekbCBaHe Ha paboTa BUHaru u3npaseaiite
npaxoynoBuTenHara KyTus. [p1 HebnaronpuaTHu ycno-
BUs, Hanp. obpasyBaHe Ha CTpysA UCKPU NpK WnKdoBaHe
Ha MeTanu, cbbpanuaT ce B NPaxoynoBUTENHATa KYTHS
(nnu ounTbpHara Topba, pecn. GUNTbpa Ha NPaxocMyKau-
KaTa) nmpax Moxe [ja Ce camoBb3rnnameHu. OnacHocTTa ot
CaMOBb3MN/NaMeHsBaHe Ce YBENUUaBa U3KNIOUUTENHO NPH
CMeCBaHe Ha npax oT LM(OBAHETO C OCTaTbLW OT NaKOBU
NOKPUTHUA, NONWYPETAH UMK APYTM OPraHWUHM BeLLeCTBa U
KOraTo B pe3ynTar Ha NpofbuTeNHaTa 0bpabotka Lwnu-
(hOBAHWAT MaTepKan ce € Harpan.

» Mo Bpeme Ha paboTa APbLIKTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

3[paBo cABETE pblie U 3aeMaiTe CTabHUNHO NonoxeHue
Ha TAnoTo. C 1BETe Pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce BOAH
M0-CHIYpHO.

» Ocurypsasaiite 06paborsanua aertaiin. [letaiin, 3axaa-

HaT ¢ nofxoAALLM Npucnocobnenus unu ckobu, e 3actono-
PeH N0 34paBo 1 CUryPHO, OTKONMKOTO, aKO o [IbPXHTE C
pbka.
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> He oTBapsiiTe akymynaTopHara 6arepus. CbllecTByBa

ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeJUHEHHE.
A Mpeana3Baiite akymynatopHata 6atepus ot BU-
COKM TEMMNEpaTypH, Hanp. BCNeACTBUe Ha Npo-
Ab/DKMTENHO W3NaraHe Ha AUPEKTHA CNbHUeBa
CBETNIHHA UITH OTbH, KaKTO M OT BOAA M OBNAXKHA-
BaHe. CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT EKCM/O3HS.

» Mpu noBpexaaHe W HeNpaBUNHA eKCNNoaTaLysA OT aKy-
MynaTopHara 6atepus morar ga ce oraensar nap. lpo-
BeTpeTe NOMeLEHHETO 1, aKO ce NoUyBCTBaTe Hepas-
NonoXeHu, NOTbpceTe Nekapcka nomoty,. apute morat
[ Pa3fpasHAT AUXaTenHuTe MbTULLA.

» U3snon3eaiite akymynatopHata 6atepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOHTO e NpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA e peAnaseHa oT ONacHo 3a HeA NpeToBapBaHe.

» lpepmeTH ¢ ocTpu puboBe, Hanp. NUPOHYU UMK OTBEPT-
KW MU CHNHA MeXaHHYHU Bb3[,eHCTBUA MOraT Aa no-
BpeaAT akymynatopHara barepus. Moxe fa bbae npe-
[IM3BUKaHO BbTPELLHO KbCO CbefUHEHHE U
aKymynaTopHata batepus Moxe fia Ce 3ananu, ia 3anyLuu,
[1a eKCNoaMpa UM fia ce nperpee.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKHM YKa3aHUA.
Hecna3eaHeTo Ha Np1BeaeHUTe No-A0NY yKa-
3aHWA MOXe ia joBee 10 TOKOB yAap, noxap
VI/VI}'IM TEeXKU TPaBMMU.

MpeaHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NPeiHa3HaueH 3a CyX0 LW1(hoBaHe
Ha [IbPBECHM MaTepHany, NNacTMack, MeTanu, 3aMaskM, Kak-
TO M NAKMPaHH NOBbPXHOCTH.

ENeKTPOMHCTPYMEHTH C eNEKTPOHHO YNpaB/eHue ca Noaxo-
QALY CbLLO TaKa W 3a NONMpPaHe.

WU306pa3enu eneMeHTH
HoMepupaHeTo Ha eN1EMEHTHUTE Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THAaCA [10 U300 paXeHUATa Ha CTPAHULUTE C hUrypuTe.

1 [loTeHUMOMETbP 3a perynupaHe Ha uectorara Ha Bubpa-
LuuuTe
[yckoB npekbcBay
NHaMKaTOp 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHaTa barepus
AkymynatopHa batepus*
KomnnekT npaxoynosutenta kytus (Microfilter System)
LUnuchoBauy anck
CnomararenHa pbkoxBatka (M3onMpaHa noBbpxHOCT 3a
3axBalliaHe)

OcBoboxpaaealiy byToHu 3a akymynatopHata batepus*
9 PbkoxsaTka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3axBallaHe)

10 Llkypka*

11 LleHTpoBaLLa NOANOXKA 33 IMCTA LWKYpKa*

12 BuHTOBe 32 WNMOBALLIMA ANCK

N WON

[--]
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13 Hocella onopa Ha Wwn1hoBaLmMa AUCK

14 [llyuep Ha oTBOPA 3a M3X0AALLATa Bb3AyLLUHA CTPYA
15 duntbpeH enemenT (Microfilter System)

16 Mapkyu Ha acnupauuoHHara ypegba*

17 BwHT3a cnomaratenHara pbKoxaatka

18 Kpunuara raika

*W306pa3eHnTe Ha HUrypHTE H ONUCAHHTE AONMBLAHUTENHN NPUCTIO-
cobneHuA He ca BKMIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HHA MOXETe 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a AOMbHH-
TenHu npucnocobnexus.

TexHuuecku AaHHHU

ExcueHTpukoBa wnndosa- AdvancedOrbit 18
12 MaluMHa

KatanoxeH Homep 3603CD20..
HoMWHanHo HanpexeHue V= 18
PerynupaHe Ha uectotata Ha

BUbpayuuTe ®
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npa-

3eHxonn, mint 3000-12000
UecToTa Ha BUbpaLuuTe Ha

npaseH Xof, min’t 6000 - 24000
[lnameTbp Ha eKCLEHTPHKA mm 3,2
[lnameTbp Ha wnudosalma

IIMCK mm 125
Maca cbrnacHo EPTA-Proce- 1,7 (1,3 Ah)-
dure 01:2014 kg 1,8(2,5Ah)
[lonyctuma Temnepatypa Ha

OKonHata cpeia

- npusapexpade °C 0...+45
- no Bpeme Ha pabota 1 3a

cKnagupaHe °C -20...+50

NPEenopbyYMUTENHU aKyMyna- PBA 18V ..W-.
TOpHK batepuu PBA 18V ..V-.
NpenopbuMTENHN 3aPALHH

yCTPONCTBA AL 18..CV

* B 3aBMCUMOCT OT M3N0ON3BaHaTa akyMynaropHa barepus
** orpaHuueHa NPOM3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypu <0 °C

WUHdopmauus 3a u3nbusaH WwWym U BHOpauun

CTOMHOCTUTE Ha U3/TbUBAHKA LYM Ca ONPEAENeHun CbInacHo
EN 60745-2-4.

PaBHHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansaraHe obMKHOBEHO €

77 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHHLLETO HA U3MTbUBAHHS LIYM MOXeE
na Haaxebpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

lbnHaTa CTOMHOCT Ha BUBpauuuTe a;, (BEKTOpHaTa Cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

Bosch Power Tools
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lMocoueHOTO B TOBa PbKOBO/CTBO 3 EKCM0ATALMA PABHHILE
Ha reHepupaH1Te BUOPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NPOLEAY-
pa, ctaHaapTavpana B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HsiBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiuH ¢ Apyr. To e noaxoas-
1|0 CbLL|0 1 32 NPeaBapUTENHA OPUEHTMPOBbUHA NPELIEHKa Ha
HaTOBaPBAHETO OT BUOpALMK.

locoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbPaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 Hal-UeCTo CPeLLaHUTE MPUNOXXEHNA HA ENEKTPOWH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbae 3nona-
BaH 3a APYrM IEUHOCTH, C Pa3NUYHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHMUECKO 0BCNYKBaHe, HUBOTO HA
BUOpauuMKTe MOXe fia ce pa3nuuasa. ToBa bu Morno fa ysenu-
UK 3HAUMUTENHO CyMApHOTO HaTOBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo OT BUOpaLMK TpAbBa
na 6baar B3MMaHW NpefBu U NepUoanTe, B KOUTO eN1eKTPO-
MHCTPYMEHTLT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MON0 3HAUMTENHO Aa HAMANW CYMApPHOTO HaTOBapBaHe
oT BMDpaLUmu.

MpepnuceaitTe LOMbHUTENHM MEPKM 3a NPefAna3BaHe Ha pa-
DOTeLLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BH-
OpauuuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 06CNYKBaHE Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA M PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKA-
He Ha pPbLIETE TONNK, LienecbobpasHa opraHu3aLna Ha pabor-
HHUTE CTbIKK.

MoHTtHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta batepus

» Uanon3gaiite camo nocoueHuTe B pasgena TexHHuecku
AaHHW 3apAaHU YCTPoiCTBA. CamMo Te3W 3apsAfHM YCTPOK-
CTBa Ca NOAXO/ALLYM 33 U3MON3BaHaTa BbB Ballua enekTpo-
MHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa batepusa.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce 0CTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a Aa OCTUIHETE Mb/HKA KanaLuTeT Ha akyMyna-
TOpHata batepus, npeau MbPBOTO H U3NON3BaHE A 3apeaeTe
[IOKpa B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

MU360p Ha WKypka

NuteBo-HoHHaTa akymynaTopHa batepus moxe fa bbae 3a-
pex[aaHa no BcAKo Bpeme, be3 T0Ba fja Cbkpalliasa bnrot-
panHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXAaHeTo CbLUO He 1 Bpeay.
NTuTeBO-HOHHATa akyMynaTopHa baTepua e 3aluTeHa cpeLly
MbAHO pa3pexaaHe oT enekTPOHHKA moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Npy pa3pexaaHe Ha akymynatopHara 6a-
TePUA eNEeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIoUBA OT NPeAnaseH
npekbcBay: PaboTHMAT UHCTPYMEHT Cpa Aa Ce ABUXH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBaHE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAbNXKaBaNTe Aa HaTHCKaTe NYCKOBHUA npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus moxe Aa bbae nospe-
fieHa.

CnasBaiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

WUsBaxpaHe Ha akymynaTtopHata 6atepua (Buxre cur. A)
3a IeMOHTHUPaHe Ha akyMynaTopHata batepua 4 HaTUCHeTe
0cB0obOXAaBaLLMA DYTOH 8 M M3AbPRaiTe akyMynatopHata
baTepua Ha3az OT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. He npunaraiite
ycunue.

CBeTnHHEH MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha aKyMyNaTopHa-
Ta 6arepusa 3

NHpMKaTOpBT 32 ChCTOAHMETO Ha baTepusTa Ce CbCTOM OT TpH
3eneHu ceetoauopna. Cnep BKMOUBAHE U M3KMIOUBAHE TOM NO-
Ka3Ba CTeMNeHTa Ha 3apeleHOCT Ha akyMynaTopHara batepus
3 HAKOMKO CEKYHAM.

Ceetoavon Kanauuter

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 X 3eneH0 >66 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo 33-66%
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 11-33%
baBHO Murane 1 x 3enexHo <10%

Ako Temnepartypara Ha akymynaTopHata 6atepus e U3BbH
ponyctumus paboreH TemneparypeH untepsan ot -30 fo
+65°C u/unu ce e 3apeicTBana 3awuTara cpewyy npero-
BapBaHe, TPUTe CBETOAHO/AA Ha CBETNIMHHHA MHAHKATOP
murar 6bp3o.

N3beperte WKypKa C NOAX0AALLA 3bPHECTOCT 3a KeNaH1A eeKT OT WAUHOBAHETO Ha NOBbPXHOCTTA. LLIKypkuTe Ha bow ca noa-
xofsLy 3a 0bpaboTBaHe Ha NakoBH NOKPHTHA 1 HOM, IbPBECHN MaTEPHaNi U METaNu.

Mpunoxenue Mpunoxexue 3bpHecTocT
'@ - rpybo wnncoBaHe CUHTEH-  — MPeMaxBaHe Ha CTapu akoBM NOKPUTHA, 6os, MHoro rpyba 40
Sl g 3MBHO OTHEMaHe HaMatepuan  KuTuap.n.
€ 6  ~ OTCTpaHABAHE HA CTaPUNAKO-  — ppemaxBaHe Ha ThHKM TAKOBM MOKPUTHA rpyba 60
HEE BU NOKPUTHA
s o5 - NPeaBapHTENHO WAKGOBaHe Ha rpybwm,
2o HEPeH0CaHN MOBbPXHOCTH
(=) (=
>
=X
=
) @ — OrpaHMuUeHo OTHEMaHe Ha — W3paBHABAHE Ha HEPaBHOCTH cpeaHa 80
X
Ezg marepuar - npemaxeaHe Ha crieau ot rpy6o wnudoBate
E g8 - noproteutento wnnoBaHe  _ nonoBpABaHe Ha MOBBPXHOCTTA NPEAY HaHA- (kA 120
SEE Ha NoBbPXHOCTH 3 N0-Hara- cAHe Ha 607 N1 N1aKoBO NOKPUTHE
E—=13 ThbiiHa 0bpaboTka
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Mpunoxenue

KOBM MNOKPUTHS
- OTCTpaHABaHe Ha AedheKTH Npu

Mpunoxenue

- MexauHHO WN1doBaHe Ha Na- — NpeMaxBaHe Ha BNakHa OT NOBbPXHOCTTA

- (h1HO WwnndoBaHe npeau banusaHe unu
NaKWpaHe C NasypHW NakoBe
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3bpHecTocT
MHOTO (hHa 180

bosaucBaHe

®uno wnudosaue

— WN1OBaHE Ha HAHECEH rPYHA NPean
HaHacsaHe Ha 60a nu nak

cBpbX-(h1Ha 240

CmsHa Ha wKypkara (Buxre urypu B-C)

3a[leMOoHTUpaHe Ha LWKypKaTa 10 A 3axBaHeTe B ejUHNA KpaK
W A U3bpNaiTe OT WNUGOBALLMA ANCK 6.

Mpenu Aa NocTaB1TE HOB NIUCT LLKYPKA NOUMCTeTe WKdoBa-
LKA AUCK 6, OT Npax M 3aMbPCABAHMSA, Hanp. C YeTka.

OT npax ¥ 3aMbpCABAHUA, HaMp. C YeTka 6 e C NOBbPXHOCT
,Benkpo*, 3a1a MoxeTe Bbp30 W NECHO Aa 3axBaLliaTte LWKYp-
Ka ¢ ,Benkpo®.

lpuTHCHeTe nucTa WwKypka 10 30paBo KbM AoNHaTa CTpaHa Ha
Wn1doBaLLms ANCK 6.

3aocurypaBaHe Ha ONTUMaNHa CTeneH Ha NPaxoynaBAHE BHU-
MaBauTe L{aHLIOBaHWTe OTBOPH Ha IMCTa LLIKYPKa fla CbBnaaar
C OTBOPHMTE Ha [iUCKa 3a LWNHNOBaHE.

3a TOUHOTO NO3ULIMOHKUPAHE Ha NKCTa LKypKa 10 cnpamo winu-
hoBaLMsA AMCK 6 MOXXETE [1a M3MON3BaTe LiEHTPOBALLaTa NOf-
noxka 11. MocTaseTe NKCTa LWKYPKa BbPXY LIEHTPOBALLATa
NMOANOXKa CbC 3axBallialyata TbkaH Harope. Bkapalite aBara
LWMdTa Ha LIEHTPOBALLATA NOA/IOKKA B 1BA OTBOPA Ha LWAUAo-
BallWsA IUCK W OTAENETE LLIKYPKaTa OT LiEHTPOBALLaTa NOM/I0K-
Ka. MPUTMCHETE CHHO LIKYpPKaTa KbM LUNWGOBALLMA AUCK.
YnnTBaHe: [1paBMNHO NOCTABEH NIUCT LKYpPKa € NPeanocTaB-
Ka 3a No-Manko BUbp1paHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO Bpe-
Me Ha pabora.

WU360p Ha wnudoBawma guck

B 3aBMCHMOCT OT KOHKPETHO M3Mb/IHABAHATA EWHOCT Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTA MoraT Aa bbaaT MOHTUPaHH LWNK(oBa-

LL¥ IMCKOBE C Pas/iMuHa TBbPAOCT:

- LUnudhoBall AMCK, cpeaHa TBbPAOCT (UepeH): NoaxoaaLL,
3a 0010 WAKdoBaHe, C YHUBEPCANHO NPUNOXKEHHE.

- LUnudoBall AMCK, MeK (CHB, He e BKNIOUEH B OKOMMNEK-
TOBKaTa): NOAXOAALL 32 MEXAWUHHO U (PUHO LWINHUGOBaHE,
CbLLIO W Ha HEPABHUHHM MOBLPXHOCTH.

CMsAHa Ha wWnncoBaLMA QUCK

(Buxxte curypu D-E)

YnbTBaHe: He3abaBHO 3aMeHsTe NoBpeaeH WnudoBaLl
NIUCK 6.

M3nbpnaiTe n1cTa WKypKa, pecn. NonMpaLLoTo nnarHo. Pas-
BUWTE HaMb/IHO YETMPHTE BUHTA 12 M IeMOHTUpPaNTe Wnndo-
BaLLus IUCK 6.

lMouncTeTe ropHata cTpaHa Ha HOBMA LWNKUOBALL AUCK 6.
CmaxeTe C TbHbK CNOW CMHTETUUHA FPEC LLPUXOBAHKMA Ha (K-
rypara CbC CUBM IMHWMW BbHLUEH NPbCTEH.

MocraBete HOBMSA LWNK(OBALLY AUCK 6 1 3aTErHeTE UeTUpUTE
BUHTa.

YnbrBaHe: [lonycka ce 3amMAHaTa Ha Hocellara onopa Ha
wnudoBalLmua guck 13 fa ce U3BbpLLBa CaMo B OTOPU3MPaH
CEpPBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLu.

Cucrema sa npaxoynaeaHe

» [paxoBe, oTAENALM ce NpH 06paboTBaHETO Ha MaTepHany
KaTo ChAbpXaLLy 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE ibPBECHHA,
MUHEepanu 1 MeTanu Morar fia ObZiaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTaKTBT A0 KOXXaTa U1 BAMLLBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
Morar ia Npefu3B1KaT anepruuin peakuun u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXATeNHUTE MbTHLLA Ha paboTeLuus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UK HaMMpaLLK ce HabnK3o NuLia.
OnpeaeneHn npaxoBe, Hanp. OTAeNALMTE ce npu obpa-
60oTBaHe Ha byk 1 1bb, Ce cumTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMBWHALMA C XMMMKa/K 33 TPETMPAHE Ha AbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M ip.). [lonycka ce 0bpaboTeaHeTo
Ha CbbpXKalli a36ecT MaTepuani camo oT CbOTBETHO 00Y-
UeHW KBanM1LMPaHK NHLa.

- [lo Bb3MOXXHOCT M3non3BanTe NoaxoaaLya 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepHUan CUCTEMA 3a NPaXoynaBsHe.

- OcwrypnBaiTe 40bpo npoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [lpenopbuBa ce U3MOM3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
(hunTbp oT KNac P2.

CnasBaiTe BaWaHWTE BbB Ballara cTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tep1anu.

» U3barBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aia Ce CaMOBb3MNNaMeHH.

BrpapeHna cuctema 3a npaxoynaBsiHe C NPaxoynoBUTeNnHa
KyTHa (BHxte urypu F - 1)

BkapaiiTe npaxoynoButenHata kytua 5 Ha wyuepa 14, fokaro
yCeTUTe OTUETNIUBO NpeLypaKBaHe.

CreneHTa Ha 3amb/HEHOCT Ha NPaxoynoBUTeNHaTa Kytua 5
MOXXe IeCHO fia Ce cnepy bnarofapexune Ha NPo3payuHmUs Kop-
nyc.

3au3npa3BaHe Ha NPaxoynoB1TeNHata kyTusa 5 A usgbpnaite
C NeKo 3aBbpTaHe Hagony.

Mpenu oTBapsAHe Ha NpaxoynoBuTenHara kytusa 5 Tpabea fa
CTPbCKaTe NpaxTa B Hefl, Kato nouykare C KyTusATa Bbpxy TBbp-
[1a NOBbPXHOCT, KAKTO e NOKa3aHo Ha durypara.

3axBaHeTe 3[}paBo NPaxoynoBUTeNHaTa KyTUA 5, oTBOpeTe
(UNTbPHUA enemeHT 15 Harope 1 U3npasHeTe NPaxoynoBu-
TenHara Kytua. Nouuctete namenute Ha YUNTLPHUA ENEMEHT
15 ¢ meka yeTka.

YnbTBaHe: 3a ja oCHrypuTe ONTUMANHA CTENeH Ha npaxoyna-
BfiHe, U3Npa3BailTe NpaxoynoB1TenHara Kytua 5 ceoeBpe-
MEHHO W NEePUOLMUHO NOUUCTBaNTE PUNTbPHUA enemeHT 15.
Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHK NOBbPXHOCTU iPbXTeE
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, ue NpaxoynoBuTenHara Kytusa 5
[a e Hagony.

Bosch Power Tools
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BuHILHa cucTeMa 3a npaxoynaesHe (Buxre dur. J)
MocraBerte Wwnaxra 16 Ha LyLepa Ha 0TBOpa 3a M3xoaALLaTa
Bb3AyLHa cTpyA 14. Bkntouete wnaHra 16 Kbm npaxocmy-
Kauka. [pernea Ha Bb3MOXHOCTHTE 3a BK/IOUBaHE KbM pa3-
NMUHM NPAXOCMYKAUKM LLie HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKO-
BOJICTBO 3@ eKCn/oaTauus.

U3nonaBaHata npaxocmykauka TpsbBa Aa e npuUroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaH1sa MaTepuan.

Axo npw pabora ce oTaens ocobeHo BpeneH 3a 34paBeTo npax
UMW KaHLepOreHeH npax, A3non3BanTe cnelyuanianpaHa npa-
XOCMyKauKa.

Mpw 0bpaboTBaHe Ha BepTMKanH1 MOBbPXHOCTH PbXTe
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Y€ LUNAHbT Ha NPaxocMyKauKaTa
[a e Hagony.

CnomarartenHa pbkoxsatka (Buxre cpur. K)

CnomararenHata pbkoxsatka 7 yBenuuasa yfobctsoTo npu
pabota v N03B0ABA ONTUMANHOTO Pa3npefeneHune Ha cunata
Ha NPUTUCKaHe, IMaBHO NP UHTEH3UBHO LWUQOBaHE.

3a wnudosaxe B bnusocT fo pbboBe MoxeTe Aa AEMOHTUPA-
Te CnomaratenHata pbkoxBaTka. PasBuitTe kpunuarara rarka
18 1 u3BageTe BMHTa 17 ot Kopnyca. Cnef ToBa U3gbpnanTe
cromararesnHara pbkoxaaTka 7 Hanpes.

3a NOBTOPHO MOHTUPAHE Ha CnoMaratenHara pbKoxBsarka 7 f
BKapawTe B KOpMyca oTnpes Taka, ue pamMeHarta i 4a BNA3ar ¢
npeLypaksaHe B NpeABHUAEHNTE 3a LieNTa OTBOPH B Kopnyca.
3arertete fobpe cnomararenHara pbkoxeatka ¢ BUHTa 17 1
Kpunuarara ranka 18.

PerynupaHe Ha cnomaratenHara pbKoxBarka
(Buxte dour. L)

CnomararenHaTta pbkoxBaTka MOXe fla Ce Perynupa Ha Tpu
cTeneHun. 3a NpoOMAHa Ha NO3ULMATA Pa3BUITE BUHTA C KpUN-
yarta rnaea 18 (npubn. Ha 2 - 3 obopoTa). MocTaBeTe croMa-
raTefiHaTa PbKOXBATKa B XKeNaHata no3uLmus U 0THOBO 3aTer-
HeTe BUHTA C KpU/yaTa Imasa.

Pabota c eneKTpOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayua

MocTaBAHe Ha akymynaTopHara 6atepua

BkapaliTe 3apefeHata akymynatopHara batepus 4 B enektpo-
MHCTPYMEHTa 00y, AoKaTo Ob/le 3axBaHarT 34paso.
BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha eN1eKTPONUHCTPYMEHTA NPEMECTETe NMyCKo-
BMA NPeKbCBay 2 Hanpe, Taka ue f1a ce NOABU CUMBOSBT ,, 1.

3a H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa NpemecTeTe ny-
CKOBHSA NPEKbCBay 2 Ha3af, Taka ue a Ce BUIM CUMBONaA ,,0%.

3a fia necTuTe eHeprusa, ApbXxTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BKIII0-
UeH camo Koraro ro nonasare.
PerynupaHe Ha yecToTata Ha Bubpauuute

C nomoLTa Ha NoTeHLMOMEeTbPa 1 MOXeTe 1a U3MeHATE uec-
TOTaTa Ha BUOpALMKTE CbLLIO U N0 BpeMe Ha paborta.

1-2 HWCKa UecToTa Ha BUbpauuu
3-4  cpenHauecToTa Ha BUOpaLMK
5-6 BMCOKa YeCTOTa Ha BUDpaLmu

OnTUManHara yecTora Ha BubpalmuTe 3aBucH o1 0bpaboTea-
HUA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNOBMA 1 Ce ONpeaens Han-Tou-
HO upe3 U3npobsaHe.

Cnen npoabmk1TenHa pabota ¢ HUCKa YUecToTa Ha BUDpaLuK-
Te TpAbBa Aa OX/NafiMTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBH-
Te Aa paboTi Ha NpaseH X0 Npubn. 3 MUHYTH C MaKCMManHa
yecToTa Ha BUbpaumute.

3awuta cpely NOBTOPHO BKNIOUBaHE

3alluTara oT MOBTOPHO BKNIOUBAHE NPeoTBPaTABA HEKOH-
TPONMPYEMOTO BK/IOUBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA Clefl
NpeKbCcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3a NOBTOPHO BKNIOYBAHE N0CTABETE MyCKOBUA NPEKbCBaY 2
B NO3HLMA ,M3KIIOUEHO" 1 BKNIOUETE ENIEKTPOMHCTPYMEHTA
OTHOBO.

Yka3aHud 3a pabora

» MMpeay aa U3BbplUBaTe KAKBUTO U 1a € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMeHTa AeMOHTHPaliTe aKyMynaTopHaTa
barepus.

» Mpeau aa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, M3UaKalTe
ABWXEHHETO My ia Cnipe HaNb/HO.

LUnudoBaHe Ha paBHUHHH NOBbPXHOCTH

BKntoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, NOCTABETe o C LAnara Lwu-
(hoBalLa NOBLPXHOCT BbPXY 06paboTBaHaTa OCHOBA U 0
NPUOBMXBAMTE C YMEPEH HATUCK N0 06paboTBaHua feTann.
WNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMAHE Ha MaTepHan 1 KauecTBoTo Ha
NOBbLPXHOCTTA Ce ONpPeenaT T U3bopa Ha LKypKa, u3bpaHa-
Ta CTeMNeH Ha uecToTara Ha BUOPaLMM W CHnaTa Ha NPUTHCKa-
He.

Camo LLUKYpKK B Be3yKOPHO CbCTORHKE ocurypaBar Aobpa
NPOU3BOAMTENHOCT U Npeana3Bat €1eKTPOUHCTPYMEHTA OT
npexaneBpeMeHHo U3HOCBaHe.

o Bpeme Ha paboTa NpUTUCKanTe ENeKTPOUHCTPYMEHTA paB-
HOMEPHO, 3a 12 YBENWUNTE bNrOTPANHOCTTA Ha LLKypKaTa.
ﬂpeKOMepHOTO YyB€NWUYaBaHe Ha cunata Ha NPUTUCKaHe He
BOAM [0 yBEeNMYaBaHe U HA UHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHE, a
ao I'IO-6bp30TO W3HOCBAHe Ha LIKYpKaTa U Ha eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

He u3nonsBaiTe WKypKa, C KOATO cTe 0bpaboTBany MeTan, 3a
Wwn1doBaHe Ha ApYrv BUOOBE MaTepuan.

M3non3BaiTte camo OPUTrMHaNHK LWKYPKK, NPOMU3BOACTBO Ha
Boww.

I'py6o wnucosane

MocTaBeTe NUCT LWKYpPKa C No-efipa 3bPHECTOCT.
MpuTHCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM NEKO, Taka ue fa
paboTH C No-BUCOKA UECTOTa Ha BUDpaLMK1TeE, KOETO OCUTYpPA-
Ba N0-MHTEH3UBHO OTHEMAHE Ha MaTepHan.

®uHo wnudosane

lMocTaBeTe NUCT WKYPKa C N0-Manka 3bpPHeCToCT.

C neka npoMsAHa Ha cUnata Ha NpUTUCKaHe, Pec. upes npo-
MsiHa Ha U3bpaHaTa cTeneH Ha BUOpaLmMuTe MOXeETe fia Orpa-

HWUUTE yecToTaTta Ha BVI6paLl,VIVITe, NP KOETO obaue aAMMNKUTy-
[iaTa 0CTaBa NOCTOAHHa.

1609 92A2LK]|(12.8.16)
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Bopete eneKTpOMHCTPYMEHTa N0 NOBbPXHOCTTA Ha IeTaina ¢
OrpaHUueH HaTUCK C BbPTEHE M0 OKPBXHOCTW UMK C peflyBaHe
HaZ/TbXXHO W HanpeuHo. BHUMaBalTe a He ro 3aKnMHBare, 3a
[1a He npoTpu1eTe 0bpaboTBaHaTa NoBbPXHOCT, Hanp. dyp-
HHp.

Cnefi NpUKNiouBaHe Ha paboTa U3KMIoUeTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Monupauxe

[Mpu nonupaHe Ha M3BETPEHH NAKOBK NOKPUTMA UK NONKUPa-
He Ha APacKOTUHU (Hanp. aKPUHO CTbKNO), Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa MOXe fia bbie NOCTaBEHO CPeACTBO 3a Noupaxe,
KaTo MNaTHO OT laMCKa Bb/THa, (hMIL| 3a NONMPaHe UK Nonu-
palll NeHomnNacT (He e BKNIOUEH B OKOMMN/IEKTOBKaTa).

Mpu nonnpaxe u3bupaiTe No-HUCKa CTENEH Ha BUBpaLunTe
(crenenu 1 - 4), 3a ja npefoTBPaTMTE NPErpABaHe Ha obpa-
BoTBaHaTa NOBLPXHOCT.

HaweceTe nonupaliara nacta Ha no-Masnka noBbpxHoCT OT Ta-
3M, KOATO XXenaeTe fja nonupare. PasHeceTe nonvpalyara nac-
Ta, KaTo U3Mon3Bare NOAXOAALLO NNaTHO 3a NONMPAHE C KPbC-
TOCaHW HAZATbXKHM M HAMPEUHN IBUKEHWUA UMK C
KPbroobpasHu [IBIXEHUA U YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He fionyckaiTe 3acbxBaHETO Ha NoNMpaliara nacra Ha obpa-
BoTBaHara NoOBbPXHOCT, B NPOTUBEH Cyyail MOXeE Aa A No-
BpenuTe. He u3naraite nonvpalyarta noBbpXHOCT Ha NpAKa
CbHUEBa CBETIUHA.

3a f1a ocurypssare fo6pu pesynTati Npyu Nonnupaxe, NouncT-
BaTe PENOBHO NONMpaLL1Te CPeCTBa. U3nuparTe nonupa-
LTe CPE/CTBA C MEK NePHEH Npenapar v Tonna Boaa, He u3-
non3BanTe paspeauTeni.

Tabnuua c npuMepHU NPUNoOXeHUs
Cro¥HocTUTe B Tabnuuata no-fony ca npenopbu1Tentu.

Hai-noaxoaawmTte napamMeTpu 3a paboTa BbB BCEKU KOHKpe-
TEH CNyuai ce onpenenaT Han-nobpe upes u3npobeaHe Ha
npakTuKa.
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(rpy6o wnucosane/
tuHo wnudosane)

MpunoxeHue
3bpHecTocT

Monupaxe Ha bos 180/240 2/3

[ouncTtBaHe Ha ApacKOTUHM MO Na-

KOBO NOKpUTHE 120/240 4/5

[TpemaxBaHe Ha NakoBO NOKPUTHE 40/60 5
Mekn [bpBECHW MaTep1ani 40/240 5/6
TBbpa AbPBECEH MaTepuan 60/240 5/6
®ypHup 180/240 2-4
B anyMUHUIA 80/240 4/5
B CTOMaHa 40/240 5
[MouncTBaHe Ha pbxaa 40/120 6
HepbxaAcBalia cTomaHa 80/240 5
KameHH1 MaTepuanu 80/240 5/6
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YkasaHua 3a onTuManHa pabota c akymynatopHata
barepua

Mpennasgaiite akymynatopHata barepus ot Bnara v Boga.
CbXxpaHnBaiiTe akyMynaTopHata barepus camo B Temnepa-
TypHUA auanasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHarta batepus npes naToTo B aBTOMODMN Ha CbH-
ue.

lNeproanuHo NouUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa UMCTa 1 cyxa ueTka.
CblLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cref 3apexaaHe
NoKa3Ba, ue akymynaropHara barepus e usxabeHa v pabea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Noanbpxaue u cepeu3

MopnbpKaHe U NOUYUCTBaHE

» lpenu Aa H3BbPIIBATE KAKBUTO U A3 € 1eHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUeCKo obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PaGOTHNA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOpPTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpalTE
aKymynaropHara 6atepus. CbLecTBYyBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe NpW 3afeiCTBaHe Ha MyCKOBHA NPeKbCBay No
HeBHMMaHKe.

» 3apapabotute kauecTBeHo M besonacHo, noaabpXKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH
UHUCTH.

AKo akymynaTopHara batepus ce noBpeam unu u3xabu, mons,
0bbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CePBU3 3a €NEKTPOMHCTPYMEH-
1 Ha bow.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbMIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPBXKATA
Ha Ballna NpoayKT MOXeTE f1a NONYUMTE OT HaLlIMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexH 1 MHAOPMALMA 33 PE3EPBHU Uac-
TW MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha apec:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 33 TEXHUYECKHM CbBETH M NPUMIOKEHHS LLIE OT-
rOBOPY C Y,0BO/NCTBHE HA BbNIPOCHTE By OTHOCHO HatuuTe
NPOAYKTH W IOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHA 3a TAX.

Mons, Np1 BbNPOCH 1 NPH NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YACTH BU-
Haru nocousaite 10-UMpeHKs KaTanoxeH HOMep, U3N1caH
Ha Tabenkata Ha ypena.

Pobepr bow EOO[] - Bbnrapus

bow Cepau3 LieHTbp

apaHLUMOHHM 1 U3BbHIapaHLMOHHU PEMOHTH
byn. Uephn Bpbx 51-6

FPI busHec ueHtbp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

Cornepa onasBaHe Ha OKOMHaTa Cpe/ia eNeKTPOMHCTPYMEHTBT,
NOMbHUTENHUTE NPUCNOCObNeHUa 1 onakoBKaTa TpAbBea 1a
6baat noanoxeH1 Ha noaxofALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13MON3BaHe Ha CbAbPXaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

He u3xBbpnAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNAdb-
uu!
Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo EBponencka AupekT1ea

2012/19/EC otHOCHO M3na3na ot ynotpeba

eNeKTp1Uecka 1 enekTPoHHa anaparypa 1

YTBbPXKAABAHETO 1 KAaTo HaLMOHANEH 3aKOH

eNEeKTPUUECKUTE U eNEKTPOHHU YCTPONCTBA,

KOWTO He MoraT ia Ce U3MOon3Bar noseve,
TpAbBa Aa ce cbbupart oTAENHO M la bbaT nognaraHu Ha noa-
xoAALa npepaboTka 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLLuTe
Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBata 3a U3MEHEHHA 3ana3eHHu.

MakepoHCKH

be3beAHOCHH HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHoCT 3a
€NeKTPHUHHTEe anapaTu

m MPEQYMPEOYBAHE Mpouurajre ru cute
HanoMeHH W ynaTcTBa 3a

6e36eHOCT. [DELIKMTE HACTaHATH KaKO PeaynTar of
HenpuapXyBarbe A0 6e3beHOCHNTE HANOMEHH W ynaTcTBa
MOXe [1a NPeAU3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap u/vunu
TEWKK NOBPEay.

3auyBajre ru 6e3beHOCHHTE HANOMEHH 1 yNaTCTBa 3a
KOpPHCTEtbe U 33 BO UAHWHA.

ouMoT .eneKkTprUueH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbegHocT ce
0fHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTi LWTO KOpKUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) ¥ enekTpUUHK anapaTu LWTo KopucTaT batepuu
(6es cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT npocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
0CBeTNeH. HeypeaHUoT UK HeocBeTIeH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aa A0BeE 10 HECPEKH.

» He pabotete co eneKTpUUHMOT anapat BO OKONMHA
Kajie NOCTOH OMAcHOCT 0A eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac AK NpawuHa. EnektpuuHute
arnaparty co3aaBaat UCKPM, KoM MOXe A ja 3ananar npasTa
WNK1 napeara.

» [ipxeTe ru Aeuata u Apyrute NMLa noAaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [lokonky
HewwTo BY ro Nonpeun BHUMaHKETO, MOXe Aa ja uarybute
KOHTpOnaTta Haz ypeaor.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» TPHKNYUOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar mopa Aa
oproBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA AO3HA.
TMpHKNYUYOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHoT eneKTpHUeH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
NPEKWUHYBAYOT U COOfIBETHUTE SUHM [I03HW FO HaMarnyBaaT
PU3MKOT OZl ENEKTPHYEH yaap.

» U3berHyBajTe (hM3HUKHM KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUHHM Ha LIeBKH, PaAHjaTOPH, LINOPET H
tprxnaepu. NocTou aronemeH PU3KK off eNeKTpUUeH
yaap, 10KonKy Batueto Teno e 3azemjeHo.

» EnekTpuMuHHUTe anapaty gpxeTe rM noAaaneKky of AOXA
1 Bnara. HaBneryBaweTo Ha BOAa BO €NEKTPUUHHOT
anapar ro aronemMyBa pU3UKOT Of ENEKTPUYEH yaap.

» He ro kopucTute kabenot 3a apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNneKTPUUHHUOT anapar, 3a 1a ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT 04 SUAHATA A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TONNKHA, Macno, oCTpH
paboBu KM NOABHKHNTE KOMMOHEHTH Ha YPefoT.
OLUTETEHMOT UK CBUTKAH Kaben ro aronemyBsa pU3nKoT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» [loKONKY CO eNneKTPUUHKOT anapat paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTETe CaMo NPoAoMKeH Kaben wTo e
noropeH 3a KOPUCTeHe Ha HaBopeLLEeH NpocTop.
KopHcTerbeTo Ha coofiBeTeH NPOAo/IKeH Kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaManyBa PU3MKOT Of} ENEKTPHYUEH yaiap.

» [l0KONKY KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONHHA He MoXe Aa ce u3berue, Kopucrete
3alITHTEH ypea co AudepeHumjanHa cTpyja.
Ynotpebata Ha 3aLTUTHHOT ypep co AudepeHLmMjanta
CTPYja ro HamanyBsa pU3nKOT Of] eNIEKTPUYEH yaap.

besbegHocT Ha nMua

» Buaete BHUMaTENHU Kako paboTute U pasyMHO
KOpHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapar. He kopucrete
€NeKTPHUHM anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UNH Mo,
BNHjaHKe Ha fpora, anKkoXon UNH NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe NPy ynotpebata Ha eneKkTPMUHKOT anapar
MOXe [1a 0Be/E 10 CEPUO3HHU NOBPEaU.

» Hocerte 3awiTuTHa onpema 1 ceKoraiu HoceTe 3alTHTHH
ounna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, O6yBKI/1 3a 3allUT1Ta oA Nn3ratbe, 3allUTUTEH LWnem
WNK 3aLLTKTa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT O BMAOT U
NPUMEHaTa Ha ENEKTPUYHUOT anapart, ro Hamanysa
PU3KUKOT Of NoBpeau.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHCTEHbE HA
anaparure. Ocurypere ce, AeKa e HCKNyueH
eNeKTPUUHUOT anapar, Npep Aa ro NPUKNYYHuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6aTepuja, npea Aa ro
3emeTe unKU HocuTe. [lOKO/KY NP HOCEHETO Ha
anaparoT, CTe ro CTaBM/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
IO NPUKNYYKAE YPeaoT A0AeKa € BKIYUEH Ha HanojyBatbe
CO CTpyja, OBa MOXe Aa NPeAn3BUKa HecpeKa.

> W3BageTe ru anatute 3a nofiecyBatbe MK KyueBuTe 3a
3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNY4YUTE eNEKTPUUHHOT
anapar. [loKo/Ky UMa anat Ui Kiyu BO HEKOj Off AeNI0BHTeE
Ha ypeqoT LWTO Ce BPTAT, 0Ba MOXeE A 0BEfIe [10 NOBPEAH.

1609 92A2LK]|(12.8.16)

Bosch Power Tools



» U3bernyBajTe abHOopManHo apXketbe Ha TENOTO.
3acTaHeTe Bo CHrypHa nonox6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nofobpo fa ro
KOHTPONUpaTe enekTPUUHKOT anapat BO HEOUEKYBaHH
CUTYyaLuH.

» Hocere coopaBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu Hakut. Tpruete ja kocarta, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky ofi NOABMXHHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKMTOT UK [ONTaTa Koca MoXe A ce 3adaTar o
MO[IBIKHHUTE IEN0BU.

» Nlokonky Tpe6a fa ce HHCTanUpaart ypeam 3a
BLUIMYKYBatbe NPaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPABUNHO
ce NPUKNYYEHH M NPUKNAJHO ce KOPHUCTaT.
KopuCcTerbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a Npas He ja Hamarnysa
0MacHoCTa of Npas.

Kopucretbe 1 paKkyBatbe CO €NeKTPHYHKOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopucrere ro
COO/ABETHHOT eNeKTPHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOMIBETHUOT ENEKTPUUEH anapart Ke paboTute
no06po M MOCUIypHO BO 3a[1al€HMOT IOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHYHHOT anapar, A0KONKY HMa
AedeKTeH NpeKUHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a Ce BKIyuM WK UCKNYuH, ja 3arpo3yBa beabearHocTa u
MOpa ia ce Nonpasu.

> W3Bneuerte ro npuKNy4oKOT 04 SUAHATA JO3HA U/UNK
u3Bagerte ja barepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NocTaBKMTE Ha ypeAoT, Aa I 3aMeHUTe AeNOBUTE UK
[ia ro TPrHeTe HacTpaHa ypepot. OB1e Mepku 3a
npeLynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT Ypeq.

» UygajTe ru noganeky oa fodaror Ha Aeua
eneKTPUUHHUTE anapaTH KoM He r1 KopucTute. OBOj
ypej He cMee [1a ro KOPHCTaT NULA KOH He ce
3ano3HaeHH COo HEro UNHM He rM KMaaT NPOUNUTAHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuH1Te anapati e onacHu, JOKONKY v
KOPUCTAT HEUCKYCHU NULA.

» OapXyBajTe ru rpHKNUBO eNEeKTPUUHNTE anapaTy.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE AeN0BH YHKLUOHHPaAT
6ecnpeKopHo 1 He Ce 3arnaBeHu, AanM ce CKPLIEHH UK
OLUTETEHH, LUTO MOXe A ja nonpeuu hyHKUKjaTa Ha
eneKTpuuHKOT anapar. lonpaseTe ru owWTeTEHUTE
[AenoBy Npea KOPUCTEETo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLO OAPXKYBaHUTE
€N1eKTPUYHH anaparu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M YHCT.
BHWMATeNHO 0fpXKyBaHMTE anarv 3a Ceuetbe Co 0CTPH
paboBu 3a ceuerbe NoMarnky ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce paboty.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTE anapaTH, onpemara,
[OAATOLMTE 32 anaTHTE UTH. BO COTMACHOCT CO 0Ba
ynatcrgo. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHute
YCNoBH M figjHOCTa WTo TPeba Aa ce U3BpLUMN.
KopHCTereTo Ha eneKkTpuuHu anapatu 3a apyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe f1a I0BEie [10 OMACHU CUTYaLuK.
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Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha 6atepucknor anapar

» BaTepuuTe NONHeTE r1 CO NOMHAYUM WTO ce
npenopayaHu HCKNYUHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[loKonKky NONHAUOT KOj € NPHUNarofieH Ha efeH COOfBETEH
BM Batepum, ro KopucTuTe co apyru barepuu, noctoun
0MacHoCT o} NoXap.

> 3atoa KopucTeTe 6aTepuu Kou ce NpeABHAEHH 3a
eneKTPUUHKOT anapart. KopucTereTo Apyr Bug batepuu
MOXe Aa J0Be/e 0 MOBPEAM M OMACHOCT 0f NoXap.

» Heynotpe6enara 6atepuja gpxere ja noganexy oa
KaHLeNnapucKM CNojyBankH, KNy4YeBH, Xene3Hu napH,
KNUHLY, WPachOBH HAK APYTH MaNH METaNHU
npeAMeTH, LITO MOXKe Aa NpeAu3BHKaaT
npemMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MOXe fla NpeausB1ka
M3rOPEeHULM UK NoXap.

» [pu norpeLHo KOPHUCTEE, MOXE Aa HCTeUe TEYHOCTA
op 6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CNyuajHo i0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNAKHETe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHoCTa A0jAie BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. MicreueHara
TEYHOCT 071 baTepujaTa MoXe a NPeanu3B1Ka KOXHH
MPHTALMK UMK U3FOPEHMLM.

Cepsuc

» lonpaBkata Ha Balumot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upe u3BpLIEHa caMo O} CTpaHa Ha KBanu(uKyBaH
CTPYY€eH NepcoHan H CaMo Co KOpUCTebe Ha
OPHrHHANHK pe3epBHH fenoBU. Camo Ha TOj HauMH Ke
6bunete curypHu Bo be3befiHocTa Ha €NeKTPUUHKOT
anapar.

Be3beHOCHM HaNoMeHH 3a BpycHNKH

» KopucTeTe ro eneKTpHYHHOT ypes, Camo 3a CyBo
6pyceme. HaBnerysateto Ha BOAA BO €N1EKTPHUHUOT
YPe/1 ro 3rofemyBa PU3UKOT OfI ENEKTPHYEH yaap.

» BHumaBajTe Ha Toa, ;a HeMa NHLA BO 6nH3KHa Ha
MCKpHUTe WTO netaar. OTcTpaHeTe rM 3ananuBuTe
martepujanu wro ce Bo 6nu3uHa. Mpu bpycereto Ha
MaTtepujani HacTaHyBa OMacHOCT O} UCKPUTE LUTO leTaar.

» BHuMaHue, NocToH onacHocT og noxap! UsbernyBajre
nperpesatwe Ha NapyeTo wro ce 6pycu u 6pycunkara.
MNpep aa HanpaeuTe nay3a Bo pabotara, cekoraw
ucnpasHeTe ro pesepsoapor 3a npas. [pasTa of
bpycereTo, MUKPO UECTUUKKTE, XapTUeHaTa Keca (Mnu
thuntep-Kecara ofiH. (UNTEPOT Ha BLLIMYKYBAUOT 3a NpaB)
MOXXaT camuTe [ Ce 3ananar npu HeMoBOMHM YCNIOBM, KaKo
Ha np. neTatbe Ha MCKpu Npu Bpycetbe Ha MeTanu.
OcobeHa onacHOCT NOCTOM, A0KOMKY NpaBTa of
BpycetbeTo ce naMelLa co 0CTaToLM Of NaK, NoNMpeTa
WK APYTY XEMUCKI MaTepHjanu U JOKOMKY NapyeTo LWTo
ce bpycH ce BxeLT No AonroTpajHa pabora.

» Mpu paborara, gpXKeTe ro eNEKTPHUHKOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKHU U 3aCTaHeTe BO CHIypHa
nonox®6a. Co eNneKkTpMuHKOT anapar NoCHrypHo ke
ynpaByBaTe aKo ro PKUTE CO AABETE AANAHKK.
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» 3auspcreTe ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokonKy ro
3aUBPCTHUTE CO yPer 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Toratl
napyeTo LWTo ce 06paboTyBa ce APXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

» He ja otBopajre batepujata. [10CTOM ONACHOCT O/} KPATOK
cnoj.

F \3awrTuTere ja 6atepujara og TonNuHa, Ha np. o

O TPajHO U3N0XYyBatbe Ha COHUEBH 3paLy, OraH,
BOAa UNK Bnara. [10CToM onacHoCT o4
ekcnnoswuja.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujaTa Unu He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe fa usnese napea. BHecere
CBeX BO3AYX U ;OKONKY UMa NOBPe/ieHH OfHeceTe 1
Ha nekap. lapeata MoXe [ia I Hafipa3Hu AULLHKTE
naruwTa.

» Kopucrete batepuu Kou ce coofBeTHH Ha Bawuot
eneKkTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha 10j HaunH
batepujaTa Ke ce 3aLTUTH Ofl ONACHO NPEONTOBAPYBatbE.

> baTepujaTa Moxe fja ce OLUTETH Of, OCTPHUTE NPeaMeTH
KaKo Ha Np. KNMHLW Unu wpaduurep UNU HAABOPELLHO
BnujaHue. Moxe fja ojae [10 BHATPELLEH KPATOK CNoj U
barepujata MoXe fia ce 3ananu, nyLuTy uag, eKCcnnogupa
WNK [1a ce nperpee.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe rn cUTE HANOMEHM U yNaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pe3ynTar o} HeNPUAPXKyBatbe 10
6e36eHOCHIUTE HAaMOMEHH W YNaTCTBa MOXE
[1a NPeM3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNK TELIKN NOBPeaK.

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa
ENeKTpMUHMOT anapar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha ApBo,

NnnacTuka, MeTan, LWnaxren maca Kako U nakMpaHu NOBPLLMHK.

EnexTpuuHuTe anapatu co enekTPOHCKa KOHTPO/a Ce UCTO
TaKa COOABETHU 3a NONUpame.

Wnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha CIMK1TE CO KOMMOHEHTHU Ce OAHECYBa Ha
NPHKA30T Ha eNEKTPUUHWMTE anapaT Ha rpagmukara
CTpaHuLa.
1 BptuBo Konue 3a npeTxofHo bupatbe Ha bpojoT Ha

ocuunaumuu
TNpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Mpukas 3a HanonHeToCTa Ha batepujata
barepuja*
Komnner kytuja 3a npas (Microfilter System)
BpyceH anck
[lononHutenHa ApLuka (M30n1paHa noBpLUKMHa Ha
ApLuKara)

8 Konue 3a oTknyuyBatrbe Ha batepujata*

9 Pauka (M30nMpaHa NoBpLUMHA Ha ApLUKaTa)
10 bpyceH nuct*
11 Momow npu nofecyBarbe 3a bpycHUOT nuCT*

N g WN

12 LlpadoB.u 3a bpycHUOT anCK

13 Hocau 3a bpycH1oT anck

14 MnasHuum 3a U3nyBYyBarbe

15 dunrep (Microfilter System)

16 LlpeBo 3a BLIMYKyBatbe *

17 LpadoBsv 3a fononHUTENHaTa APLUKa
18 lenepyTka-HaBpTKa

*OnuwaHaTa onpema npuKaxaHa Ha CIUKKUTE He e ien of,
cTaHAapaHWoT 0bem Ha Hcnopaka. KomnneTHata onpema Moxe fa
ja Hajpete Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHWUKH nogaTouu

Bpoj Ha aen/aptvkn 3603 CD20..
HomWHaneH HanoH V= 18
lMpetxoaeH n3bop Ha bpojot

Ha ocLunauuu °

Bpoj Ha npasHu BpTEXH Ny min’t 3000-12000
Bpoj Ha ocuyunaumum Bo

npaseH ofl min! 6000 - 24000
[lnjameTap Ha KpyroT Ha
ocLuunMpare MM 3,2
[lnjameTap Ha bpycHUOT anCK MM 125
TexwHa cornacHo EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 Kr 1,8 (2,5 Ah)
[loaBoneHa TeMneparypa Ha
OKONWHaTa
- npunofHetbe °C 0...+45
- npu pabota 1 npu

cKknaguparbe °C -20...+50
MNpenopauanu batepuu PBA 18V ..W-.

PBA18V...V-.

[Tpenopauaxu nonHauu AL 18..CV
* B0 3aBUCHOCT of} ynotpebeHara barepuja

* orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpeaHocTHTe Ha emucHja Ha byuasa ofpeaeHm BO COrnacHoCT
coEN60745-2-4.

HWBOTO Ha 3BYYHHOT MPUTMCOK Ha YPEOT, OLEHETO CO A,
TMNUUHO M3HecyBa 77 dB(A). Hecuryphoct K =3 dB.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK NpU paboTereTo MOXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpefHOCTH Ha BUbpaLmK a;, (BekTopcky 36op Ha
TPUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K [laieHu Ce BO COIMacHoCT Co
EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s?, K=1,5m/s%.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA €
M3MepeHo Co HopMKpaHa noctanka cnopef EN 60745 u
MOXe fia Ce KOPUCTHU 3a MerycebHa cnopeaba Ha
eMeKTPUUHHTE anapaTu. KicTo Taka MoXe fja ce npunaroay 3a
npenBpemMeHa NPoLeHa Ha ONTOBapYBabETO CO BUBpaLK.
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HaBefieHOTO HUBO Ha BUDpaLMK € 33 OCHOBHATa MPUMEHA Ha
€NeKTPMUHKOT anapart. [JoKONKy eneKTpMUHWOT anapar ce
KOPWCTH 3a IpYTY NPUMEHH, CO PasNIuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTarlyBa 0ff HOPMUTE UMK HEAOBONHO Cce
0[PXyBa, MOXe [la 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaLmu. OBa
MOXXe 3HAUMTENHO [1a O 3rONeMH OMTOBAPYBaHETO CO
BUOpALIMK BO NEPHUOMIOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLnsHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHbETO CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHp M NEPHOAOT BO KOj
YPEL0T € UCKNYUEH N eiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e B0 ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO A1a Fo HaManu
ONTOBApYBakETO CO BUDPALMKM BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTtere.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTA Ha KOPUCHUKOT Of1 BNKUjaHUETO Ha BUDPALIMUTE, KaKo
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO €NEeKTPUUHHWTE anapaTh 1
anaroT 3a BMETHyBatbe, OfPXKYBajTe ja TONAMHaTa Ha
[IaHKUTE, OPraHnU3WpajTe ro TEKOT Ha paboTata.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujata

» Kopucrete ru camo nonHaunTe KOULLTO Ce HaBef,eHH BO
Texuuuku nogarouyu. Camo oB1e ypeau 3a NoNHee ce
NOrOf{HH 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Bawwmot
€NeKTpUYeH ypes.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npeg npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha N0MHay A0feKa He Ce HaMOMHK LieNoCHO.
NUTHyM-joHCKMTE HaTepuu MOXe f1a Ce HaNosHaT BO CeKoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHWOT POK Ha ynoTpeba.

TPeKUHOT NPY NONHEHETO He 1 HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.

WU360p Ha n1cT 3a bpycerwe
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TIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTMTeHa co EnekTpoHcka
3awrura Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on
AnabuHcko npasHerse. [lokonky ce ucnpasHu batepujata,
€NEeKTPUYHKOT anapar Ke Ce UCK/YUW CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO KONo: ENeKTPMUHKOT anapart He ce ABUXH NoBeKe.

» [o aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTUCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 33
BKNyuyBame/HcKnyuyBamwe. batepujara Moxe fja ce
OLUTETH.

BH1MaBajTe Ha HaNOMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

Bapetbe Ha baTepujata (Buav cnuka A)

3apa jausBagute batepujata 4 NpUTUCHETE Ha KONUKHbaTa 3a
oTBOpatbe 8 v u3BneueTe ja barepujata HaHasag of
eneKTpuuHKoT anapart. lputoa He ynotpebyBajte cuna.

Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata 3

MHauKaTopoT 3a cocTojba Ha batepujaTa Ha eneKTPUUHUOT
anart ce cocton of Tpu 3enexu LED ceetunku. Toj ja nokaxysa
cocTojbata Ha baTepujaTa HEKOMKY CEKYHIH MO
BK/YUYBatbeTO W UCKITYyUyBaHbEeTo.

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo > 66 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 33-66%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 11-33%
baBHo Tpenkatbe Ha ceetnoTo 1 x

3eneHo <10%

3-1e LED cBetna Ha npuKa30T 3a HaNONHETOCT Ha
6atepujaTa 6p30 Tpenkaar, JOKONKY TeMnepaTypara e
HaaBop of, 06emoT Ha paboTHa Temnepatypa oa -30 fo
+65°C unu pearnpa sawiTuTara o4 npeonToBapysaibe.

N3beperte efieH bpyceH NMCT CO COOABETHA rPaHyNaliMja BO COMMACHOCT CO NOBPLUMHATA LUTO CaKaTe fia ja oTCTpaHuTe. bpycHute

NUCTOBM Ha Bosch ce HameHeTH 3a bou, APBO U MeTan.

Mpumena Mpumena T'paHynayuja

@ "g - rpybo oTCcTpaHyBatbe Ha - bpycetbe Ha cTapu bou, nakoBK 1 Maca 3a ekctpa rpybo 40
§ 8 marepujanu NnonHere
? E = OTCTPaHyBarbe Ha CTapu boM  _ grerparyBatbe Ha TeHkv crioesi boja rpy6o 60
% S - NPeTXoaHo bpycetbe Ha rpybu, HefenkaHu
5 E MOBPLUMHH

=
« ’g‘ = NECHO OTCTPaHyBatbe - M3paMHyBatbe Ha HepaMHUHWTE cpeaHo 80
= g - bpycetbe Ha NOBPLUKHK 33 - OTCTpaHyBatbe Ha TparuTe Ha obpaboTka npu
g 2 noHaramoluHa obpaboTka rpyboto bpycetbe
= O .
EES - 0bHOBYBatbe Ha cnoesw boja Unu nak thuHo 120
= 9

=)
2 - Merybpycete HanakMpaHu  — OTCTpaHyBatbe Ha BNakHaTa of NOBpLUMHATa  MHOTY thiUHO 180
2,; NOBPLUMHK - ¢hnHo bpycere npep cpencTsa 3a bajuyBatbe
& - bpycetbe Ha rpeLuku npu “nu nasypa
g Nakuparbe - Bpycetbe Ha ocHoBHaTa 6oja npef nakupatbe  ekcTpa hrHO 240
=
©
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MeHyBatbe Ha OpyCHUTE NHCTOBH
(Bupm cnuku B-C)

3a Bafetbe Ha bpycHUoT nucT 10 nofgurHeTe ro CTPaHUUHO U
usBneuete ro og OpycHKOT AnCK 6.

lMpen fa cTaBuTe HOB OPYCEH NUCT, OTCTPaHETE ja
HeuncToTHjaTa M NpaBTa of bPyCHUOT AUCK 6, Ha Mp. CO
yeTK1uKa.

['opHaTta NoBpLLUMHa Ha DPYCHUOT AMCK 6 € onpeMeHa co
BE/KPO NleneHKa, Taka WTo bpyCHUTE TMCTOBM CO BENKPO
MOoXe DP30 M e[HOCTABHO /1a CE NPHLIBPCTAT.

LIBpcTo npuTMcHeTe ro 6pycHMoT nucT 10 Ha onHaTa CTpaHa
Ha bpycHHOT AnCK 6.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BLUMYKYBaHE Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha DPYCHUOT IUCT fia
0froBapaar co OTBOPUTE Ha BPYCHUOT AUCK.

3a TOUHO nofiecyBatbe Ha bpycH1oT nncT 10 Ha bpycHuoT
[MCK 6 MOXe [1a ja KOpUCTUTE NOMOLUTA 3a NofecyBarbe 11.
MocTaBeTe ro 6pyCHUOT IMCT CO BENKPO NENeHKaTa Harope Ha
MoMoLUTa 32 NofeCyBatbe. [TPUTUCHETE 'Y 3anuuTe Ha
MoMOLLITa 32 NOIECYBatbe BO 1BaTa 0TBOPH Ha OPYCHUOT AUCK
W OfIMOTajTe ro bPYCHMOT NIMCT Off NOMOLLITA 3@ NOAECYBAHbE.
[106po NpUTHCHETE Fo BPYCHUOT NIKCT.

HanomeHa: [peaycnoB 3a HamaneHu BUbpauuu Ha
€NeKTPUUHUOT anart npu paboTara e TOUHO NO3ULMOHWPAH
BpyceH nucr.

WU360p Ha auck 3a bpycerve

Bo 3aBucHOCT o ynoTpebara, enekTpuuH1oT anapar Moxe Aa

Ce 0npemMu co OPYCHM AMCKOBM CO Pa3NMuHa LBPCTHHA:

- CpeaHo Mekn BpyCHW INCKOBU (LIPHK): COOIBETHHU 3a CUTE
6pycHu paboTH, Ce NocTaByBaaT yHUBEP3A/HO.

- Meku bpyCHW AMCKOBM (CHBM, ONPEMa): COOIBETHM 3a
merybpycetrse 1 hHo bpycetbe, M Ha 3a06neHH
MOBPLIMHK.

MeHyBatbe Ha OpyCHUTe JUCKOBH
(Bupm cnuku D-E)

HanomeHa: BegHalu 3ameHeTe rv owwTeTeHuTe bpycHu
[IUCKOBH 6.

N3Bneuete ro 6pycHUOT NUCT OfLH. ANaToT 3a NONUPakbE.
LlenocHo otwpadpete rv uetupuTe WwWpada 12 v u3sagete ro
BpycHuoT anck 6.

McuncTeTe ja ropHata CTpaHa Ha HOBHOT BpyceH Auck 6.
HamacreTe ro cBo WpadMpaHUOT HAABOPELLEH NPCTEH
NPMKaXaH Ha CrMKaTa co TEHOK COj Ha CUHTETMUKA MacT.
CTaBeTe ro HOBMOT [1UCK 3a bpycetbe 6 1 MOBTOPHO 3aTerHete
W ueTMpwTe Wpada.

HanomeHa: OwiteteHHoT Hocau Ha bpyceH auck 13 cmee aa
Ce 3aMeHH camo Of1 OBNacTeHa cepBuCHa cnyxba 3a Bosch-
€NEKTPUUHM anapatu.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [1paBTa o} MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BM0BM IPBO, MUHEPANW U MeTan MoXe Aa buze WreTHa no
3/1paBjeTo. [loNMPatbeTo UK BAMLLYBAETO HA TaKBaTa
NpaB MOXe [1a NPeau3BM1Ka anepruckiu peakLu u/unu

3abonyBarba Ha AMLLHMTE NaTULLITa Ha KOPUCHUKOT UK

N1LaTa BO OKONMHATA.

OpnpeneHn YeCTUUKKM NpaB Kako Ha np. npae o Aab unu

byka Baxar Kako KaHLeporeHn, 0cobeHo AOKONKY ce BO

KOMDHWHaLKja Co JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CPefCTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MaTepujanute WTo

coapxar asbect Moxe aa buaat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYUHM N1La.

- 3ar0a, [JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a MpaB 3a MaTepHjanoT WTo ce
obpaborysa.

- [orpuxeTe ce 3a 4obpa NpoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3allT1Ta npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHWMaBajTe Ha BakeukuTe Nponucy Ha Balwarta 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupatbe npas Ha paboTHOTO MecTO.
[paBTa 1eCHO MOXe [ Ce 3ananu.

ConcTBeHO BLUIMYKYBatbe CO KyTHja 3a npaB

(Buam ru cnukute F - 1)

CraBeTe ja kyTujata 3a npaB 5 Ha MNa3HULMTE 3a U30YBYBarbE
14, nofeka He ce BKIONK.

HWBOTO Ha HANONHETOCT Ha KyTWjaTa 3a NpaB 5 Moxe necHo Aa
Cce KOHTPONMpa Npeky TPaHCMapeHTHUOT pe3epBoap.
3a[ia ja ucnpasHuTe KyTujata 3a npae 5 U3BneueTte ja Hagony
BpTEjKM.

lpep na ja oTBOpKTE KyTHjaTa 3a NpaB 5, TponHeTe co Hea Ha
LiBPCTa MOANOra, KaKo LUTO € MPUKaXAHO Ha CuKaTa, 3a fia ja
OTCTpaHuUTe NpaBTa of (hUNTEPOT.

(areTe ja UBpCTO KyTHjaTa 3a NpaB 5, npeknonete ro
thuntepot 15 Harope 1 UCNpasHeTe ja KyTujaTa 3a npas.
Wcuuncrete rv namenute Ha ountepot 15 co meka ueTka.
HanomeHa: 3a 1a 0BO3MOXMTE ONTUMAHO BLUMYKYBarbe Ha
npaB, PeOBHO NpasHeTe ja KyTujata 3a npas 5 1 peaoBHoO
uncTeTe ro duntepot 15.

Mpw pabota Ha BepTUKaNHW NOBPLLMHK, APXETe o
€M1eKTPUUHMOT anapart Taka LUTo KyTujata 3a npas 5 Ke
MOKaXyBa Hafony.

HapgopewHo BlmyKyBambe (BuaM cnuka J)

CraBeTe e[]HO LipeBo 3a BLIMYKYBatbe 16 Ha MnasHWLMTE 32
u3gyByBarbe 14. LipeBoTo 3a BLUMYKyBatbe 16 noBp3ete ro
CO BLUMYKyBau 3a npa.. [pernefot 3a npuknyyyBatbe Ha
pa3nuuHKUTE BULOBM Ha BLUIMYKYBauM 3a NpaB Ke ro HajaeTe Ha
KpajoT o7 0Ba ynatcTeo.

BumyKyBauoT 3a npaB Mopa fia € COOAiBETEH Ha MaTePHjanoT
Ha napueTo WTo ce 0bpaboTyBa.

lpw BLIMYKYBatbe Ha 0cObeHO onacHM o 3apasje,
KaHLeporeHu Un CyBW UeCTUUKM NPaB, KOpUCTeTe
creuujaneH BLUMYKYBay.

Mpu pabota Ha BEPTMKaNH1 NOBPLUMHU, PXETE F0
€NEeKTPUUHMOT anapart Taka LUTO LipeBoTOo 3a BLUMYKYBakbe ke
MOKaXyBa Hazony.
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[JononxutenHa apwka (Buam cnuka K)

[lononHuTtenHara apiuka 7 0B03MoxyBsa yA0bHO pakyBatbe 1
OnTMManHa pacnpefenba Ha jauMHata, npep cé npu
OTCTPaHyBatbe Ha rofiema Konuu1Ha Matepujan npu
Opycetbe.

3a bpycetbe bnusy fo pabosu, Moxe Aa ja U3BaauTe
[JononHuTenHara pauka. OTwpadeTe ja nenepyTka-HaBpTkata
18 v u3Bneuerte ro wpadot 17 op Kykuwreto. Motoa
“3BneueTe ja AONONHUTENHATA pauka 7 HaHanpea.

3a 0HOBO A2 ja MOHTMPATE A0MONHUTENHATa pauka 7
NPUTACHETE ja OfHANPeS Ha KyKMLITETO, Taka LITO namMenuTe
Ha AOMO/HUTENHATa pauka Ke ce BKNOMar BO 0TBOPHTE Ha
KykuwreTo. LiBpcTo 3awwpadeTe jajononHuTenHara pauka 17
W nenepyTka HaBpTKara 18.

MocraByBamwe Ha NomolLHaTa pauka (Buau cnuka L)
lMomolLHaTa pauka MOXe [ia ce NoCTaBy BO TPU NO3ULMK. 3a
NpOMeHa Ha No3uLujata onabaseTe ru nenepyTka-HaBPTKUTE
18 (okony 2 - 3 3aBpTyBatba). MNogeceTe ja nomoluHaTa
pauKa 1 NOBTOPHO 3aTerHeTe r1 nenepyTka-HaBPTKUTE.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

BmeTHyBame Ha 6atepuja

HanonHeTara batepuja 4 cTaBeTe ja 01334y BO €N1EKTPUUHUOT
anat, ofeka He ce 3aKnyuu ucrara.
BknyuyBamwe/ncknyuyBamwe

3a BKNyuyBatbe Ha eNneKTpUUHUOT ypes NPUTUCHETE 0
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 2 HaHaNpes,
TaKa LUTO Ha NPEKWHYBAUOT Ke Ce NojaBH ,, 1.

3a HCcKnyuyBakbe Ha eNeKTPUUHWOT Ypes NPUTUCHETE Fo
MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 2 HaHa3af,
Taka LUTO Ha NPeKMHyBauoT Ke ce nojasu ,0“.

3a fia ce 3allTeau eHepruja, BKMyuyBajTe ro eNeKTpUUHUOT
anar camo [I0KONKY o KOPUCTHTE.

MpeTxoaHo u3bupate Ha bpoj Ha ocuunayumn

Co KonueTo 3a NofiecyBatbe Ha bpojoT Ha ocumunaunu 1 Moxe
[Aa ro usbepete noTpebHUOT BPOj Ha BPTEXH U 3a BpeMe Ha
KOPUCTEHETO Ha anaparor.

1-2 HW30K Bpoj Ha ocumMnauuu

3-4  cpeneH bpoj Ha ocumMnaumu

5-6 BUCOK Dpoj Ha ocumMnauuu

HeonxoaHuoT bpoj Ha ocLMNaLMM 3aBUCH O MATEPHjanoT U
pabOTHUTE YCNOBH M MOXE 1a Ce Ofipeny NpH NPaKTUUHa
npuMeHa.

Mo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha ocuMnalyu, 3a aa ro
OnaauTe eNeKTPUUHKOT anapaT 0CTaBeTe o fla Ce BPTH BO
npaseH o] 0KoMy 3 MUHYTH CO MaKCUManeH bpoj Ha BPTEXU.
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3awTHTa of pectapTupate

3awTiTata o4 pectaptupatbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BK/YUYBathe Ha ENEKTPUUHKOT anapar no
MPeKuH Ha CTpyja.

3a NOBTOPHO BKNYUyBatbe NPEeKUHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe 2 cTaBete ro Bo nonoxba
UcknyueHo 1 0[HOBO BK/yUETe ro eNeKTPUUHKOT anapar.

CoBeTu npu pabortetbeTo

» MNpepn 6uno kakBa HHTEPBEHLMUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar u3Bagere ja barepujara.

» MMouekajTe AoAeKa eNneKTPUUHHOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

Bpycetbe Ha NOBPLUMHK

BKnyueTe ro eneKTpUUHKOT anapart, nocTaBeTe ro co Lienata
noBpLLKHA 3a bpycerbe Ha nogorara Wwro ce obpabotysa u
NIBWXKETE o Co bnar NPMTUCOK NPeKy NapueTo LT ro
obpaborysare.

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe M CuKata Ha bpycetbe BO
TMaBHO Ce ofipelyBaaT npeky M36opoT Ha bpyceH nucT,
NPETXO/IHO U30PaHKUOT CTeneH Ha bPoj Ha ocLMNALIMM KaKo U
MPUTUCOKOT NMPH KOHTAKT CO MOBPLUKHATA.

Camo becnpekopHHTe bBPYCHU IMCTOBK MOXE Aa NpUoHecaT
3a 40bap KanauuTeT Ha bpycetbe U ofipXKYBatbe Ha
€M1eKTPUUHUOT anapar.

BH1MaBajTe Ha paMHOMEPHOCTa Ha NMPUTUCOKOT, 3a Aa o
3roNeM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT WTo ce bpycu.
lpekyMepHOTO 3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
NOBPLUKWHATA HE BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH MOrofieMo 3abyBatbe Ha eNeKTPUUHWOT anapar 1
BpycHUOT NUCT.

BpycHWOT NKCT o Koj cTe 0bpaboTysane meTan, He ro
KOpHMCTETE 3a APYrv MaTepHjanu.

Kopucrete camo opuruHanHa Bosch onpema 3a bpycetbe.

I'py6o 6pycerwe

MoctaBete bpyceH nucT co rpyba rpaHynauuja.

IecHo NpUTUCHETE rO NHEBMATCKMOT anar, 3a ja paboth co
norofnem 6poj Ha BPTEXH W [1a Ce MOCTUTHE MOroneM
KanauwTeT Ha 0TCTpaHyBatbe Ha MaTepHjanor.

®uHo bpyceme

Mocrasete bpyceH NUCT co hUHa rpaHynauuja.

Co necHa Bapujaviuja Ha NPUTUCOKOT MPKU KOHTAKT CO
MOBPLLMHATa OAH. NPOMEHA Ha CTENEHOT Ha bpojoT Ha
OCLMNaLmM1 MOXe Aa ce Hamanu bpojoT Ha ocLMnaLmMm Ha
BpYCHUOT AINCK, NPK LITO CE 3aAiPXKyBa EKCLEEHTPUUHOTO
LBIXEHE.

[iBixeTe ro eneKTPUUHKOT anapar Co PaMHOMEPEH NPUTUCOK
KPY)XHO MO NOBPLUMHATA MK HAM3MEHWUHO MO JOMKUHA UNK
nonpeuHo Ha AenoT wTo ce 0bpabotysa. He ro HakocyBajTe
€NeKTPUUHMOT anapar, 3a Aja ro u3berHete bpycereTo HU3
nenor wro ce obpabotysa, Ha np. ypHHUp.

Mo 3aBpLuyBarbe Ha paboTHMOT NPOLIeC UCKNyYeTe ro
€NeKTPUUHUOT anapar.

Bosch Power Tools
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Monupamwe

3a nonupatbe Ha NakoBM OLUTETEHU OfI BPEMETO MNH
nonupatbe Ha rpebHaTUHK (Ha Np. aKPUMHO CTaKMo)
€M1eKTPUUHHMOT anapar MoXe [1a Ce ONPEeMM CO COOIBETHUTE
anary 3a NoNMpatbe Kako jarHewKo KP3HO 3a nonupate,
(hun 3a nonupatee (onpema).

Mpw non1patbeto nsbepeTe NOHM30K HPOj Ha OcLMNALMM
(cTeneH 1 - 4), 3a na u3berHete NpeKyMepHo 3arpeBatbe Ha
MoBPLUMHATA.

[lokonky cakate aa nonupare, HaHeceTe ja nonuTypara Ha
nomana nospluuHa. CpeacTBoTo 3a NONMpPatbe HaHeCeTe ro
€O COOABETEH anaT 3a NONUPatbe CO BKPCTEHW U KPYXHU
NIBIXKEHA U MACHUBEH NPUTUCOK.

OcTaBeTe [1a Ce 0CyLUW CPECTBOTO 3a NONMUPatbe Ha
MOBPLUMHATA, UHaKY Taa b1 MoXena Aa ce owTeTn. Hukoraww
He ja M3N0XyBajTe UCMONMPaHaTa NOBPLLMHA Ha AMPEKTHO
COHUEBO 3pauetbe.

PenoBHo uMcTeTe v anaTuTe 3a Nonuparbe, 3aaa 0besbeaute
[n00bpu pe3ynTatv of nonupatrbeto. Ucnepete rv anature 3a
Nonuparbe Co HeXHO CPEACTBO 3a Nepetbe M TOMNa Boaa, He
KOpHCTeTe CPeACTBa 3a pa3pesyBatbe.

Tabena Ha npumeHa

MopatouuTte BO NpUnoxeHara tabena ce npenopavaxu
BPEAHOCTH.

Hajnobpata kombuHauuja 3a 0bpaboTka Moxe Aa ja oppeante
€O NpaKTUueH obu.

paHynauuja
(rpy6o 6pycetbe/

thuHo bpyceme)
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CTpyratbe Ha nakupaHu NoBpLIKHUA 180/240 2/3

Penapupatbe Ha nakupaHu

NOBPLUKUHK 120/240 4/5
OTCTpaHyBatbe Ha NakoT 40/60 5
Meko apBo 40/240 5/6
LIBpcTo ApBO 60/240 5/6
®ypHup 180/240 2-4
AnyMUHMYM 80/240 4/5
Uenuk 40/240 5
O1cTpaHyBarbe Ha prata of

UenuKoT 40/120 6
Uenuk be3 pra 80/240 5
KameH 80/240 5/6

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTee Ha 6atepuute
3awwTuTete ja batepujaTa of Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO rpaHuLM Ha TeMNepaTypa o
-20°Cpo 50 °C. He ja octaBajTe baTepujata Ha np. BO
aBTOMODUNOT NETHO BpeMme.

TMoBpEMEHO UMCTETE I OTBOPHTE 3 NPOBETPYBAE Ha
batepujata co MeKa, UMCTa 1 CyBa YeTKa.

CKpaTeHOoTo Bpeme Ha paboTa no NoMHerbeTo NoKaxysa, fexa
batepujata e noTpOLLIEHA M MOPa /1A Ce 3aMeHH.

BH1MaBajTe Ha HaNOMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

OapxyBatbe U cepBUC

OapXKyBame U UUCTEhe

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja Ha ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
¥ NPH HETOB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
batepujata oa Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUyBathe/MCKNYUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAM.

» Oap)XyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUYHUOT anapar 1
OTBOpPHTE 3a NPOBETPyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1
6e36enHo aa pabotute.

[lokonky barepujata He (hyHKLMOHKPa NoBeKe, Be Monnume
obpartete ce Bo OBNacTeHata cepBUCHa cnyxba 3a Bosch
eNEeKTPUYHM anaparu.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopH Ha BaluwTe npatuatba Bo
BPCKa CO NonpasKaTta M ofipXyBatbeTo Ha BawwuoT npoussop
KaKo ¥ pe3epBHUTE IEN0BK. EKCMNI03MBEH LIPTEX U
WH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHU AEN0BH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe Npu KopHUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HaLlWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npatliatba M Hapauk1 Ha Pe3epBHU 1eNoBH, Be
Monume HaBegeTe ro 10-uudpennort bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npon3Bo/oT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnexTpuuHuTe anaparu, onpemata v ambanaxute pebaa ce
OTCTPAHAT Ha EKONOLIKM NPUDATINB HAUNH.

He rv chpnajte enekTpUuHKTE anapati Bo JOMalliHaTa KaHTa

3arybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamku Ha EY
Cnopep EBponckata perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTpHUHHN 1 eNEKTPOHCKH
YPeau 1 HWBHaA HaLMoHanHa ynotpeba,
€eNeKTPUYHKTE anapaTu LTO Ce BOH
ynotpeba Mopa oaenHo aa ce cobupaar u
[1a ce PeLMKNUpaar Ha eKonoLLK1
npUdaTInB HauuH.

Ce 3aApXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.
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Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja _i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavaijte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat uklju¢en prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moZe vise ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne koriSceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako te¢nost dospe u oci, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Pazite na to, da nijedna osoba ne bude ugrozena
varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz okoline. Pri
brusenju metala nastaju varnice.

» Paznja - Opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
F Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Stahtel masa kao i lakiranih povrsina.

Elektricni alati sa elektronskom regulacijom su takodje
pogodni za poliranje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Tockic za biranje broja vibracija
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Akku-pokazivanje stanja punjenja
Akumulator*
Kutija za prasinu kompletna (Microfilter System)
Disk za brusenje
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Dugme za deblokadu akumulator*
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Brusni list*
Pomoc¢ za bazdarenje brusnog lista*
Zavrtnji za disk za brusenje
Nosac brusnog diska
Izduvni priklju¢ak
Filterski element (Microfilter System)
Crevo za usisavanje*
Zavrtanj za dodatnu drsku
18 Leptir navrtka

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Ekscentri¢na brusilica AdvancedOrbit 18

Broj predmeta 3603CD20..
Nominalni napon V= 18
Biranje broja vibracija °
Broj obrtaja na prazno n, min’t 3000 - 12000
Broj vibracija u praznom
hodu mint 6000 - 24000
Presek vibracionog kola mm 3,2
Presek diska za brusenje mm 125
Tezina prema EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
~ prilikom punjenja . °C 0...+45
- prilikomrezimarada i

prilikom skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione PBA 18V ..W-.
baterije PBA 18V ..V-.
Preporuceni punjaci AL 18..CV

*zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-4.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipiéno iznosi
77 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrZavanja, moze doéi do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati optereéenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecéenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.
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Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektriénom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe oStetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

Za skidanje akumulatora 4 pritisnite taster za deblokadu 8 i
povucite akumulator unazad iz elektri¢nog alata. Ne koristite
snagu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora 3

Prikaz statusa napunjenosti baterije na elektricnom alatu
sastoji se iz tri zelena LED indikatora. Ovim se prikazuje nivo
napunjenosti baterije nakon uklju¢ivanja i iskljucivanja na
nekoliko sekundi.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno >66 %
Trajno svetlo 2 x zeleno 33-66%
Trajno svetlo 1 x zeleno 11-33%
lagano trepcuje svetlo 1 x zeleno <10%

3 LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora trepere
brzo, kada je pokaziva¢ stanja punjenja akumulatora
izvan podrucja radne temperature od -30 do +65°C i/ili
kada je reagovala zastita od preopterecenja.
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Biranje brusnog lista

Birajte brusni list sa odgovarajuéim zrnom prema Zeljenoj obradi povrsine. Bosch-brusni listovi su pogodni za boje, drvo i metal.

Upotreba Primena Veli¢inazrna

@ Tg‘ - Grubi radovi brusenja sa - Brusenije stare boje, laka i punioca ekstra grubo 40
k> S velikim ucinkom brusenja - Uklanjanje tanke boje grubo 60
] = Uklanjanje stare boje - Brusenje hrapavih nehoblovanih povr$ina
m =

S

o - Laki radovi brusenja - Ravno brusenje neravnina srednje 80
g )§ - Brusenje povrSinazakasniju - Uklanjanje tragova obrade grubog brusenja
g _'_3 dalju obradu - Popravljanje pre nano$enja boje ili laka fino 120
£%

£
2 - Medjubrusenje laka - Uklanjanje vlakna sa povrsine vrlo fino 180
’§ - BruSenje greski u laku - fino brusenje pre bajcovanja ili lazure
.‘g‘ - Brusenje grundiranja pre lakiranja ekstra fino 240
=
£

Promena brusnog lista (pogledajte slike B-C)

Za skidanje brusnog lista 10 podignite sa strane i izvucite ga
sa brusnog diska 6.

Uklonite pre postavljanja lista za bruenje prljavstinu sa diska
za brudenje 6 na primer sa Cetkicom.

Povrsina diska za brusenje 6 se sastoji od jedne Ci¢ak tkanine,
da bi mogli sa ¢iak spojem brzo i jednostavno da pricvrstite.
Pritisnite brusni list 10 ¢rsto na donju stranu diska za
brusenje 6.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, daisecci u brusnom listu budu usaglaseni sa otvorima na
disku za brusenje.

Za tacno bazdarenje brusnog lista 10 na brusnom disku 6
mozete koristiti pomo¢ za bazdarenje 11. Stavite brusni list
sa Cicak tkaninom na gore na pomoc za bazdarenije. Pritisnite
ispuste pomoci za bazdrenje u dva otvora brusnog diska i
odmotajte brusni list sa pomoéi za bazdarenje. Pritisnite
¢vrsto brusni list.

Uputstvo: Ispravno postavljeni brusni papir je preduslov za
manje vibracije elektri¢nog alata tokom rada.

Izbor brusnog diska

Zavisno od primene moze se elektricni alat opremiti sa

brusnim diskovima razli¢ite tvrdoce:

- Brusni disk srednji(crni): pogodan za sve radove brusenja,
univerzalno upotrebljiv.

- Brusni disk meki(sivi, pribor): pogodan za medjubrus i fini
brus, ¢ak i na zasvodjenim povrsinama.

Promena diska za brusenje
(pogledajte slike D-E)
Uputstvo: Promenite odmah oSteceni disk za brusenje 6.

Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite Cetiri
zavrtnja 12 potpuno i izvadite brusni disk 6.

Ocistite gonju stranu brusnog diska 6. Namastite tanko
spoljni prsten koji je sivo obeleZen na slici sa sintetickom
mascu.

Stavite novi brusni disk 6 i ponovo ¢vrsto stegnite Cetiri
zavrtnja.

Uputstvo: Osteceni nosac brusnog diska 13 sme samo
menjati neki strucni servis za Bosch-elektricne alate.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
Sopstveno usisavanje sa kutijom zaprasinu
(pogledajte slike F - 1)
Stavite kutiju za prasinu 5 na priklju¢ak za izduvavanje 14 i
mora da uskoci.
Nivo kutije za praSinu 5 moze lako da se kontrolise sa
transparentnim rezervarom.
Za praznjenije kutije za prasinu 5 svucite je okrecuci na dole.
Pre otvaranja kutije za prainu 5 trebali bi sa kutijom kao §to
pokazuje slika da udarate na ¢vrstu podlogu, da bi odvojili
prasinu od filterskog elementa.
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Drzite ¢vrsto kutiju za prasinu 5, otvorite filterski element 15
uvis i ispraznite kutiju za prasinu. OCistite lamele filterskog
elementa 15 sa nekom mekanom Cetkom.

Uputstvo: Da bi obezbedili optimalno usisavanje prasine,
praznite kutiju za prasinu 5 navreme i redovno Cistite filterski
element 15.

DrZite pri radu na vertikalnim povr§inama tako elektri¢ni alat,
da kutija za prasinu 5 pokazuje na dole.

Usisavanje sa strane (pogledajte sliku J)

Nataknite crevo za usisavanje 16 na Stucnu za izduvavanje
14. Povezite crevo za usisavanje sa nekim usisivacem 16.
Pregled za prikljucivanje na razne usisivace naci ¢ete na kraju
ovoga uputstva za rad.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

DrZite pri radu na vertikalnim povr§inama tako elektri¢ni alat,
da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Dodatna drska (pogledajte sliku K)

Dodatna drska 7 omogucava komotno rukovanje i optimalnu
raspodelu sile pre svega u slu¢ajevima obimnog skidanja
materijala pri brusenju.

Za brusenje blizu ivice moZete skinuti dodatnu drsku.
Odvrnite leptir navrtke 18 i izvucite zavrtanj 17 iz kuéista.
Svucite potom dodatnu drsku 7 napred.

Za ponovnu montazu dodatne drske 7 navucite je spreda na
kudiste, da poprecna rebra uskoce na svoja mesta u zljebove
na kucistu. Stegnite ¢vrsto dodatnu drsku sa zavrtnjem 17 i
leptir navrtkom 18.

Podesavanje dodatne drske (pogledajte sliku L)
Dodatna dr$ka moZe se podesiti u tri poloZaja. Za promenu
poloZaja otpustite navrtku sa krilcima 18 (oko 2 - 3 obrtaja).

Podesite dodatnu drsku i ponovo zavrnite navrtku sa krilcima.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Napunjenu bateriju 4 od pozadi gurnite u elektricni alat, sve
dok se baterija sigurno ne zatvori.
Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 napred, tako da se na prekidacu
pojavi 1.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 nazad, tako da se na prekidacu
pojavi ,,0“.

Da bi Stedeli energiju, ukljuujte elektricni alat samo kada ga
koristite.
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Biranje broja vibracija

Zatocki¢em za podeSavanje broja vibracija 1 moZete unapred

izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

1-2  niskibroj vibracija

3-4  srednjibroj vibracija

5-6  visoki brojvibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i

mozZe se dobiti prakticnom probom.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebali bi

elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladjenja cca.

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprecava nekontrolisano

kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 u isklju¢enu poziciju i ponovo

ukljucite elektrini alat.

Uputstva zarad

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego $to ga
ostavite.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa celom povrsinom

brusenja na podlogu koju treba obradijivati i pokrecite ga sa
umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak skidanja i slika brusenja se u bitnom odredjuju izborog
brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija
i pritiskivanjem.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak bruenja i
¢uvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi vecem ucinku
brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradjivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje

Navucite brusnilist grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Lakim variranjem pritiskivanja odnosno promenom stepena
broja vibracija moZete smanijiti broj vibracija brusnog diska,
pricem ostaje ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektricni alat kruzno po povrsini sa umerenim
pritiskom i neizmence u duznom i poprecnom pravcu na

radnom komadu. Ne iskrecite elektri¢ni alat, da bi izbegli
ostecivanje radnog komada koji se obradjuje, na primer

furnira.

Po zavrSetku rada iskljucite elektricni alat.
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Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektricni alat opremiti sa odgovarajucim alatima za poliranje,
kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sundjerom za poliranje
(pribor).

Prilikom poliranja izaberite manji boj vibracija (stepen 1 - 4),
kako biste izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.
Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim pogodnim
alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i pokretanjem
unakrst i ukrug.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na povrsini,
jer se povrsina inae moze ostetiti. Ne izlaZite povrSinu koju
treba polirati direktnim suncevim zracima.

Cistite alate za poliranje redovno, da bi obezbedili dobre
rezultate. Perite alate za poliranje sa bladim sredstvom za
pranje i toplom vodom, ne koristite razredjivace.

Namenska tabela
Podaci na sledecoj tabeli su preporucene vrednsoti.

Kombinacija koja je najpovoljnija za obradu moze se najbolje
dobiti prakti¢nom probom.
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Brusenje lakova 180/240 2/3

Pobolj$avanje lakova 120/240 4/5

Uklanjanje lakova 40/60 5
Meko drvo 40/240 5/6
Tvrdo drvo 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminium 80/240 4/5
Celik 40/240 5
Uklanjanje rdje sa celika 40/120 6
Nerdjajuci celik 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Uputstva za optimalno ophodijenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom &etkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator viSe ne funkcionise, obratite se jednom

ovlad¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojéanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom manmil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla¢il in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektri¢ne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

Bosch Power Tools
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» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniSkimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napa¢ne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenije kozZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Pazite, da iskre, ki letijo naokrog, ne bodo ogrozale
oseh. Odstranite vse gorljive materiale, ki so v blizini.
Pri brusenju kovine obstaja nevarnost iskrenja.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vre¢ki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
priiskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemi¢nih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovanju vro¢.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot &e bi ga drzali z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

T Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

[m npr. tudi pred stalnim soncnim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupos$tevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za suho brusenje lesa, umetne
mase, kovine, mase za lopatico ter lakiranih povrsin.
Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Gumb za nastavitev Stevila nihajev
Vklopno/izklopno stikalo
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija*
Komplet zbiralnika za prah (Microfilter System)
Brusilni kroZnik
Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Brusilni list*
Pripomocek za justiranje pri brusilnem listu*
Vijaki za brusilni kroZnik
Nosilec brusilnega kroznika
Izpihovalni nastavek
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15 Filtrirni element (Microfilter System)
16 Odsesovalnacev*

17 Vijak za dodatni rocaj

18 Krilna matica

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Ekscentricni brusilnik AdvancedOrbit 18
Stevilka artikla 3603CD20..
Nazivna napetost V= 18
Predizbira $tevila nihajev )
Stevilo vrtljajev v praznem

tekun, min’t 3000 - 12000
Stevilo nihanj v prostemteku ~ mint 6000 - 24000
Premer nihajnega kroga mm 3,2
Premer brusilnega kroznika mm 125
Teza po EPTA-Procedure 1,7 (1,3 Ah) -
01:2014 kg 1,8(2,5 Ah)
Dovoljena temperatura

okolice

- pri polnjenj”y “© 0...+45
- priuporabi in

shranjevanju °C -20...+50

Priporocene akumulatorske PBA 18V ..W-.
baterije PBA 18V...V-.
Priporoceni polnilniki AL 18..CV

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizraunane v skladu zEN 60745-2-4.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipicno
77 dB(A). Netocnost K=3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obc¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-
nim orodjem.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-

SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

Ko nameravate akumulator 4 izvleci ven, pritisnete deblokir-
no tipko 8 in potisnete akumulator nazaj ter ga nato izvlecete
iz elektritnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije 3

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije na elektricnem
orodju sestavljajo tri zelene LED-diode. Prikaz po vklopu in iz-
klopu za nekaj sekund prikaZe stanje napolnjenosti akumula-
torske baterije.

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >66 %
Trajno sveti 2 x zelena 33-66%
Trajno sveti 1 x zelena 11-33%
pocasi utripa 1 x zelena <10%

3 svetilke LED s prikaza napolnjenosti akumulatorske ba-
terije utripajo hitro v primeru, da se temperatura akumu-
latorske baterije nahaja izven obmocja temperature obra-
tovanja -30 do +65°C in/ali se je vklopila
preobremenitvena zascita.
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Izbira brusilnega lista

Izberite brusilni list s pravilno granulacijo glede na Zeljeno odnasanje povrsine. Brusilni listi Bosch so primerni za barvo, les in

kovino.
Uporaba Uporaba Granulacija
§ 0B groba opravila odstranjevanja - brusenje starih barv, lakov in polnilnikov posebej groba 40
8% zvelikim odnosom materiala  — odstranitev tankih barv groba 60
G- odstranitev starih barv - predhodno bru$enje hrapavih, neobdelanih
s = povrsin
PR - lahka opravila odstranjevanja - gladilno brusenje neravnin srednja 80
S ﬂ=_*. - predhodnobrusenje povrsinza - odstranitev sledi obdelave pri grobem bruse-
£ é .8 naknadno nadaljno obdelavo nju
a2 _E - izboljSanje povrsine pred nanosom barve ali  fino 120
laka
- vmesno brusenje laka - odstranitev vlaken s povrsine zelo fino 180

- nabrusenje napak lakiranja

- fino brusenje pred luzenjem ali lazuri

Fino brusenje

- nabrusenje temeljnih barv pred lakiranjem

posebej fina 240

Zamenjava brusilnega lista (glejte sliki B-C)
Zasnetje brusilnega lista 10 morate slednjega s strani privzdi-
gniti in ga sneti z brusilnega kroznika 6.

Pred names$¢anjem novega brusilnega lista odstranite umaza-
nijo in prah z brusilnega kroznika 6, npr. s copicem.

Povrsina brusilnega kroZnika 6 sestoji iz sprijemalne tkanine.
Tako lahko brusilne liste hitro in enostavno pritrdite.
Brusilnilist 10 trdno pritrdite na spodnjo stran brusilnega kro-
7nika 6.

Da bilahko zagotovili optimalno odsesovanje prahu, pazite na

to, da se izsekane luknje na brusilnem listu skladajo z izvrtina-

mi na brusilnem kroZniku.
Zanatancno justiranje brusilnega lista 10 na brusilnem kro-

Zniku 6 lahko uporabite pomo¢ pri justiranju 11. PoloZite bru-

silni list tako na justirni pripomocek, da bo sprijemalna tkani-
na obrnjena navzgor. Pritisnite odmikala justirnega

pripomockav obe izvrtini brusilnega kroznika in odvijte brusil-

nilist z justirnega pripomocka. Brusilni list dobro vtisnite.

Opozorilo: Pravilno namescen brusilni list je pogoj za nizko
stopnjo tresljajev orodja med delovanjem.

Izbira brusilnega kroznika

Glede na uporabo se lahko elektri¢no orodje opremi z brusil-

nimi krozniki razlicne trdote:

— brusilni kroznik - srednji (¢rn): primeren za vsa dela bru-
Senja, univerzalno uporaben.

- brusilnikroznik - mehki (siv, pribor): primeren zavmesno
in fino brusenje, tudi obocenih povrsin.

Menjava brusilnega kroznika (glejte sliki D-E)
Opozorilo: Takoj zamenjajte poskodovan brusilni kroznik 6.

Snemite brusilni list oz. polirno orodje. Do konca izvijte Stiri
vijake 12 in snemite brusilni kroZnik 6.

Ocistite zgornjo stran novega brusilnega kroznika 6. S sinte-
ti¢éno mastjo namastite zunanji obro¢, ki je na sliki prikazan
¢rtkano sivo.

Nataknite nov brusilni kroznik 6 in nato tiri vijake ponovno
privijte.

Opozorilo: Poskodovan nosilec brusilnega kroznika 13 se
sme zamenijati le s strani pooblas¢enega servisa za elektricna
orodja Bosch.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolo¢ene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah

(glejte slike F -1)

Namestite zbiralnik za prah 5 naizpihovalni nastavek 14, kjer
mora zaskociti.

Polnilni nivo zbiralnika za prah 5 lahko zaradi transparentne
posode enostavno kontrolirate.

Ce zelite izpraznitizbiralnik za prah 5, ga potegnite z zasukom
navzdol.

Pred odpiranjem zbiralnika za prah 5 potrkajte z njim ob sta-
bilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah, ki se
je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.
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Pridrzite zbiralnik prahu 5, dvignite filtrirni element 15 in iz-
praznite zbiralnik. Ocistite lamele filtrirnega elementa 15 z
mehko krtaco.

Opozorilo: Da bi zagotovili optimalno odsesovanje prahu,
pravocasno izpraznite zbiralnik za prah 5 in redno oistite fil-
trirni element 15.

Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, morate ele-
ktricno orodje drzati tako, da kaZe zbiralnik za prah 5 navzdol.

Odsesavanje s tujim sesalnikom (glejte sliko J)
Odsesovalno cev 16 nataknite na izpihovalni nastavek 14.
Pprikljucite odsesovalno cev 16 na sesalnik za prah. Pregle-
dni prikaz prikljucitev na razli¢ne vrste sesalnikov boste nasli
na koncu navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, morate ele-
ktricno orodje drzati tako, da kaze odsesovalna gibka cev nav-

zdol.

Dodatni rocaj (glejte sliko K)
Dodatni ro¢aj 7 omogocCi udobno rokovanje in optimalno po-
razdelitev moci, $e posebej pri velikih globinah brusenja.

Zabrusenije blizu robu lahko odstranite dodatni ro¢aj. Odvijte
krilno matico 18 in odstranite vijak 17 iz ohisja. Nato odstra-
nite dodatni rocaj 7 s potegom naprej.

Za ponovno montaZo dodatnega roCaja 7 ga potisnite tako od
spredaj na ohisje, da bodo mosticki dodatnega ro¢aja zasko-
¢ili v odprtine na ohisju. Dobro privijte dodatni ro¢aj z vijakom
17 in krilno matico 18.

Nastavitev dodatnega rocaja (glejte sliko L)
Dodatni ro¢aj lahko nastavite v treh poloZajih. Za spremembo

poloZaja sprostite krilno matico 18 (pribl. 2 - 3 zasuki). Na-
stavite dodaten ro¢aj in ponovno privijte krilno matico.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo 4 z zadnje strani
v elektri¢no orodje, dokler ne bo akumulatorska baterija var-
no namescena.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 2 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,1“.

Zaizklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 2 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,,0“.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.
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Predizbira stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 1 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.

1-2  nizko Stevilo nihajev

3-4  srednje Stevilo nihajev

5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
Po daljSem delu z majhnim Stevilom nihajev pustite, da se ele-
ktri¢no orodje ohladi tako, da ga pustite 3 minute obratovati
pri maksimalnem Stevilu vrtljajev v prostem teku.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Zascita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-
gon elektri¢nega orodja po prekinitvi elektri¢nega toka.

Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 2 v
poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Brusenje povrsin

Vklopite elektri¢no orodje, postavite ga s celotno brusilno po-

vrdino na podlogo, ki jo je potrebno obdelati in ga z zmernim

pritiskom pomikajte preko obdelovanca.

Moc odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem

dolocenazizbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo Stevi-

la vibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat bruSenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar

bo podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo ve-
¢je brusilne zmogljivosti, temveé bo povzrocilo mo¢nej$o ob-
rabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Grobo brusenje
Namestite brusilni list z grobo granulacijo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritisnite, tako da deluje z visjim
Stevilom nihajev in se lahko doseZe vecja odstranitev materia-
la.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino granulacijo.

Z rahlim variiranjem pritisnega tlaka oz. spremembo stopnje
Stevila nihajev lahko reducirajte Stevilo nihajev brusilnega
kroznika, pri cemer se ohrani ekscentri¢no premikanje.
Elektri¢no orodje na obdelovancu premikajte z zmernim priti-
skanjem krozeCe po povrsini ali pa menjaje vzdolz in pocez.
Elektri¢no orodje se ne sme zatakniti, s tem se izognite pretr-
ganju obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Bosch Power Tools
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Poliranje

Za spoliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu), lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi polirnimi orodji kot nastavkom z ov¢jo volno, polir-
no klobucevino ali gobo (pribor).

Za poliranje izberite nizko Stevilo nihanj (stopnja 1 - 4), tako
da preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Nanesite polituro na nekoliko manj$o povrsino, kot jo Zelite
polirati. Polirno sredstvo vdelajte s primernim polirnim orod-
jem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim pritiska-
njem.

Polirno sredstvo na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se sicer po-
vrsina lahko poskodovala. Polirne povrsine ne smete izposta-
vljati direktnemu sonénemu obsevanju.

Redno Cistite polirna orodja, da bi tako dosegli dobre polirne
rezultate. Polirna orodja sperite z blagim pralnim sredstvom
in toplo vodo, ne uporabljaje razredcil.

Zabela z moznostmi uporabe
Podatki v spodniji tabeli so priporocene vrednosti.

Najbolj$o kombinacijo za obdelavo lahko najbolje doloCite s
prakti¢nimi preizkusi.
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180/240 2/3
120/240 4/5

Nabrusenje lakov
Izbolj$anje lakov

Odstranjevanje lakov 40/60 5
mehek les 40/240 5/6
trd les 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminij 80/240 4/5
Jeklo 40/240 5
Odstranjevanie rje na jeklu 40/120 6
Nerjavno jeklo 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Zratne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z meh-
kim, Cistim in suhim copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na

pooblasc¢en servis za elektricna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanijih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plos€ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresni-
Citvi v nacionalnem pravu se morajo elektric-
naorodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbira-
ti ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektriénu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. ElektriCni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
§titno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca utiénica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego sto
Cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucinaelektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricnialat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.
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» Rezne alate odrZavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
§cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze iste¢i te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatraZite po-
moc¢ lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisai samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektric-
nog udara.

» Pazite da se niti jedna osoba ne ugrozi od iskrenja.
Uklonite sve zapaljive materijale koji se nalaze blizu
mjesta brusenja. Kod brusenja metala dolazi do iskrenja.

» Paznja, opasnost od poZara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreci-
ci (ili u filter vredici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
moZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,
poliuretanaili ostalih kemijskih tvari i ako bi se bruseniizra-
dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Elektricni alat kod rada drzite cvrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
A, Zastititeaku-baterijuodizvoratopline,npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita, kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati sa elektronickom regulacijom su prikladni i za
poliranje.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Kotacic¢ za predbiranje broja oscilacija
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Aku-baterija*

Kutija za praSinu, komplet (Microfilter System)
Brusni tanjur

Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Tipka za deblokadu aku-baterije*

Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Brusni list*

Pomocno sredstvo za pode$avanje brusnog lista
Vijci za brusni tanjur

Nosac brusnog tanjura

14 Nastavak za ispuhivanje

15 Ulozak filtera (Microfilter System)

16 Usisno crijevo*

17 Vijak za dodatnu rucku

18 Leptirasta matica

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica AdvancedOrbit 18

Katalo3ki br. 3603CD20..

Nazivni napon V= 18

Prethodno biranje broja

oscilacija )

Broj okretaja pri praznom

hodu n, min! 3000-12000

Broj oscilacija pri praznom

hodu mint 6000 - 24000

Promijer kruga osciliranja mm 3,2

Promjer brusnog tanjura mm 125

Tezina odgovara EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -

Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)

Dopustena okolna tempera-

tura

- kod punj,enja °C 0...+45

- priradu i kod skladistenja °C -20...+50

Preporucene aku-baterije PBA 18V ..W-.
PBA18V...V-.

Preporuceni punjaci AL18..CV

*ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-4.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
77 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s%, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moze se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Zavadenije aku-baterije 4 pritisnite tipku za deblokiranje 8 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije 3

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na elektricnom
alatu sastoji se od tri zelena LED pokazivaca. Prikazuje stanje
napunjenosti aku-baterije nakon ukljucivanja i isklju¢ivanja u
trajanju od nekoliko sekundi.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >66%
Stalno svjetli 2 x zelena 33-66%
Stalno svjetli 1 x zelena 11-33%
Sporo treperavo svjetli 1 x zelena <10%

Tri LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije tre-
perit ¢e brzo ako se temperatura aku-baterije nade izvan
podruéja radne temperature od -30 do +65°C i/ili ako je
reagirala zastita od preopterecenja.

Bosch Power Tools
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Izbor brusnih listova

Odaberite brusni list odgovarajuce zrnatosti, prilagodene trazenom skidanju materijala sa povrsine. Bosch brusni listovi priklad-

ni su za brusenje premaza boje, drva i metala.

Zadaca Primjena Zrnatost
o= e :,E: - Radovi grubog brusenja sa veli- — Brusenje stare boja, laka i punila posebnogruba 40
_E TE G kim skidanjem materijala - Skidanje tanke boje gruba 60
= ‘E‘ Eo’g - Skidanje stare boje - Prethodno bru$enje tankih premaza
=

T - Laksi radovi skidanja - Plansko brusenje neravnina srednja 80
- - Brusenje povrSinazakasniju - Uklanjanje tragova obrade nakon grubog
g .g daljnju obradufinim brusenjem  brusenja
=2 -'g' - Popravak povrsine prije nanosenja premaza  fina 120
“3 boje ili laka

E
~“=-’- - Medubrusenje lakiranih povrsi- — Uklanjanje vlakana sa povrsine vrlo fina 180
8 na - Fino brusenje prije bajcanja ili premaza
_g - Brusenje greSaka na lakiranim  lazurnom bojom
2 povrsinama - Bru$enje temeljnog premaza prije lakiranja  posebno fina 240
(™™

Zamijena lista pile (vidjeti slike B-C)

Za skidanje brusnog lista 10 podignite ga bo¢no i skinite sa
brusnog tanjura 6.

Prije stavljanja novog brusnog lista ocistite prljavstinu i prasi-
nu sa brusnog tanjura 6, npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura 6 sastoji se od ¢icak pricvrscenja,
kako bi se brusni listovi mogli brzo i jednostavno pricvrstiti.
Cvrsto pritisnite brusni list 10 na donju stranu brusnog tanju-
ra6.

Treba osigurati optimalno usisavanje prasine i kod toga paziti
da se otvori u brusnom listu poklope sa otvorima na brusnom
tanjuru.

Za to¢no podeSavanje brusnog lista 10 na brusnom tanjuru 6
mozete koristiti pomocéno sredstvo za podesavanje 11. Polo-
Zite brusni list sa Cicak pri¢vrséenjem prema gore, na pomo¢-
no sredstvo za podesavanije. Utisnite izdanke pomoc¢nog
sredstva za podeSavanje u dva provrta brusnog tanjura i od-
motajte brusni list sa pomocnog sredstva za podeSavanje.
Cvrsto pritisnite brusni list.

Napomena: Tocno pozicionirani brusni list je preduvjet za ne-
znatno vibriranje elektri¢nog alata za vrijeme rada.

Biranje brusnog tanjura

Ovisno od primjene, elektri¢ni alat moZe biti opremljen bru-

snim tanjurima razli¢ite tvrdoce:

- Brusni tanjur srednje tvrdi (crni): prikladan je za sve rado-
ve brusenja i univerzalno je primjenjiv.

- Brusni tanjur meki (sivi, pribor): prikladan je za medubru-
Senje i fino brusenje, kao i za brusenje na zaobljenim povr-
Sinama.

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti slike D-E)
Napomena: Odmah zamijenite osteceni brusni tanjur 6.
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Do kraja odvijte
Cetiri vijka 12 i skinite brusni tanjur 6.

Ocistite gornju stranu novog brusnog tanjura 6. Namazite tan-
kim slojem sintetske mazive masti na slici prikazan sivo $rafi-
ran vanjski prsten.

Stavite novi brusni tanjur 6 i ponovno ¢vrsto stegnite cetiri vij-
ka.

Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura 13 smije se za-
mijeniti samo u ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomogucnostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
PridrZavajte se vazeéih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.
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Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike F - 1)
Kutiju za praSinu 5 stavite na ispusni nastavak 14 dok ne pre-
skoci.

Stanje napunjenosti kutije za prasinu 5 moZe se lako kontroli-
rati kroz prozirni spremnik.

Za praznjenje, kutiju za prasinu 5 skinite okretanjem prema
dolje.

Prije otvaranja kutije za prainu 5 trebate s kutijom za prasinu
lupkati po ¢vrstoj podlozi, kako je prikazano naslici, kako bise
prasina oslobodila sa uloska filtera.

Cvrsto primite kutiju za prasinu 5, preklopite ulozak filtera 15
prema gore i ispraznite kutiju za prasinu. Mekom ¢etkom o¢i-
stite lamele uloska filtera 15.

Napomena: Kako bi se zajamcilo optimalno usisavanje prasi-
ne, pravovremeno praznite kutiju za prasinu 5 i redovito Cisti-
te ulozak filtera 15.

Kod rada na okomitim povrsinama elektricni alat drZite tako
da je kutija za prasinu 5 okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku J)

Nataknite usisno crijevo 16 na ispusni nastavak 14. Spojite
usisno crijevo 16 s usisavacem prasine. Pregled o prikljucku
narazli¢ite usisavaCe prasine mozZete nacina kraju ovih uputa
za uporabu.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Kod rada na okomitim povr§inama elektricni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Dodatna rucka (vidjeti sliku K)

Dodatna ru¢ka 7 omogucava jednostavno rukovanje i optimal-
nuraspodjelu sila, prije svega kod velikog skidanja strugotine.
ZabruSenje uz rub mozete skinuti dodatnu ru¢ku. Odvijte lep-
tirastu maticu 18 i izvadite vijak 17 iz kucista. Nakon toga do-
datnu rucku 7 skinite prema naprijed.

Zaponovnu montazu dodatne rucke 7, ugradite je sa prednje
strane na kuciste, tako da segmenti dodatne rucke udu u udu-
bljenja na kucistu. Cvrsto stegnite dodatnu rucku sa vijkom
17 i leptirastom maticom 18.

Namjestanje dodatne rucke (vidjeti sliku L)
Dodatna rucka moZze se namjestiti u tri polozaja. Za promjenu
poloZaja otpustite leptirastu maticu 18 (cca. 2 - 3 okretaja).

Namjestite dodatnu ru¢ku i ponovno pritegnite leptirastu ma-
ticu.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije
Gurajte napunjenu aku-bateriju 4 sa straznje strane u elektric-
ni alat sve dok aku-baterija nije sigurno blokirana.
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Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prema naprijed
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2 tako da se na prekida-
¢u pojavi brojka »1«.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuivanje 2 prema natrag, tako da se na preki-
dacu pojavi »0«.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat uklju¢ite samo
ako éete ga koristiti.

Prethodno biranje broja oscilacija

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija 1 moZete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
1-2  manjibrojoscilacija

3-4  srednjibroj oscilacija

5-6  veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta
i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Nakon duljeg rada sa manjim brojem oscilacija, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute kod
max. broja oscilacija pri praznom hodu.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja sprje¢ava nekontrolirano
pokretanije elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.
Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 2 u iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite
elektricni alat.

Upute zarad

» Prije svih radova elektricnom alatu izvucite aku-bateri-
ju.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, stavite ga sa ¢itavom brusnom povrsi-

nom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak pomicite ga

po izratku.

Ucinak skidanja materijala i slika bru$enja uglavnom su odre-

deni izborom brusnog lista, prethodno odabranim stupnjem

oscilacija i pritiskom.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektri¢nog alata i

brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vi$e za obradu

drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenije.
Grubo brusenje
Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.

Elektricni alat pritiS¢ite samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem oscilacija i postize veée skidanje materijala.
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Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.

Manjim promjenama pritiska, odnosno promjenama stupnja
oscilacija moZete smanijiti broj oscilacija brusnog tanjura, kod
Cega ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.

Pomicite elektri¢ni alat po izratku sa umjerenim pritiskom,
plo$no kruznoili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom smje-
ru. Elektricni alat ne naginjite, kako bi se izbjeglo zarezivanje
obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektri¢ni alat se moze opre-
miti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. hauba od ja-
njece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje (pribor).
Kod poliranja odaberite mali broj titraja (stupanj 1 - 4) kako
biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.

Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju zelite polirati. Sa prikladnim alatom za poliranje utr-
ljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim ili
kruznim gibanjima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini, jer bi se inace ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlazite izravnom djelovanju Suncevih zraka.
Redovito Cistite alat za poliranje kako bi se osigurali dobri re-
zultati poliranja. Operite alat za poliranje sa blagim sredstvom
za pranje i toplom vodom i kod toga ne koristite nikakve
razrjedivace.

Tablica primjene
Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.

Najpovoljnijakombinacija za obradu moze se najbolje odrediti
prakti¢nim pokusom.
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Stupanj broja oscilacija

Zrnatost

(
f

Brusenje lakiranih povrsina
Popravci lakiranih povrsina

180/240 2/3
120/240 4/5

Skidanje sloja laka 40/60 5
Mekano drvo 40/240 5/6
Tvrdo drvo 60/240 5/6
Furnir 180/240 2-4
Aluminij 80/240 4/5
Celik 40/240 5
Skidanje hrde sa celika 40/120 6
Nehrdajuci celik 80/240 5
Kamen 80/240 5/6

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ru¢jaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim, ¢i-
stim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i Ci$¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrZavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije viSe radno sposobna, molimo obratite se

ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU zaelektricne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektricni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
loski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

1609 92A2LK]|(12.8.16)
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTl'\HELEPANU K6iko!}u.tusnéudedjajuhifed '
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,.Elektriline tooriist* kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

> Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilddgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril6ogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise todriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimasti-
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te, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine — sdltuvalt elektrilise tooriista tiiibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kiivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvdrku sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust péhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tdériistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud mdaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

Bosch Power Tools

1609 92A2LK|(12.8.16)



176 | Eesti

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine véib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest v6i
teistest vidikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Vil-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pusivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Veenduge, et sidemed ei ohusta teisi inimesi. Eemal-
dage seadme ldhedusest siittivad materjalid. Metallide
lihvimisel lendub sademeid.

» Téhelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-
tolm vdib ebasoodsatel tingimustel, nditeks sademete tek-
kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik
on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, vérvi-, poliiure-
taanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-
jal on pikast to6tlemisest tingituna kuum.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
_i@ kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku (ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjali, metalli, pahtlise-
gu ja lakitud pindade kuivlihvimiseks.

Elektrooniliselt reguleeritavad seadmed sobivad ka poleeri-
miseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Véngete arvu regulaator

Lliti (sisse/valja)

Aku tdituvusastme indikaator

Aku*

Tolmukott komplektina (Microfilter System)
Lihvtald

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Aku vabastusklahv*

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Lihvpaber*

Lihvpaberi justeerimise abivahend*
Lihvtalla kruvid

Lihvtalla alus

Tolmueemaldusliitmik

Filtrielement (Microfilter System)
Aratémbevoolik*

Lisakdepideme kruvi

18 Liblikmutter

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOCIA WNR
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Tehnilised andmed
Tootenumber 3603CD20..
Nimipinge V= 18
Vongete arvu reguleerimine [
Tiihikdigupodrded ng min! 3000-12000
Vongete arv tiihikaigul min’t 6000 - 24000
Vonke labimodt mm 3,2
Lihvtalla labimdot mm 125
Kaal EPTA-Procedure 1,7 (1,3 Ah) -
01:2014 jargi kg 1,8 (2,5 Ah)
Umbritseva keskkonna luba-
tud temperatuur
- laadimisel . °C 0...+45
- kasutamisel " ja sdilitamisel “C -20...+50
Soovituslikud akud PBA 18V ..W-.
PBA18V...V-.

Soovituslikud laadimissead-

med AL 18..CV
*sltuvalt kasutatud akust

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-4.
Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on {ildju-
hul 77 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib téotamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-4:

a,=4,5m/s?, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud to6deks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks t6odeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla tdéperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kil sisse liilitatud, kuid te-
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gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage toodriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimi-
seks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tdis.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péorle enam.

» Pérast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt joonist A)

Aku 4 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 8 ja tomma-

ke aku suunaga taha seadmest valja. Arge rakendage see-

juures joudu.

Aku tiituvusastme indikaator 3

Elektrilise tooriista aku laetuse astme ndit koosneb kolmest
rohelisest LED-tulest. See nditab aku laetuse astet parast sis-
se- ja valjaliilitamist mone sekundi jooksul.

Pidev tuli 3 x roheline >66 %
Pidev tuli 2 x roheline 33-66%
Pidev tuli 1 x roheline 11-33%
Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <10%

Aku tdituvusastme indikaatori 3 LED-tuld vilguvad kiires-
ti, kui aku temperatuur on viljaspool temperatuurivahe-
mikku -30 kuni +65°C ja/voi rakendunud on iilekoormus-
kaitse.

Lihvpaberi valik
Valige toodeldava pinna jaoks sobiva karedusega lihvpaber. Boschi lihvpaberid sobivad varvi, puidu ja metalli lihvimiseks.
Rakendus Kasutusala Teralisus
- jamelihvimine, mille puhul ee- - vana varvi-, laki- ja taitematerjalikihi mahalih- eriti kare 40
maldatakse osa materijali vimine
- vanavarvikihi eemaldamine  _ ghykese virvikihi eemaldamine jame 60

Kihi
eemaldamine
(jamelihvimine)

- kareda, hoéveldamata pinna lihvimine

Bosch Power Tools
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Rakendus Kasutusala Teralisus
3 _ - kerged lihvimistood - ebatasasuste tasanduslihvimine keskmine 80
E E - pinna lihvimine enne hilisemat - jamelihvimise jalgede korvaldamine
s % viimistlust - parandamine enne varvi voi laki pealekand-  peen 120
£2 mist
wl
> - lakikihi vahelihvimine - kiudude eemaldamine pinnalt vaga peen 180
% - lakkimisvigade korrigeerimine - peenlihvimine enne peitsi voi lasuuri peale-
2 lihvimisega kandmist
& - kruntlakikihi lihvimine eriti peen 240

Lihvpaberi vahetus (vt jooniseid B-C)

Lihvpaberi 10 eemaldamiseks kergitage seda kiiljelt ja tom-
make see lihvtallalt 6 maha.

Enne uue lihvpaberi paigaldamist eemaldage lihvtallalt 6 mus-
tus ja tolm naiteks pintsli abil.

Lihvtalla pind 6 on valmistatud takjakangast, mis voimaldab
takjakinnitusega lihvpaberit kiiresti ja lihtsalt paigaldada.
Suruge lihvpaber 10 tugevasti vastu lihvtalla 6 alumist kiilge.
Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et lihvpabe-
ri ja lihvtalla augumustrid Gihtivad.

Selleks et lihvpaberit 10 lihvtallal 6 tapselt paika seada, voite
kasutada justeerimise abivahendit 11. Asetage lihvpaber jus-
teerimise abivahendile nii, et takjakinnitus jaab iles. Suruge
justeerimise abivahendi nukid lihvtalla kahte avasse ja rullige
lihvpaber justeerimise abivahendilt maha. Suruge lihvpaber
tugevasti kohale.

Markus: Lihvketta dige asend tagab elektrilise todriista vaike-
se vibratsiooni téétamise ajal.

Lihvtalla valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab seadme varustada erineva

kovadusega lihvtaldadega.

- Keskmise kdvadusega lihvtald (must): sobib kaikideks lih-
vimistdodeks, universaalselt kasutatav.

- Pehme lihvtald (hall, lisatarvik): sobib vahe- ja peenlihvi-
miseks, ka kumerate pindade puhul.

Lihvtalla vahetus (vt jooniseid D - E)

Markus: Vigastatud lihvtald 6 vahetage kohe valja.

Tommake lihvpaber vdi poleerimistarvik maha. Keerake neli
kruvi 12 taielikult valja ja vtke lihvtald 6 maha.

Puhastage uue lihvtalla 6 iilemine pool. Maarige joonisel halli-

ga viirutatud vélimine rongas siinteetilise madrdeaine dhuke-
se kihiga.

Paigaldage uus lihvtald 6 ja keerake neli kruvi uuesti kinni.
Markus: Vigastatud lihvtalla alus 13 tuleb lasta vélja vahetada
Boschi elektriliste tddriistade parandustodkojas.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutéétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil

(vt joonised F-1)

Asetage tolmukott 5 dratdmbeava 14 kiilge ja liikake seda
kergelt, kuni see fikseerub tuntavalt oma kohale.

Tolmukoti 5 tdituvuse astet saab labipaistva mahuti abil ker-
gesti kontrollida.

Tolmumahuti 5 tiihjendamiseks tdmmake see poordliigutuse-
ga suunaga alla maha.

Enne tolmukoti 5 avamist kloppige tolmukotti vastavalt jooni-
sele vastu stabiilset alust, et eemaldada filtrielemendi kiiljest
tolm.

Hoidke tolmumahutit 5 kinni, tommake filtrielement 15 suu-
naga liles maha ja tiihjendage tolmumahuti. Puhastage filtri-
elemendi 15 lamelle pehme harjaga.

Markus: Tohusa tolmuimemise tagamiseks tiihjendage tol-
mumahutit 5 digeaegselt ja puhastage regulaarselt filtriele-
menti 15.

Horisontaalsete pindade tootlemisel hoidke seadet nii, et tol-
mumahuti 5 on suunatud alla.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt joonist J)

Uhendage dratsmbevoolik 16 dratémbeavaga 14. Uhendage
aratdombevoolik 16 tolmuimeja kiilge. Ulevaate erinevate tol-
muimejatega iihendamise kohta leiate kdesoleva kasutusju-
hendi lopust.

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-
ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Horisontaalsete pindade to6tlemisel hoidke seadet nii, et imi-
voolik on suunatud alla.
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Lisakdepide (vt joonist K)

Lisakdepide 7 véimaldab mugava kasitsuse ja parima jouiile-
kande, seda eelkoige jamedal lihvimisel.

Servalahedaseks lihvimiseks voite lisakdepideme maha vétta.

Keerake liblikmutter 18 lahti ja tommake kruvi 17 korpusest
vélja. Seejarel tommake lisakdepide 7 suunaga ette maha.
Lisakdepideme 7 paigaldamiseks liikake see eest korpuse
peale nii, et lisakaepide fikseerub korpuse vastavatesse ava-
desse. Keerake lisakdepide kruvi 17 ja liblikmutriga 18 tuge-
vasti kinni.

Lisakdepideme reguleerimine (vt joonist L)
Lisakdepidet saab seada kolme asendisse. Asendi muutmi-

seks keerake lahtiliblikmutter 18 (ca 2 - 3 pooret). Seadke li-

sakaepide soovitud asendisse ja kruvige liblikmutter uuesti
kinni.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku 4 tagant elektrilisse todriista, kuni aku on
kindlalt lukustatud.

Sisse-/viljaliilitus

Tooriista sisseliilitamiseks liikake lilitit (sisse/valja) 2 ette,
nii et iliti on asendis ,1%.

Seadme valjaliilitamiseks liikake lilitit (sisse/vlja) 2 ette,
nii et |iliti on asendis ,,0%.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Vongete arvu reguleerimine

Vongete arvu regulaatorist 1 saate vongete arvu reguleerida
ka siis, kui seade tootab.

1-2 madalad vonked

3-4  keskmise sagedusega vonked

5-6  korge sagedusega vonked

Vajalik vongete arv soltub materjalist ja téotingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Pdrast pikemaajalist t66d madalatel vongetel tuleks seadmel

jahtumiseks lasta to6tada umbes 3 minutit maksimaalsetel tii-

hikdiguvongetel.
Taaskaivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu kdivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Seadme todlerakendamiseks viige liliti (sisse/valja) 2 vélja-

lilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.

Eesti|179
Tobjuhised
» Enne mistahes toode teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.
» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.
Pinna lihvimine
Liilitage seade sisse, asetage see kogu lihvimispinnaga t66-
deldavale pinnale ja juhtige seda mddduka survega iile toori-
ku.
Lihvimisjoudlus ja - tulemus séltuvad pohiliselt valitud lihv-
paberist, vongete arvust ja rakendatavast survest.
Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea lihvimis-
tulemuse ja sddstavad elektrilist tooriista.
Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks t66tage ihtlase sur-
vega.
Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab
kiiremini todriista ja lihvpaberit.
Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste
materjalide to6tlemiseks.
Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine
Paigaldage jameda teralisusega lihvpaber.

Rakendage seadmele iiksnes kerget survet, nii et see to6tab
korgematel vongetel ja saavutab suurema tasandusvdime.

Peenlihv

Paigaldage peeneteraline lihvpaber.

Rakendatava surve voi vongete arvu vahemiku muutmisega
vdite lihvtalla vongete arvu vahendada, kusjuures ekstsentrili-
ne liikumine jadb alles.

Juhtige seadet toorikul mo6duka survega ringikujuliselt voi
vaheldumisi piki- ja ristisuunas. Arge kallutage seadet, et val-
tida téddeldava tooriku, nt spooni labilihvimist.

Parast t66 [opetamist liilitage seade valja.

Poleerimine

Kulunud lakikihtide voi kriimustuste (nt akriiilklaasil) tilepo-
leerimiseks voib seadmele paigaldada sobiva poleerimistarvi-
ku, naiteks lambavillast ketta, poleervildi voi -kdsna (lisatarvi-
kud).

Poleerimisel valige madal vongete arv (aste 1 - 4), et véltida
pinna liigset kuumenemist.

Kandke poleerimisvahendit pisut vdiksemale pinnale kui see,
mida soovite poleerida. Hodruge poleerimisvahendit sobiva
poleerimistarvikuga risti-/poiki- voi ringikujuliste liigutustega
jamddduka survega pinna sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, vastasel korral
voib pind kahjustuda. Poleeritav pind ei tohi jaada otsese péi-
kesekiirguse katte.

Heade tulemuste saavutamiseks puhastage poleerimistarvi-
kuid regulaarselt. Peske poleerimistarvikuid pehmetoimelise
pesuvahendi ja sooja veega, arge kasutage lahusteid.

Bosch Power Tools
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Tabel kasutusalade kohta
Jargnevas tabelis toodud andmed on soovituslikud.

Konkreetseks t6oks sobivaima kombinatsiooni saab kindlaks
teha praktilise katsega.

=
©
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2
]
7]
G
x

Teralisus
(jamelihv/
peenlihv)
Vongete aste

Varvitud pinna kerge lihvimine 180/240 2/3

Varvitud pinna parandamine 120/240 4/5

Varvitud pinnalt varvikihi

eemaldamine 40/60 5
pehme puit 40/240 5/6
kova puit 60/240 5/6
Spoon 180/240 2-4
Alumiinium 80/240 4/5
Teras 40/240 5
Rooste eemaldamine teraselt 40/120 6
Roostevaba teras 80/240 5
Kivi 80/240 5/6

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, etaku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei t66ta, podrduge palun Boschi elektriliste t66-

riistade volitatud remondit6okotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toriistu
olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§igt vigus droﬁivl!as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

1609 92A2LK]|(12.8.16)
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem$anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir at|auta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
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rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un meginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek3metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumenta ieklist idens, pieaug elektriska
trieciena sanems$anas risks.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu tuvu-
ma esosos cilvékus. Novaciet ugunsnedro$us materia-
lus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Dzirksteles, kas
veidojas metala slipé$anas laika, var izsaukt aizdeg$anos.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunsbistamiba! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztuksojiet puteklu maisinu.

Slipésanas putekli, kas uzkrajusies putek|u maisina, mikro-

filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumsicéja
filtréjosaja maisina vaifiltra) zinamos apstak|os var pasi no
sevis aizdegties. PaSaizdegSanas zina ipasi bistams ir sli-
pésanas puteklu maisijums ar lakas, poliuretana un citu [i-

dzigu kimisko vielu paliekam, seviski tad, ja putekliir sakar-

susiilgsto$a darba laika.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var raditisslégumu.
F Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no idens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzéem.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipésanai.
Elektroinstrumenti ar elektronisko gaitas regulatoru ir derigi
ari pulésanai.
Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuseé.
1 Svarstibu bieZzuma regulators
lesledzejs
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Akumulators*
Puteklu konteiners salikuma (Microfilter System)
SlipéSanas pamatne
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Akumulatora fiksatora taustin$*
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Sliploksne*
Sablons sliploksnes korigésanai*
Slipésanas pamatnes skrives
SlipéSanas pamatnes turétajs
Puteklu uzsuksanas kanala iscaurule
Filtréjosais elements (Microfilter System)
Uzsiik3anas $litene*
Skrave papildroktura stiprinasanai
18 Sparnuzgrieznis
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Ekscentra slipmasina AdvancedOrbit 18

Izstradajuma numurs 3603 CD20..
Nominalais spriegums V= 18
Svarstibu biezuma
iestadisana )
Svarstibu biezums
brivgaita n, min. "t 3000 - 12000
Svarstibu biezums brivgaita ~ min.! 6000 - 24000
Svarstibu diametrs mm 3,2
Slipésanas pamatnes
diametrs mm 125
Svars atbilstosi EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014 kg 1,8 (2,5 Ah)
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika R “C 0...+45
- darbibas laika " un uzglaba-

$anas laika “C -20...+50
leteicamie akumulatori PBA18V..W-.

PBA18V...V-.

leteicama uzlades ierice AL 18..CV

* atkariba no izmantojama akumulatora
* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-4.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 77 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-4:

a,=4,5m/s%, K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertéanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vertibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
dito uzlades ierici. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota ju-
su elektroinstrumentaizmantojamalitija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lieto$anas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipada aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,vnemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Laiiznemtu akumulatoru 4, nospiediet fiksatora taustinu 8 un

izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz aiz-

muguri. Nelietojiet Sim noliikam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators 3

Akumulatora uzlades pakapes indikators uz elektroinstru-
menta sastav no trim zaJam LED diodém. Péc elektroinstru-
menta ieslégsanas un izslégsanas indikators uz dazam sekun-
dém iedegas un parada akumulatora uzlades pakapi.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba
Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >66 %

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes 33-66%

Pastavigi deg 1 mirdzdiode 11-33%

Léni mirgo 1 mirdzdiode <10%

Akumulatora uzlades pakapes indikatora tris mirdzdiodes
atri mirgo tad, ja akumulatora temperatiira ir arpus darba
temperatiras diapazona robezam, kas ir no -30 lidz

+65 °C, un/vai ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi.

Bosch Power Tools

1609 92A2LK|(12.8.16)



184 | Latviesu

Sliplok3nu izvéle

Izvélieties piemérotas graudainibas sliploksni, kas atbilst vélamajam virsmas noslipésanas atrumam. Bosch sliploksnes ir piemé-

rotas krasas, koka un metala slipésanai.

Uzdevums Pielietojums Graudainiba

o '§ - Rupjaslipé$anaar lielu mate- - Vecas krasas, lakas un pildvielu noslipésana  ipasi rupja 40
- § ;§ riala noslipésanas atrumu - Planu krasas slanu noslipésana rupja 60
— - Tr& 3 . _ _ . . v - -v
582 Attiriana no vecas krasas - Rupju, neévelétu virsmu prieksslipéana
£5a
= o®

-
© T,g" - Viegli slipéSanas darbi - Nelidzenumu noslipésana vidgja 80
8 ,§ - Virsmu noslipé$ana pirms tala- - Rupjas slipésanas pédu izlidzinasana
o 5 N v N = v N
z 2 kas apstrades - Virsmas uzlabo$ana pirms krasoanas vai smalka 120
- ¥
e lako$anas
3 3

)
g - Lakas starpslipésana - Skiedru noslipé$ana no virsmas loti smalka 180
R - Lakas defektu noslipésana - Smalka slipésana pirms kodnes vai laziiras
%‘ uzklasanas
IS - Grunts noslipésana pirms lakosanas ipasi smalka 240
©
£
(72]

Sliploksnes nomaina (attéli B-C)

Lai nonemtu sliploksni 10, paceliet tas sanu malu un atraujiet
loksni no slipésanas pamatnes 6.

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet gruzus un
putek|us no slipéSanas pamatnes 6, pieméram, ar otu.
Slipedanas pamatnes 6 virsma sastav no auduma ar mikroaku
parklajumu, kas lauj atri un vienkarsi nostiprinat uz pamatnes
sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku stiprinajuma slani.
Stingri piespiediet sliploksni 10 pie slipé$anas pamatnes 6
apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu puteklu uzsukSanu, sekojiet, lai atvérumi
sliploksné sakristu ar atvérumiem slipéSanas pamatné.

Lai precizi korigétu sliploksnes 10 stavokli uz slipéSanas pa-
matnes 6, var izmantot sliploksnes korigésanas $ablonu 11.
No augsas novietojiet sliploksni ar mikroaku parklajumu uz
sliploksnes korigésanas Sablona. lespiediet korigé$anas $ab-
lona izcilnus divos slipésanas pamatnes atvérumos un norul-
Ijiet sliploksni no korigé$anas $ablona. Stingri piespiediet
sliploksni.

Piezime. Pareizs sliploksnes novietojums ir priekSnoteikums
nelielam elektroinstrumenta vibracijas limenim darba laika.

SlipéSanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipésanas pamatni:

- Vidéji cieta (melna) slipéSanas pamatne: piemérota visiem
slipéSanas darbiem, paredzéta universalai lieto$anai.

- Miksta (peléka) slipésanas pamatne: piemérota starpsli-
pésanai un smalkajai slipésanai, |auj apstradat ari liektas
virsmas.

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéli D-E)
Piezime. Nekaveéjoties nomainiet bojatu slipéSanas pamatni
6.

Atraujiet no slipéSanas pamatnes sliploksni vai pulésanas dar-
binstrumentu. Pilnigi izskravejiet Cetras skriives 12 un none-
miet slipésanas pamatni 6.

Notiriet jaunas slipéSanas pamatnes 6 virsmu. Parklajiet aréjo
gredzenu, kas attéla ieénots peléka krasa, ar sintétisko smér-
vielu.

Novietojiet jauno slipéSanas pamatni 6 tai paredzétaja vieta
un stingri pieskravéjiet Cetras skrives.

Piezime. Bojata slipéSanas pamatnes turétaja 13 nomainu
drikst veikt tikai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remon-
ta darbnica.

Puteklu un skaidu uzsiitk$ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpo$a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsiksanas metodi.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.
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levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.
Putek|u uzsiik$ana, uzkrajot tos konteinera (attéli F - 1)
Novietojiet puteklu konteineru 5 uz putek|u uzsuk$anas kana-
laTscaurules 14 un piespiediet, lidz tas fikséjas.
Puteklu konteinera 5 piepildisanas pakapi var viegli kontrolét
caur caurspidigas tvertnes sienam.
Lai iztukSotu puteklu konteineru 5, izvelciet to lejupvirziena,
viegli pagrozot.
Pirms puteklu konteinera 5 atvérSanas ieteicams paris reizes
uzsist ar to pa cietu virsmu, ka paradits attéla, $adi atbrivojot
putek|us, kas pielipusi filtréjoSajam elementam.
Stingri turot puteklu konteineru 5, paceliet augsup filtréjoso
elementu 15 uniztuk$ojiet puteklu konteineru. Ar mikstu suku
iztiriet filtréjosa elementa 15 ieloces.

Piezime. Lai nodrosinatu optimalu putek|u uzsaksanu, savlai-
cigiiztuksojiet puteklu konteineru 5 un regulari tiriet filtréjoso
elementu 15.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai puteklu konteiners 5 butu vérsts lejup.

Puteklu uzsiitk$ana ar aréja puteksiicéja palidzibu

(attels J)

Uzbidiet uzsuksanas $|uteni 16 uz putek|u uzsiksanas kanala
iscaurules 14. Savienojiet uzsukSanas §|tteni 16 ar putek|su-
céju. Noradijumi par instrumenta pievieno$anu dazadu tipu
puteklsucéjiem ir sniegti Sis pamacibas beigas.
Puteklsticéjam jabat piemérotam apstradajama materiala pu-
teklu uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzsik-
$anai lietojiet specialus puteklstcéjus.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai uzsukSanas S|utene butu versta lejup.

Papildrokturis (atteéls K)

Papildrokturis 7 lauj érti turét instrumentu un nodro3ina opti-
malu svara sadalijumu, ipasi tad, ja japanak augsta slipésanas
raziba.

Lai veiktu slipéSanu tuvu malam, papildrokturi var nonemt.
Sim noliikam noskravéjiet sparnuzgriezni 18 un izvelciet skri-
vi 17 no korpusa. Tad novelciet papildrokturi 7 virziena uz
priekSpusi.

Lai no jauna nostiprinatu papildrokturi 7 no priekSpuses uzbi-
diet to uz korpusa ta, lai papildroktura gali fiksétos korpusa iz-
griezumos. Stingri pieskriveéjiet papildrokturi ar skrivi 17 un
sparnuzgriezni 18.

Papildroktura stavokla iestatiSana (attéls L)
Papildrokturis ir nostiprinams trijos stavoklos. Lai izmainitu
papildroktura stavokli, atskriveéjiet sparnuzgriezni 18 (aptu-
veni par 2 - 3 apgriezieniem). lestatiet papildrokturi vélama-
ja stavokli un no jauna stingri pieskravéjiet sparnuzgriezni.
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LietoSana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana
No aizmugures iebidiet uzladétu akumulatoru 4 elektroinstru-
menta, lidz tas tur drosi fikséjas.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 2 uz
prieksu, lidz kldst redzams apziméjums ,,1“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzeju 2 at-
pakal, lidz klust redzams apziméjums ,,0%.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Svarstibu bieZzuma regulésana

Ar svarstibu biezuma regulatoru 1 var iestadit vélamo svarsti-
bu biezumu (tas iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas
laika).

1-2 neliels svarstibu biezums

3-4  vidgjiliels svarstibu biezums

5-6 liels svarstibu biezums

Optimalais svarstibu biezums ir atkarigs no apstradajama ma-
teriala un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt praktisku
méginajumu cela.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu biezumu elektroinstru-
ments aptuveni 3 minites jaatdzese, darbinot to brivgaita ar
maksimalo svarstibu biezumu.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novérs elektroinstru-
menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet ie-
slédzéju 2 stavokli,|zslégts” un tad no jauna ieslédziet elek-
troinstrumentu.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalposanu, iznemiet no ta akumulatoru.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu slipésa-

nas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un vienmerigi

parvietojiet pa virsmu, ieturot mérenu spiedienu.

Materiala noslipé$anas atrums un virsmas apstrades kvalitate

ir stipri atkariga no izvélétas sliploksnes, svarstibu biezuma

regulatora iestadijuma un spiediena uz apstradajamo virsmu.

Vienigi nevainojamas kvalitates sliplokSnu lieto3ana spéj no-

drosinat augstu slipésanas razibu, vienlaikus saudzéjot

elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo$anas laiku, ieturiet mérenu,

pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.
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Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodro$ina
augstu slipésanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta

un sliploksnes priekslaicigu nolieto$anos.

Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota

metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu biezumu un

tiktu panakts augsts materiala noslipé$anas atrums, izdariet
uz to tikai nelielu spiedienu.

Smalka slipésana

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Nedaudz mainot spiedienu uz apstradajamo virsmu vai mai-
not svarstibu bieZuma regulatora stavokli, slipésanas pamat-
nes svarstibu biezumu var samazinat, pie kam ekscentra kus-
tibu biezums saglabajas nemainigs.

Slipésanas gaita parvietojiet instrumentu paraléli apstradaja-
mai virsmai, izdarot ar to ap|veida kustibas vai ari taisnas kus-
tibas parmainus gareniska un Skérsu virziena. lzvairieties no-
liekt elektroinstrumentu sanu virziena, jo tad sliploksne var
pargriezt apstradajamo priekSmetu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas operacijas pabeigSanas izslédziet elektroins-
trumentu.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu skrap&ju-
mus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma, elektroinstru-
menta jaiestiprina piemérots puléSanas darbinstruments,
pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai pulésanas
stiklis (papildpiederumi).

Veicot pulésanu, izvélieties nelielu svarstibu biezumu (paka-
pe 1 - 4), lai novérstu apstradajamas virsmas parmerigu sa-
karsanu.

Uzklajiet pulésanas lidzekli uz kadas nelielas virsmas dalas ko

vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas darbinstrumentu ie-
stradajiet pulésanas lidzekli virsma, izdarot krustiskas vai apl-

veida kustibas un ieturot mérenu spiedienu.

Nelaujiet puleSanas lidzeklim izzut uz virsmas, jo ta virsma var
tikt bojata. Nenovietojiet nopuléto virsmu tiesos saules sta-
ros.

Lai nodrosinatu augstu puléjamo virsmu kvalitati, pulésanas
darbinstrumenti regulari jatira. Mazgajiet pulé$anas darbins-
trumentus ar mazaktivu mazgasanas lidzekli un siltu adeni,
nelietojiet darbinstrumentu tiriSanai Skidinatajus.

Pielietojuma tabula

leteicamas elektroinstrumenta darbibas atruma vértibas ir
sniegtas sekojosaja tabula.

Attiecigajam apstrades veidam visizdevigako kombinaciju ie-
teicams izveléties praktisku méginajumu cela.
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rauda

Svarstibu biezuma
pakape

0
E
=
[}
s
2
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Lakas slipésana 180/240 2/3

Lakojuma restaurésana 120/240 4/5

Lakas nonemsana 40/60 5
Miksts koks 40/240 5/6
Ciets koks 60/240 5/6
Finieris 180/240 2-4
Aluminijs 80/240 4/5
Térauda 40/240 5
Térauda attiriSana no risas 40/120 6
Nerlséjo$s térauds 80/240 5
Akmens 80/240 5/6

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no =20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperataru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atverumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies unto
nepiecieS§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-

varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ar
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizejai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPE JIMAS Pers‘kait'ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba

suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziu, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smgio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Priesjjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

Bosch Power Tools
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» Stenkités, kad kiinas visada bity normalioje padétyje.

Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-

svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyra

galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-

cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildoma jranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju bi-
du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smugio ri-
zika.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkStys nesuzaloty kity
asmenuy. Pasalinkite netoliese esancias degias medzia-
gas. Slifuojant metalus susidaro kibirktiy srautas.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite Slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, prie$ darydami pertrauka, i$-
tustinkite dulkiy surinkimo konteinerj. Slifavimo dul-
kés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje, mikrofiltro
sistemoje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje,
pvz., dulkiy siurblyje) esant tam tikroms salygoms, pavyz-
dziui, metalo $lifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savai-
me uZsiliepsnoti. Tai gali bti ypa¢ pavojinga tuo atveju, kai
dulkés yra susimaiSiusios su lako, poliuretano dalelémis ar-
ba kitomis cheminémis medziagomis, o taip pat, kuomet
nuslifuota medziagos maseé yra jkaitusi.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet batina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ =2 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
m patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rkti, sprogti ar perkaisti.
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Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas medienai, plastikui, metalui, glais-
tui bei lakuotiems pavirsiams slifuoti sausuoju bidu.
Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliatoriumi taip pat
skirti poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
2 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Akumuliatorius*
Dulkiy surinkimo dézuté (Microfilter System)
Slifavimo diskas
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
10 Slifavimo popieriaus lapelis*
11 Pagalbiné reguliavimo dalis $lifavimo popieriaus
lapeliui*
12 Slifavimo disko varztai
13 Slifavimo disko pagrindas
14 Dulkiy iSmetimo atvamzdis
15 Filtruojamasis elementas (Microfilter System)
16 Nusiurbimo zarna*
17 Papildomos rankenos varztas
18 Sparnuotoji verzlé

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O o0 ~NO LA W

Techniniai duomenys
AdvancedOrbit 18

Ekscentrinis $lifuoklis

Gaminio numeris 3603 CD20..
Nominalioji dtampa V= 18
Slifavimo judesiy skaiciaus

nustatymas (]
Tusciosios eigos stkiy

skaicius n, min’t 3000-12000
Tusciosios eigos Svytavimo

judesiy skaicius min! 6000 -24000
Svytavimo trajektorijos

spindulys mm 3,2

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C
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Ekscentrinis Slifuoklis AdvancedOrbit 18

Slifavimo disko skersmuo mm 125
Svoris pagal ,EPTA- 1,7 (1,3 Ah) -
Procedure 01:2014“ kg 1,8(2,5Ah)
LeidZiamoiji aplinkos tempe-
ratura
- jkraunant . “© 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj

sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumulia- PBA 18V ..W-.
toriai PBA 18V...V-.

Rekomenduojami krovikliai AL 18..CV
* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 77 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-4:
a,=4,5m/s2, K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektri-
niame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.
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Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus Salinimo.

Akumuliatoriaus iSémimas (Zr. pav. A)
Norédami iSimti akumuliatoriy 4, spauskite akumuliatoriaus

fiksavimo klavisa 8 ir traukite akumuliatoriy atgal i$ elektrinio
prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 3

Ant elektrinio jrankio esantj akumuliatoriaus jkrovos indikato-
riy sudaro trys zali LED. Po jjungimo ir i$jungimo kelias sekun-
des jis rodo akumuliatoriaus jkrovos bikle.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali > 66 %
Dega nuolat 2 x zali 33-66%
Dega nuolat 1 x Zalias 11-33%
Létai mirksi 1 x zalias <10%

Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus 3 Sviesos diodai
mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatiira yra uz
darbinés temperatiiros intervalo nuo -30 iki +65°C riby.

Pagal tai, kokj sluoksnj pageidaujate pasalinti, parinkite tinkamo griidétumo $lifavimo popieriaus lapel;. Bosch $lifavimo popie-

riaus lapeliai skirti dazams, medienai ir metalui Slifuoti.

Paskirtis Naudojimas Griidétumas
e é - ’§ - Rupiojo Slifavimo darbai, kai - Seny dazy, lako ir uzpildo nuslifavimas. ypac grubus 40
SE 3£ pasalinamas storas medZiagos — plono dazy sluoksnio 3alinimas. grubus 60
SgSs 5|“°k5”'§~ Lo - Nelygiy, neobliuoty pavir$iy pirminis
» 8 =5 - Senydazy Salinimas. &lifavimas.
w — - Slifavimo darbai, kai pasalina- - Nelygumy $lifavimas. vidutinis 80
E 2 é mas nedidelis medziagos - Rupiojo §lifavimo apdorojimo pédsaky
8BS sluoksnis. Salinimas.
= ] LN . s v .
SEE - Pavirsiy sllfawmgs prieStoli-  _ payirgiaus §lifavimas pries dazyma ar smulkus 120
= K mesnius apdorojimo darbus. lakavima.
o a - Tarpinis lifavimas tarp dazy- - Pavirsiy lyginimas. labai smulkus 180
§ E mo operacijy - Glotnusis $lifavimas prie$ beicavima ar dengi-
B E - Dazymo nelygumy Salinimas. ma bespalviu laku.
S a - Grunto sluoksnio pries lakavima pasiausimas. ypa¢ smulkus 240

Slifavimo popieriaus keitimas (Ziir. pav. B-C)
Norédami nuimti lifavimo popieriaus lapelj 10, pakelkite jo
krastelj ir nutraukite nuo $lifavimo disko 6.

Prie$ uzdédami nauja Slifavimo popieriaus lapelj nuo $lifavimo
disko nuvalykite neSvarumus ir dulkes 6, pvz., teptuku.
Slifavimo disko 6 pavirsiy sudaro kibusis audinys, kad $lifavi-
mo popieriaus lapelj su kibiuoju laikikliu galétuméte greitai ir
lengvai pritvirtinti.

Tvirtai prispauskite $lifavimo popieriaus lapelj 10 prie $lifavi-
mo disko 6 apatinés pusés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
Slifavimo diske esanciomis kiaurymémis.

Norédami tiksliai sureguliuoti $lifavimo popieriaus lapelj 10
ant Slifavimo disko 6, galite naudoti pagalbing reguliavimo da-
lj 11. Slifavimo popieriaus lapelj jdékite j pagalbine reguliavi-
mo dalj, kad kibusis audinys buty nukreiptas j virsy. Pagalbi-
nés reguliavimo dalies kumatelius jspauskite j dvi Slifavimo
disko kiaurymes ir Slifavimo popieriaus lapel] nuvyniokite nuo
pagalbinés reguliavimo dalies. Slifavimo popieriaus lapel] tvir-
tai prispauskite.

Nuoroda: Kad elektrinis jrankis veikdamas mazai vibruoty, ba-
tina, kad slifavimo popieriaus lapelis bty tinkamoje padétyje.

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo paskirties, elektrinis jrankis gali biti naudo-

jamas su skirtingo kietumo $lifavimo disku:

- Vidutinio kietumo $lifavimo diskas (juodas): skirtas vi-
siems $lifavimo darbams, universalios paskirties.

- Minkstas $lifavimo diskas (pilkas, priedas): skirtas tarpi-
niam ir glotniajam $lifavimui, tinka iSgaubtiems pavir-
Siams.

Slifavimo disko keitimas (Ziiir. pav. D-E)

Nuoroda: paZeistg Slifavimo diska 6 nedelsdami pakeiskite.

Nuimkite Slifavimo popieriaus lapelj arba poliravimo jrankj. Vi-

siskai iSsukite keturis varztus 12 ir nuimkite $lifavimo diska 6.

Nuvalykite naujo $lifavimo disko 6 virSuting puse. Paveiksle

pilkai Strichuotg iSorinj zieda patepkite plonu sintetinio tepalo

sluoksniu.

Uzdékite nauja Slifavimo diska 6 ir vél tvirtai uzverzkite keturis

varztus.

Nuoroda: pazeistas slifavimo disko pagrindas 13 turi biti kei-
¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvé-
se.
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Dulkiy, pjuvenuy ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-

gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.
Vietinis nusiurbimas j dulkiy surinkimo déZute
(zr.pav.F-1)
UZzmaukite dulkiy surinkimo dézute 5 ant dulkiy iSmetimo
atvamzdzio 14 taip, kad ji uzsifiksuoty.
Dulkiy surinkimo dézutés 5 pripildymo lygj patogu stebéti per
permatomg bakel;.
Norédami iStustinti dulkiy surinkimo déZute 5, sukdami trau-
kite ja zemyn.
Prie$ atidarant dulkiy surinkimo déZzute 5 rekomenduojama
nupurtyti dulkes nuo filtruojancio elemento, stuktelint dézute
i kokj nors kieta pagrinda.

Tvirtai laikykite dulkiy surinkimo dézute 5, atlenkite j virsy fil-

truojamajj elementa 15 ir dulkiy surinkimo dézute itustinki-

te. Minkstu Sepeciu iSvalykite filtruojamojo elemento 15 men-

teles.

Nuoroda: kad biity uztikrintas optimalus dulkiy nusiurbimas,
laiku iStustinkite dulkiy surinkimo dézute 5 ir reguliariai iSva-
Iykite filtruojamajj elementa 15.

Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo déZuté 5 buty nukreipta Zemyn.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. pav. J)

UZmaukite nusiurbimo Zarng 16 ant dulkiy iSmetimo atvamz-
dZio 14. Sujunkite nusiurbimo zarna 16 su dulkiy siurbliu. In-
formacija, kaip prijungti prietaisg prie jvairiy dulkiy siurbliy,
rasite $ios instrukcijos pabaigoje.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruo3inio pjuve-

noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, vézj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurbl;.
Apdorodami vertikalius pavirSius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo Zarna biity nukreipta Zemyn.
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Papildoma rankena (Zr. pav. K)

Papildoma rankena 7 uztikrina patogy valdyma ir optimaly jé-
gos paskirstyma, ypac esant dideliam $lifavimo nasumui.
Slifuodami arti krasto, papildoma rankena galite nuimti. Atsu-
kite sparnuotaja verzle 18 ir i korpuso iStraukite varzta 17.
Tada traukite papildoma rankena 7 j priekj ir nuimkite.
Norédami i$ naujo pritvirtinti papildoma rankena 7, stumkite
ja is priekio ant korpuso taip, kad papildomos rankenos laiki-
kliai jsistatyty j korpuse esanéias iSpjovas. Papildoma ranke-
na tvirtai prisukite varztu 17 ir sparnuotaja verZle 18.
Papildomos rankenos nustatymas (Zr. pav. L)

Papildoma rankena galima nustatyti j tris padétis. Norédami
pakeisti padétj, atsukite sparnuotaja verze 18 (apie 2 - 3 si-
kius). Nustatykite papildoma rankena ir vél uzverzkite spar-
nuotaja verZle.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy 4 i§ uZpakalinés pusés stumkite j elek-
trinj jrankj, kol akumuliatorius gerai uzsifiksuos.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-iSjungimo jun-
giklj 2 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi,,1.
Norédami elektrinj prietaisg i$jungti, jjungimo-iSjungimo jun-
giklj 2 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Svytavimo judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas
Reguliatoriaus ratuku 1 galima pasirinkti norima $vytavimo ju-
desiy skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).

1-2  mazas Slifavimo judesiy skaiCius

3-4  vidutinis Slifavimo judesiy skaiCius

5-6  didelis $lifavimo judesiy skaicius

Reikiamas Svytavimo judesiy skaicius priklauso nuo apdirba-
mos medziagos ir gali biti parinktas praktiniy bandymy bidu.
Po ilgesnio naudojimo mazu $lifavimo judesiy skaic¢iumi, kad
elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tusciaja eiga didZiausiu Slifavimo judesiy skaic¢iumi.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-
taisas nebty netycia jjungiamas nutrikus srovés tiekimui.
Norédami prietaisg pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 2 nustatykite j i§jungimo padétj ir prietaisa vél jjunki-
te.

Bosch Power Tools
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Darbo patarimai

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

» Prie$ padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

Pavirsiaus slifavimas

Jiunkite elektrinj prietaisa, visu Slifuojamuoju pavirsiumi uzdé-

kite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami stumkite
per ruosinj.
Slifavimo nadumas ir §lifuoto pavirsiaus glotnumas i§ esmés

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo, nustaty-
tos Slifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudimo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet §li-
favimo popieriu naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote metala,
neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.

Grubusis Slifavimas

Pritvirtinkite grubaus gradétumo Slifavimo popieriaus lapelj.

Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu $li-

favimo judesiy skai¢iumi ir baty didesnis $lifavimo nasumas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus griidétumo Slifavimo popieriaus lapel;.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba $lifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite ma-
Zinti lifavimo disko sukiy skaiciy.

Prietaisa Siek tiek spausdami veskite ruoSinio pavirSiumi aps-
kritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersine kryp-

timi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepraslifuotu-
méte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige darbine operacija, elektrinj prietaisg iSjunkite.
Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jbrézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).

Norédami poliruoti, kad iSvengtuméte per didelio pavirSiaus
ikaitimo, pasirinkite maza judesiy skaiciy (1 - 4 pakopa).

UZtepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek maZesnio pavir-

Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir

sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite speci-

aliu poliravimo jrankiu.

ty, priesingu atveju pavirSius gali biti pazeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Kad uztikrintuméte gerus poliravimo rezultatus, poliravimo

jrankius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius $vel-
niais plovikliais ir iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedikliy.

Naudojimo lentelé

Duomenys Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio
pobudzio.

Tinkamiausia kombinacija tam tikrai uzduodiai atlikti geriausia
nustatyti praktiniais bandymais.
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180/240 2/3
120/240 4/5

Lako $lifavimas
Lako pagerinimas

Lako $alinimas 40/60 5
Minkstoji mediena 40/240 5/6
Kietoji mediena 60/240 5/6
Fanera 180/240 2-4
Aliuminis 80/240 4/5
Plienas 40/240 5
Radziy nuo plieno $alinimas 40/120 6
Neridijantis plienas 80/240 5
Akmuo 80/240 5/6

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempe-
ratlroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automobily-
je.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariuir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso priezitiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar kei¢iantjrankjirt.t.),0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jga-

liota klienty aptarnavimo tarnyba.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie musy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtZzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Exzenterschleifer Sachnummer

43

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Random Orbital Article number
Sander

Wedeclare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° d’article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
excentrique mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora excéntrica  N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira excéntrica  N.°do produto nados cumprem todas as disposicées e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagdo técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto  conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
rotoorbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Excenterschuur- Productnummer  voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
machine liinen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Excentersliber Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Excenterslip Produktnummer  allagallande bestimmelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Eksentersliper Produktnummer ~ med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Epikeskohiomakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwonmorérnrag EE AnA@voupe pe anokAeLoTIKN pag eublvn, 0TI Ta avaPePOUEVa TPOIOVTa
"EkkevTpo ToBEi0 Ap1BOC eupetnplou AVTIOTOXOUV € OAEC TIG OXETIKEC SIATAEEIC TWV MO KATW AVAPEPOHEVIY
0dNyLV Kat Kavoviop®V Kat TauTi(ovTal pe Ta akoAouBa mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Eksantrik zimpara Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Szlifierka Numer katalogowy 0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
mimoérodowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Excentrickd bruska  Objednaci &islo vdechna pfisluSnd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Excentricka briska  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v sdlade
s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Excenteres Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
csisz0l6gép vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBnehnue o cootBeTcTBHH EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy EAMHONUUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
IKCLEHTPHKOBAA ToBapHblii NO MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLM NPEANUCAHNAM
WKdoBanbHan HWXKeYKa3aHHbIX JUPEKTUB M PACOPAXEHWH, @ TaKXXE HKeYKasaHHbIX
MallMHa O
TexHWueckas AOKYMEHTALMA XpaHUTCA ¥: *
uk 3anaBa npo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMo nig Hawwy oaAHO0COOOBY BiANOBIAANBHICTD, L0 Ha3BaHi BUPOby
EKCLEHTPpHKOBA ToBapHuii Homep  BIANOBIAAIOTH YCIM UNHHUM NONOXEHHAM HHULLEO3HAUYEHUX AMPEKTUB |
wnidmawmHa PO3MOPSAMKEHD, A TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa LokymeHTaLia 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl ©3xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH AMPEKTUKanap
IKCLEHTPUKTIK BHiM HOMIpi MeH Xap/blKTapfiblH TMICTi KafanapblHa COMKECTIriH XaHe TeMeHeri
Tericreyil HOpManapra cav ekeHit binpipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declardm pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Slefuitor cu excentric Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C nmbHa OTFOBOPHOCT H1E fieKNapupame, ue NoCOUEHUTE NPOAYKTH
EKCLeHTpHKoBa KaTanoxeH Homep  OTTOBaPAT Ha BCHUKM BANMAHHN H3UCKBAHNA HA AMPEKTUBHTE 1 pasniopenoute
WndhoBaLLa MaLIMHA no-A0NYy 1 CbOTBETCTBA Ha CNeAHNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, Aeka OMULIAHWTE MPOM3BOAM CE BO
EKCLeHTpHuHa Bpoj Ha den/apTukn COTMACHOCT CO CATE PeneBanTHU OAPEADH Ha CNERHHTE PETyNaTHBH 1
Bpycunka MPOMUCH U CE BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TexHuuKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentricna brusilica Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai dasuu
skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Ekscentri¢ni brusilnik Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:
hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentarska Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
brusilica da su sukladni sa sliede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Ekstsentriklihvmasin  Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
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Iv  Deklaracija par atbilstibu EK

standartiem

Ekscentra slipmasina Izstradajuma
numurs

43

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit apliikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojoSiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija
Ekscentrinis Slifuoklis Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

AdvancedOrbit 18 |3603CD20..

2006/42/EC EN60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-4:2009 + A11:2011
2011/65/EU 55014-1:2006+ A1:2009 + A2:20011

55014-2:2015
EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY
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